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(L.) A porcellán-országot, a selyem-or
szágot, Khinát, rongyokba tépi Európa. Fé
lénken lapul meg a khinai lobogó zöld 
sárkánya Armstrong és Krupp acélágyui előtt 
és megadja magát, mielőtt még az első 
shrapnel széjjelpukkanna a rangos porcellán- 
tornyok fölött. Nem hódítás az, amit Európa 
K hinában miivel, hanem egyszerű kótya- 
vetyélés. Sorra lemetélik a világ legnagyobb 
országának tagjait és fölosztják egymás közt 
kisebb-nagyobb hallgatási díjért. Oroszország 
elvette a M andzsúriát és Liutangot, Tonking 
felöl Franciaország terjeszkedik, Vejhajvej, 
Hongkong és Sanghaj az angoloké, Német
ország Santungot kerítette kézre, Japán  For- 
rnózát kapta, az olaszok a Sanmum-öblöt 
foglalták el, ráadásul hire jár, hogy monarkiánk 
is készül kivenni a maga részét az általános 
árverelés prédájából.

Az öreg Európa kis országai mint csupa 
torkos egér, kirágta a lomha óriás testének 
haját. Semmi sem fog belőle megmaradni, 
csak egy nagy, élettelen csontváz, m úm iája 
egy félelmetesen ősz kultúrának. Hogyan ret
tegett Európa még csak félszáz évvel ezelőtt a 
sárga embertől, aki iszonyú sokaságával, szí
vós munkabírásával elözönli a mi földrészün
ket és egy uj, nagyszerű népvándorlással 
véget vet a  nagy történelmi nemzeteknek! 
Mar szárnyra keltek ennek a bekövetkezendő 
katasztrófának legendái, víziók támadtak Európa 
temetéséről és a sárga Ázsia pompázó dia
daláról.

De ötven év alatt széjjelpukkant ez a le
gendás szappanbuborék. A sárga ember nyo
morék koldus. A sárga ember öngyilkos lett, 
fölakasztotta magát a saját copfjára. A lelemé
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A házi béke.
— A Budapesti Kaplá e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

I r t a :  Á brányi Em il.

A legjobb vígjátékokat mégis csak a fran
ciák Írják, ez már igaz. Ila nem félnék attól, 
hogy Ibsennek, Halbénak és még egypár mélysé
ges germánnak a hevesebb barátjai hamarosan 
agyonütnek: még azt az állítást is megreszkiroz- 
nám, hogy a, legjobb komoly drámákat is a fran
ciák Írják. Én legalább alig ismerek remekebb, 
tökéletesebb drámát például az Altom urnái, ahol 
a hely-, idő- és cselekvényegység keretében a 
modern életnek egyik legjellemzőbb témáját tár
gyalja le a szerző. Ebbon a romok darabban 
nincs egy fölösleges szó és ami szó van benne, 
az mind szollem, gondolat, filozófia, mély meg
figyelés, jellemző szín és lüktető drámai akció.

Do nem akarom, hogy időnap előtt fejbe 
kóüntsanak, igy tehát csak a vígjátéknál mara
dok és ismétlem, hogy a világ legjobb vígjáték
iról még mindig a franciák. A fajban rejlik valami, 
amit eddigelé nem szárnyalhatott túl más náció. Első
ségüknek talán az a főoka, hogy átkozottul elmés 
a lejük és eminens érzékük van a komikum 
iránt. Az emberekben és a helyzetekben rejlő 
komikumot senkisem látja meg gyorsabban és 
tisztább szemmel, mint a francia. Nem ábrándoz
nak, nem képzelődnek, nőm a komikum elméletét 
szűrik vígjátéki alakokká, hanem a valóságos 
életet tartják szem előtt, a valóságos életből vett 
minták után formálják meg darabjaikat. Élénk 
szellemüket csak józan eszük, világos logikájuk 
múlja felül; józan eszüknél és logikájuknál csak 
Ízlésük és toknikai virtuozitásuk különb.

A tiszta látáshoz, a reális iránt való érzék

nyes faj, amely legkorábban olvastató a csillagok 
titkait, amely betűkkel nyomtatott, mikor nálunk 
még viaszba vésték az Írást, amely föltalálta 
azt a gyilkos puskaport, amelylyel most ki
végezték, amely első tudósa és művésze volt 
az emberiségnek: rokkant aggastyánná válto
zott, zörgös, velőtlen csonttal, kiélt szeme 
csak pápaszemmel lát, aszott agyveleje nem 
gondolkodik többé, csak visszakéri a régi 
gondolatokat. Népek, amelyek ösmeretlen 
csecsemőkort éltek, midőn a khinai már 
bölcs férfiú volt, im máron messzi túlszár
nyalták s lökik félre az élet útjáról. A por- 
cellánországnak kultúrája, élettartó teste por- 
cellánlábon állott, a  sebesen rohanó ifjú 
Európa kultúrája egy lehellettel lefújta cifra 
állványáról. Öt ország ágyúi merednek a 
khinai kikötővárosokra: de ezek az ágyuk 
csak éppen staífageai a nagy országösszeom
lásnak. Nincs rájuk szükség, hogy Khina bele
pusztuljon. Amióta Európa keleti előőrse, 
Japán, kipróbálta a sárga óriás harci képes
ségét, nem fegyverrel, hanem csak egy pár 
szűkszavú átirattal intézik el a fehér embe
rek Khina meghódításának ügyét. Papiros 
lett a  fegyver, ugyanaz a papiros, amelyet 
khinai tudósok találtak ki.

Hatalmas történelmi színjátéknak vagyunk 
nézői. De nincs benne hősiesség, sem magas 
páthosz. Nem a tűzhányó lávája rohan itt 
neki egy országnak, hogy pillanat alatt maga 
alá temesse, hanem a lassan nyaldosó ten
gerár mossa le ezt a világbirodalmat a föld
gömb térképéről. Mily remegéssel gondoltak 
az emberek egy Khina ellen viselendő hábo
rúra ! S néhány ütközetben lefoszlott a régi 
gyönyörű selyempalást az óriás testéről és 
látta mindenki, hogy töpörödött aggastyánt, 
higvérü tetszhalottat takart az a művészi 
kosztüm.

hez, a teknikai virtuozitáshoz csatlakozik még 
egy tulajdonság: a jókedvnek szinte tulhabzó 
könnyűsége és pajkossága. Az ember megesküd
nék rá, hogy a francia szerző maga mulatott leg
jobban, amikor vigjátékát kigondolta és nyélbe 
ütötte. Már pedig a jókedv ragadós, éppen mint 
az ásítás. Ha valaki jókodvüen kacag mellettünk, 
egyszerro csak azon veszszük magunkat észre, 
hogy magunk is elkezdünk minden ok nélkül 
hahotázni. Ez a pajkos, őszinte, elbizakodott jó
kedv magában vévo is nagy tényező a francia 
vigjátékirók sikerében. De kapcsolatban az alakok 
élethüségévcl, a párbeszédek természetes élanjá- 
val: igazán mogvosztogetővé, ellonállhatatlanná 
válik.

Az clcthüség, az élet helyes megfigyelése, 
az emberekben gazdagon fölhalmozott komikum 
kiaknázása még ott is jellemzi őkot, ahol bolond 
jókedvüket szabadjára eresztik és a bohóság 
harlokin-süvegével jelennek meg előttünk. Ez az, 
amit annyiszor irigyeltem a gall szellemtől és 
annyiszor ajánlottam a magyar vigjátékirók 
figyelmébe. Mert nálunk sokan azt hiszik, hogy 
a magasabb vígjátékot ég és föld választja el a 
bohózattól. Ennok a révén azután kétféle ember 
szerepel a mi színpadunkon. Az az ember, aki 
magas színvonalú vígjátékban lép fel, unalmas 
és feszes, mintha falábakon járna. Az az ember, 
akit a bohózatiró vezet elénk, vagy a fejebubján 
jár vagy folytonosan bukfenceket hány; ezenkívül 
a fejét különböző helyeken viseli: majd a háta 
közepén, majd a hóna alatt, majd a csizmája 
sarkán; a tettei pedig olyanok, hogy a józan 
eszü néző haraggal gondol a hülye intézetek és 
bolondházak igazgatóira, akik szabadon engedik 
járni-kelni az ilyen részint közszánalomra méltó, 
részint kőzveszedelmes egzisztenciákat.

A mai Siiíon-premiére is azzal a tanulság
gal szolgál, hogy a legközönségesebb, már nem

Lapunk mai száma tizenhat ettaL

Khinát árverezi Európa. Egy csomó ki
kötő kerül európai kézre. A hadjáratban nem 
páncélos lovagok, hanem kereskedők kiáltják 
át egymásnak a vezényszókat. Európa piacot 
akar s keres egy jó darab földet, ahol kirakő- 
vásárt rendezhet. A gyarkéményes Európa 
belefulad a maga iparcikkeibe, ha nem tud 
rajtuk túladni. Amint általcsatangolta a fehér 
kereskedő a földgömböt, tekintete megakadt 
a khinai fal hegyláncolatán, amely megállj-t 
parancsolt a kalmárnak. Az egyetlen föld, 
amely becsapta portáit a házaló Európa elő tt! 
Fel kell tehát törni a lakatokat, mert odaát, 
a Földközi tenger mellékén szakadatlanul 
prüszköl a milliónyi acélkerék s a fekete gé
pek ontják az árut.

Nos a kalmár Európa kezébe fogta a 
röföt s bedöngette vele a porcellánkaput. 
Most nyitva áll Khina. A tört rések éppen 
elég nagyok arra, hogy rajtuk az ég felé száll
jon a haldokló khinainak lelke s éppen elég 
nagyok arra, hogy rajtuk hosszú, végnélküli 
árban beözönöljön a fehér karaván, a teher
vonatok fekete kígyói, amelyek ráborítják 
áruik óriás halmazát a filigrán faragott szob
rocskákra, a pókhálós, virágos selymekre, a 
lehelletes, átlátszó vázákra és az összes ara
nyos játékszerekre, amelyekkel remek játékot 
játszott ez az elaggott, gyermekké vált nép. 
A hangyák így rágják le a földre bukott, még 
lélegző tetem izmait.

Megkezdődött az európai ipar hosszú 
vándorutja Khina felé. Ez a vándorlás nagy
szerű a maga nesztelenségében, olyan világ
történeti momentum, amelyet egy nevezetes 
lapra fognak följegyezni. Európa kalmárai, 
m inden nemzetiség és nyelv keveréke, útra 
kél az Ígéret földje felé, amelyet ime most 
dobra ütnek. A nagy licitációnál megjelentek 
az összes nemzetek, barátságos hadihajókon.

is uj, sőt elcsépeltnek és banálisnak látszó francia 
témákban is van egy szemernyi finom lélektani 
érték és a legbohózatosabb helyzetekben is van 
nagyon sok a valószerüböl, az élethüből, az em
beri természet igaz vonásaiból.

A 2/ázi léke nem valami előkelő vígjáték, 
annyi szent, de a maga kopott szövetére annyi 
ötletet hímez, annyi egészséges vidámságot áraszt 
maga körül és annyi természetességgel csinál 
kedves bolondságokat, hogy májbetog pedáns 
legyen, aki nem mulat rajta.

Úgy tetszik, Bisson az egész darabot azért 
főzte ki, hogy egy komikus, hallatlanul nevetsé
ges csattanó keretéül szolgáljon.

Ludovic, a Brunois papa fia feleségül akarja 
vonni Denise kisasszonyt, egy gazdag állatte
nyésztő, Du Taillis ur leányát. Ludovic urfi 
maga is nagy mezőgazda és tejelő barmok dol
gában tekintély. ízlését és intelligenciáját legjob
ban jellemzi a következő mondás:

—  Az én menyasszmyom egészséges, jó kedvű 
leány. A’rrn zongorázik. Csak az apját és a szar
vasmarhákat szereli. Remélem, hogy engemet is sze
retni fog'.

Az állattenyésztő Du Taillisnak nincs sommi 
kifogása az ellon, hogy a baromkedvelő Ludovic 
urfi vegye feleségül Denise kisasszonyt, de mint 
gondos, lelkiismeretes apa előbb szomügyre akarja 
venni a vőlegény családját. Ha ott összhangot, 
békés egyetértést talál, ebből garanciát merít 
arra, hogy Ludovic urfi jó férj lesz és a loánya 
boldog asszony.

Ludovic a Champs Elisées-n rendezett állat- 
kiállitásra Párisba rándul, prezumptiv apásával 
és Denise kisasszonynyal. Ezt az alkalmat arra 
használja föl, hogy meglátogassa húgát, Germai- 
net, aki Lucien Moreuil párisi festő felosége. 
Germaine meghívja Ludovicot ebédre, Du Taillis 
úrral és Denise kisasszonynyal együtt. Ludovic 
boldogan száguld a Vörös ökörbe, ahol a jövendő
beli após megszállott. Családi boldogság dolgában
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Ott van az angol, az orosz, a német, olasz, 
japáni, hollandus, francia.

Csak a mi m onirkiánk hiányzik még a 
nagy alkuból.

Nem lehet azt állítani, hogy a copf 
iránt érzett hagyományos pietás tartott vissza 
minket attól, hogy garasainkat zsebrerakva, 
a kitűnő végeladáson megjelenjünk. A 
copfra mi is gondoltunk, sőt igen sze
rettünk volna mi is, —  vagy inkább ked
velt szövetségeseink, az osztrákok —  egy 
emléktincset am a legszélsőbb Keletről. Talán 
gondolkodtak is erről, beszéltek is erről 
egyet-mást ott, ahol a mi külpolitikánkat irá
nyítják.

Ámde minden ebbeli reménységnek vé
get vet közjogunk komoly szava. Mert kié 
lenne az a föld, amit mi Khinából kimetél
nénk az osztrák ipar jav á ra?  Az osztráké?
A magyaré? Kettévágni nem  lehet. Az oszt
rák-m agyaré? Ilyen meg nincs. Becsapjuk 
tehát a közjog könyvét és lem ondunk Khi- 
náról. Büszkén sétálunk a fucsangi öböl 
előtt cirkáló hadihajónk fedélzetén és lova
glás pózba vágjuk magunkat. Mi tehát ga
vallérok vagyunk és nem  veszünk részt a 
világlörténeti rablásban.

A képviselőház ülése mirolus 10-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Perczsl Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Szfíl Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Wlassics Gyula, báró 
Fejérvdry Géza, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác.

A múlt ülés jegyzőkönyvét hitelesítik.
(Előterjesztések.)

Elnök jelenti, hogy Légrády Károly képviselő 
egészségének helyreállítása céljából hat heti szabad
ságot kért. A Ház megadja.

Bemutatja továbbá a földmivelésügyi miniszter 
kétrendbeli átiratát, melyben tudatja, hogy a szőlő- 
kölcsön-ügyek tárgyalására az 1896 : V. törvénycikk 
10. §-a alapján alakított bizottság elnöki tisztének 
viselésére Bedő Albert képviselőnek adott kormány- 
biztosi minőséget egy további évro meghosszabbí
totta : továbbá hogy az 1894 : XII. törvénycikk alap
ján létesítendő hegyközségek alakulásának és szerve
zésének előmozdítása érdekében Bornemisza Ád&m 
képviselőnek adott kormánybiztosi megbízást egy 
évre meghosszabbították. Ezzel kapcsolatban jelenti, 
hogy a fentnevezett két képviselő egy évro távozási 
engedélyt kórt. A Ház megadta.

Marosvásárhely városának a városok fogyasz
tási adó természetű jövedelmeinek ideiglenes rende
zéséről szóló törvényjavaslatra vonatkozó feliratát 
mutatta be c’utáü, melyet, mivel a javaslat tárgya
lása napirendre van tűzve, a Ház asztalára tettek.

Molnár Béla, a kórvónyi bizottság előadója kéri, 
hogy az ez ügybon már beérkezett és a kérvónyi 
bizottságnál fekvő kérvények és feliratok szintén a 
Ház asztalára tétessenek. (Helyeslés.)

(Tulkiadások.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Előterjeszti az 

állami számvevőszék jelentését az 1898. év IV. ne
gyedében előfordult tulkiadásokról és hitelátruházá
sokról.

A zárszámadás-vizsgáló bizottsághoz utasittatik.
(A gazdasági provizórium.)

Elnök: Következik a gazdasági provizóriumról 
szóló javaslat tárgyalása.

Kolozsváry-Kiss István: Foglalkozik a hely
zettel. A pártegyesülést szerette volna a választások 
előtt, de az ellenzéki pártok egyesülését. Meggyőző
dése, hogy csak az önálló vámterület utján lehet 
ezt a nemzetet fejleszteni. (Helyeslés a szélsőbalol- 
dalon ) Ma nem lehet tagadni, hogy a Lajthán túl 
szöknek előlünk, vagy legalább is oly kiegyezést 
akarnak, mely csak nagy kárunkra van. Községeink 
úgy is túl vannak már terhelve a különféle adókkal.
A mezei munkás mozgolódni kezd, agrárszocialista, 
tehát a bért emelni kell már azért is, mivel a meg
élhetési viszonyok mindig nehezebbek lesznek. A 
közép birtokososztály pusztul. Nincs más mód, mint az 
önálló vámterület, melynek segítségével egy uj bir- 
tokososztalyt teremthetünk, (ügy v a n a  szélsőbal
oldalon.)

Örült a volt kormányelnök bukásának. Ez igazi 
századvégi miniszterelnök volt, olyan, mint amilye
nem azok a lények, akiket domiviérgenek neveznek. 
Az ő kormányzása is féltörvényes volt, politikája 
félosztrák volt. (Tetszés.) Kérdi, hogy Bánffy Dezső
nek van-e még szerepe, mert olyan, mint a hazajáró

lélek. Igaz, hogy erőszakos halállal múlt ki s igy 
hazajárhat mint kisértet. Halason is vannak kisérte
tek. Mikor először jött, félve vártuk, de másodszor 
már visszavertük. (Tetszés.) Bánffy oly sokszor em
legette a király bizalmát, hogy később ő maga sem 
hitt már benne. Az uj miniszterelnöknek segítségére 
legyen óriási pártja, hogy megvalósíthassa az ország 
érdekeit. Ha helyesen is be van rendezve, hogy far
sang után jöu a böjt, húshagyó kedd után hamvazó 
szerda, azért mégis tartani kell attól, hogy a kor
mánypárt mai összetételében nincs helyesen megal
kotva. Szóló rá*ér azután a felmerült hírre, hogy a 
külügyminiszter az osztrák-magyar monarkiának Kí
nában gyarmatot akar létesitoni. A kinai emberek 
ravasz emberek, a sárga bőrű ravasz ember. Talán 
jó volna báró Bánffy Dezsőt nagykövetnek kiküldeni 
Kínába, mert ő is ravasz ember. (Óriási derültség.) 
Ó, ki a legnemzetibb magyar politikus, méltó volna 
arra, hogy mint Rákóczi, Mikes stb. a külföldre kár- 
hoztattassék.

Kérdi a kormányt, nem találja-e már ma szük
ségesnek állami magtárak felállítását, amelyekbe re- 
zervába tegyék a nyorstermények bizonyos mennyi
ségét az ínséges esztendőkre, mert ma már sokkal 
nagyobb a gabonaszükséglet. A törvényjavaslatot nőm 
fogadja el, hanem pártolja Kossuth határozati javas
latát. (Élénk helyeslés a szélsőbalon.)

Elnök: Szólásra senki sem lóvén feljegyezve, 
a vitát bezárja és felteszi a kérdést.

A többség a javaslatot elfogadta, Kossuth Fe
renc határozati javaslatát pedig mollőzte.

Következett a részletes tárgyalás.
A Ház a javaslatot részleteiben vita nélkül vál

tozatlanul fogadta el.
(A horvát provizórium.)

Elnök: Következik a horvát provizóriumról 
szóló türvényjava&lat tárgyalása. Általánosságban 
senki sem kívánt szólani és igy az elnök feltette a 
kérdést.

A Ház a javaslatot általánosságban elfogadta, 
valamint részleteiben is minden vita nélkül válto
zatlanul.

(Városok fogyasztási adója.)
E lnök: Következik a magyarországi városok 

és községek fogyasztási adó természetű jövedelmei
nek ideiglenes rendezéséről szóló javaslat tárgyalása.

Pulszky Ágost előadó ismerteti és elfogadásra 
ajánlja a javaslatot.

Komjáthy Béla: Csalódott abban a bitében, 
hogy a kormány a mostani javaslattal az adó
rendszerben üdvös változást fog létesíteni. Ma nem 
azt nézi a pénzügyi kormány, hogy mekkora az 
adózó képesség, hanem azt, hogyha több a kíván
ság, több legyen az adó. 1868-ban a fogyasztási 
adó 12 millió 695 ezer frt volt, 1898-ban pedig 
már felment 83 millióra. A függetlenségi párt ne
vében kijelenti, hogy az eddigi adópolitikát hely
teleníti, (L’gy vau 1 a szélsőbaloldalon.) mert az leg
inkább a szogény népet sújtja. Helyes adópolitika 
az, ha a városok erősítésére törekszünk. Fölfogása 
szerint a szegény emborek hazafiságáro, különösen 
nálunk, nagyon is appollálni kell s ezért szükséges 
a helyo3 adópolitika is. Ismerteti a községek és 
városok vagyoni állapotát, jövedelmeit kronologikus 
rendbeu. A ezocializmus mind tovább terjed er 
országban, ami részben szintén a helytelen adópoli
tika következménye. Gondoskodnunk kell a magyar

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, március 10.

A parlament a mai napon leőrölte egész res
tanciáját s hétfőn bolefoghat a budget megvi
tatásába.

Az utolsó pár javaslat nem sok szónokot 
szólított sorompóba. A gazdasági provizóriumhoz 
mára csak az egyetlen kolozsvári Kiss István 
maradt s aztán a többség már el is fogadhatta a 
javaslatot. A horvát egyezményhez egyáltalán 
senki sem szólott. A városok fogyasztási adójö
vedelmeinek ideiglenes rendezésére vonatkozó 
javaslatnál pedig csak a függetlenségi Komjáthy 
Béla próbált a szoeiálizmus ellen bizonyos adó
reformokat sürgetni, de magát a javaslatot még 
ö is elfogadta. Egyébként Lukács László pénz
ügyminiszter kimerítő felvilágosításai után az 
egész Ház is szívesen tette magáévá a javaslatot. 
Csak a részleteken esett némi módosítás, és 
pedig fiadocta János kívánsága szerint a főváros 
javára.

Holnap nincsen ülés. Hétfőn pedig megindul 
a budgetvita.

lesz itt látnivaló, gondolja magában Ludovic el
ragadtatva. Időközben a féltékeny Germaino ke
gyetlenül összevesz a férjével és a skrupulózus 
állattenyésztő Denise kisasszonyával és Ludoviekal 
éppen akkor lép a szalonba, amikor a mellékszo
bában legnevesebben dühöng a viha. Éles, ingerült 
szavak pattognak ki a félig nyitva hagyott ajtón, 
mint a villanyos szikrák és végre kölcsönös szem
rehányások után fölhangzik a nagy ultimátum: 
Jól l an ! El foyunk válni!

Du Taillis ur először kővé dermedve áll, 
azután karon ragadja Denisc-t és visszavonulás 
közben kurtán kijelenti Ludovicnak, hogy nem 
adja hozzá a leányát. A baromkedvelő Ludovic 
kétségbeesése elképzelhető.

A második és harmadik felvonás közt Lu- 
dovicnak annyiban sikerült megpuhitani a szigorú 
Du Taillist, hogy még egy utolsó kísérletre rá
szánja magát. Belenyugszik abba, hogy látogatást 
tegyen a Ludovic Bordeauxban lakó szüleinél, 
akik harminc év óta a legszebb egyetértésben 
élnek egymással. Iía Du Taillis ur ezoket a 
minta-házasokat meglátja — reménykedik magá
ban Ludovic uríi — a győzelem bizonyos!

De Ludovicnak az a fátuma, hogy itt is 
fölsüljön. Brunois papa, a mintaférj, egyszer, do 
csakis egyszer, megfeledkezett magáról, egy Dolores 
nevű hősnő, egy elosett karlista kapitány özvo- 
gyo miatt, aki maga is harcolt a santa-barbarai 
véres csatában. A szép asszony, aki különben 
Brunois papa házában lakik és délutánonként 
dominózni szokott a békés nyárspolgár-fami- 
liával, olyan hévvol mesélt n santa-barbarai 
ütközetről, hogy Brunois papa mámoros csókokat 
nyomott a hős özvegy dekoltált vállaira és — 
julius 14-én, a Bastille bevétele évfordulóján — 
őnfelodten igy kiáltott fői: Éljen a király \ — Az

öreg mintaférjnek ezt az izolált balesetét a sors 
kegyetlenül, de egyúttal nagyon mal-ápropos 
torolja meg, mert a főllázitott Brunoisné éppen 
akkor csapja pofon az urát és éppen akkor riká
csolja el a nagy szót, hogy válni akar tőle, ami
kor Ludovic urfi győzelomittasan vezeti a minta- 
házaspárhoz — Du Taillis urat és Deniso kis
asszonyt.

Du Taillis ur a közönség óriás hahotája 
közben tátja el a száját és fordul meg másod
szor is, hogy a villámsujtott Ludovic orra elől 
mély megbotránkozással hurcolja el a jobb sorsra 
szánt csemetét.

Ez a második csattanó a harmadik felvonás 
vége felé valóságos sláger. A helyzet komikuma 
magával ragadó, homéri kacagást keltő.

«
A kétszer elcsattanó felsülésen kívül még 

ez történik a darabban: Germaine és Lucien 
válni akarnak. A fiatal asszony a szüleihez uta
zik, Lucien szintén oda megy, hogy a Bmnois- 
házaspárt fölvilágosítsa Germaine őrült féltékeny
ségéről és a maga ártatlanságáról. Előbb érkezik 
Bordeauxba egy Museadet nevű ügyvéd, aki a 
fiatalok házasságában mint barátságos közvetítő 
szerepelt. Ez a Museadet most cselt sző az öreg 
házaspárral. „Á spártai ifjakat” — úgymond — 
,ugy tartották vissza a borivóétól, hogy megutál- 
tatták velük a részegséget. Leitatták a rabszolgái
kat, hogy a részegség láttára niegundorodjanak a má
mor istenétől.” x. minta-házaspárnak az a missziója, 
hogy a fiatal házasokkal meggyülöltesse a házi per
patvart. S az öregek derekasan hozzálátnak a 
veszekedéshez. A fiatalokat annyira megdöbbenti 
ez a civódás, hogy a maguk baját nem is hoz
zák elő, nehogy az őrogeket még jobban elkese
rítsék. Ez a színlelt veszekedés itt-ott nagyon

mulatságos, az meg egyonesen bájosan kedves, 
amikor az öregek visszalopódznak a holdsütött, 
homályos terembe és titokban megcsókolják egy
mást és onyelgö, gyöngéd szavakkal búcsúznak 
egymástól, mielőtt külön-külön szobában töltenék 
az éjszakát, harminc év éta előszűr. Ez a ked
ves, gyöngéd vonás a második felvonás végén 
sokat használt a darabnak, ügy  hatott, mint egy 
poétikus idill és a közönséget tapsolásra lelkesí
tette. Itt a szereplőket vagy hatszor szólították 
a lámpák elé.

Lucien hamar átlát az öregek komédiáján, 
do a heves és naiv Germaino most úgy szerepel, 
mint anyjának a megmentője. A fecsegő vén cse
lédtől, Ambroisinotól megtudja, hogy a karlista- 
özvegy sűrűn jár a házhoz. Gyanúba veszi az 
apját és rögtön határoz. Fölkeresi a heroikus 
özvegyet, értésére adja, hogy többé no lépje át 
a ház küszöbét, azután a mentés eredményéről 
beszámol a mamának, akibon a gyanú most iga
zán fellobog. Elájul, do a következő perobon ma
gához tér. hogy jól nyakon teremtse a segítsé
gére siető Brunois papát. Erro következik az a vég
telenül komikus jelenet, ahol a jámbor Brunois 
töredelmes vallomást tesz Lucien előtt ideális 
megszédüléséröl. Csuk Lahiche jellemezte még 
ilyen pompásan a gyáva nyárspolgárt, akit elra
gad, rabba tesz a — mások bátorsága.

Germaine szánja-bánja meggondolatlan be
avatkozását. S még egy másik fölsülős is gyó
gyító hatással van rá. Barátnőjét, Suzannet, — 
aki éppen megforditottja neki, csupa szelídség 
és bizalom — valami névtelen levél alapján föí- 
ingorli férje, Museadet ellen. A férj a tévedést 
rögtön megmagyarázza és Germaine pirulva látja 
be, hogy oktalan gyanakvásával nomesak a maga, 
hanem a mások boldogságát is képes tönkre

K ltttn tc té sek : A ci. klr. kereskedelmi mlnUeterium legfőbb állami dija 1889. Nagy aranyérem 1880. I. oart. érdem-érem 1880., miamink több diszokmány.

Alapúi, er. 1870. B e leh rá d ek  F eren c  zongora<ryáros Bécs, VII., M echitaristengasse 4 . szám.
ajánlja gyártmányait zongorákban, koncert-, szalon-zongorákban éa rövid zongorákban, különösen a legkisebb fajtájúikat, 1 »/í méter hosszú diminutiv-és mignon-zongorákat valamiül amerikai 

rendszerű kcreizthuros zongorákat hat évi kezesiét mellett Fizetési módozatok meteevezés szerint a legolcsóbb mtári árakon.
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faj erősítéséről, (ügy van ! a szélsőbalon.) A városo
kat és községeket azonban a javaslat által nyújtott 
olőuyöktől nem akarja megfosztani s igy a javas
latot elfogadja. (Helyeslés.)

Lukács László pénzügyminiszter: A tisztelt 
képviselő ur ezen törvényjavaslat tárgyalása alkal
mával egy nagy pénzügyi politikai tanulmánynyal 
gyakorolt bírálatot e javaslat intézkedései felett és 
felvetette azt a nagy fontosságú kérdést, hogy vájjon 
fogyasztási adórendszerünk, sót talán egyenes adó
rendszerünk is egyáltalán meufelol-e a modern igé
nyeknek ? Abban a véleményben vagyok, hogy ez a 
törvényjavaslat nem alkalmas szubstrátum arra. hogy 
ennek kapcsán ezzel a nagy kérdéssel behatóan fog
lalkozzunk. Mórt ha el is ismerem, hogy úgy az egye
nes adórendszer, amint az a t. képviselőház előtt is
meretes, az én véleményem szerint is reformra szorul, 
ha el is ismerem, hogy a fogyasztási adók és első sor
ban a pótlékok kérdésében igen nagy reformok szük
ségesek és olkerülhetlenek, (Igazi Úgy van!) ame
lyek nélkül az egyenes adóreform sem ér semmit; 
mégis azt kell, hogy mondjam, hogy ez a pillanat 
nem alkalmas ennek a kérdésnek behatóbb megvita
tására. Ez akkor lesz majd helyén, midőn a kormány 
abba a helyzetbe jut egy részről, hogy az egyenes 
adókra vonatkozólag olóterjeszsze javaslatát és azzal 
kapcsolatosan foglalkozzék azon pótlékok kérdésével, 
amelyeknek roformja a kormány működési körébe 
egyáltalán beleesik. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Igaz, 
tisztelt képvisolőház, hogy én az egyenes adók tár
gyában összehívott ankét alkalmával kijelentettem, 
hogy bármilyen helyes legyen is a mi egyenesadó
rendszerünk, mindaddig, míg a pótlékok kérdését 
nem rendeztük, az eredményt nem értük el. Azon
ban meg kell jegyeznem, hogy habár a pótlékok 
magassága ellen tette a  is akkor kifogást, de lo ki
fogásom a pótlékok rendszertelensége ellen irányult, 
az ellen az eljárás ellen, hogy minden elvi alap 
és rendszer nélkül fel van jogosítva község, tör
vényhatósági joggal biró város, vármegye pótléko
kat vetni ki, amelyek aztán, ha az alapadórendszor 
igazságtalan, vagy bármilyen igazságos is, az egész 
adózást igen nehézzé és a polgárokra nézve egye
netlenné és súlyossá teszik. De, tisztelt képviselőház, 
ha ez igy van, akkor e törvényjavaslat ellen ebből a 
szempontból kifogást tenni nem lehet, mert abban a 
szűk keretben, amelyben ez a törvényjavaslat mozog, 
annak egyik főcélja az, hogy bizonyos irányban, 
amennyire ez alkalommal kiterjeszkedhetik, a rend
szertelenséget megszüntesse, hogy korlátokat vessen 
éppen azon pótlékok egymásra halmozásával szem
ben és megállapítsa azokat a helyes határokat, ame
lyek között egyáltalában meg lesz engedve a jövőre 
pótlékokat kivetni.

Az ellen a kifogás ellen, hogy ez a törvényja
vaslat korteseszköz, (Felkiáltások a szélső baloldalon : 
Az is!) hogy ezzel a javaslattal a kormánynak dis- 
krócionális hatalom adatik, hogy azoknak a városok
nak, amelyek jól viselik magukat, amelyek nem kés
nek a díszpolgári oklevelek kiállításával, a kormány 
jutalmat osztogathasson: (Halljuk! Halljuk!) e tekin
tetben magának a törvénynek szövegére hivatkozom, 
ahol legnagyobb világossággal precizirozva vannak 
azok a feltételek, amelyek mellett minden egyes va
rost és községet megillet az a segély, illetőleg kár
talanítás, amely ebben a törvényjavaslatban koutemp- 
Iáltatik, úgy, hogy itt a kormány kedvezésének, 
rokonszenvenek, vagy ellenszenvének egyáltalá
ban semmiféle tér engedve nincsen. Általános-

tenni. Egy kis töredelmes vallomás után kibékül 
a férjével. Az öregek is con amore csókolóznak 
és a boldogtalan Ludovie végre megkapja Denise 
kezét Du Taillis papától, akit az ölelkező párok 
látványa most már toljesen megnyugtat. A szép 
karlista özvegyet egy öregocske prókátor veszi 
feleségül Brunois mama nagy öröméro.

*
Csak egy erős vis comicával megáldott 

színműíró tud ennyi jókedvvel mozgatni nem 
ogészen uj, sőt részben már megkopott figurákat.

A féltékeny fiatal asszony, akinél a gyanak
vás csaknem hóborttá fajul, a szelíd és bizó fe
leség, aki ennok a spéciesnek az ellentéte, a 
gyáva nyárspolgár, a konfidens cseléd, aki min- 
denbo belekotyog ,— ezeket sokszor láttuk fran
cia darabokban. Es mégis a Bisson szeretotre- 
inéltó tnlontuma és nagy elmésségo úgy forgatja 
őket, hogy szinto újnak, frissnek és eredetinok 
látjuk valamennyit.

A sok attikai só és gall pajkosság közepette 
ott csillognak az értékes lélektani szemerkék, az 
emberismeret apró gyémántjai, művészi kidolgozás 
nélkül, könnyelműen szerte szórva, do azért ezek 
igazi gyémántok és meg kell őket látnunk, ha 
egy kissé loszáilunk a kritika magas paripájáról. 
Ezek az apró gyémántok okozzák, hogy a darab 
nem válik merő bohó helyzetek banális töme
gévé. Egy-egy finom mondás, egy-egy ironikus 
megjegyzés, egy-egy éles point bevilágít a lélek 
bclsojébo és az élő, igazi embert mutatja, nem a 
szalmával kitömött burieszk öltözetű babákat.

Ennek köszönhetjük, hogy a darabnak egy 
kis erkölcso, morálja, jótékony tanulsága van. 
Gerinaine makrancos, idegos, erőszakos termé
szete jó és hasznos tükör. Nagyon sok fiatal 
asszonyka mohetett ki ma esto a színházból az
zal a gondolattal, hogy a házasélot kellemes
sége és szilárdsága olsö sorban az asszony ked
vességétől függ és a férj hüségénok a bizto
sítására legerősebb fegyver a szelídség, az okos
ság, a feltétlen bizalom. Minél erőszakosabb a nö, 
ininél urouutonsebb módon követeli a hűségek

sfigban, t. képviselőház. én is arra kell, hogy 
kérjem a t. képviselőházat, ahová az előttem szóló t. 
képviselő ur konkludált; még ha hiányosnak raéltóz- 
tatik is találni ezt a törvényjavaslatot, amint vélemé
nyem szerint nem hiányos, mert hiszen azt a célt, 
melyet el akarunk érni, elérjük, akkor is arra kell 
kérnem a t. Házat, hogy azt vá‘. ízatlanul, vagy a 
teendő csekély módosításokkal elfogadni méltóztns- 
sók, (Helyeslés. Elfogadjuk!) még pedig azért, mert 
az sürgős szükséget van hivatva pótolni, ami miatt 
már kívánatos lett volna, hogy már ez év elején lép
jen életbe. (Helyeslés. Úgy van!) A fogyasztási adó 
rendszerében történt bizonyos változás teszi szüksé
gessé a városokra nézve, hogy a törvényjavaslatban 
foglalt intézkedések mielőbb megvalósíttassanak és 
éppen a városok érdekében kérem a t. Házat, inél- 
tóztassék e javaslatot általánosságban, a részletes tár
gyalás alapjául elfogadni. (Helyeslés.)

Elnök az általános vitát berekeszti, s felteszi a 
kérdést.

A Ház a javaslatot általánosságban elfogadta.

(A  részletes v ita.)
A 2. §-uál Lukács László pénzügyminiszter in

dítványozza, hogy 1S99. január 1. helyett a szakasz 
mindkét bekezdésében 1899. julius 1. tétessék.

Radocza .János: A kövezetvám Budapesten 
mint behozatali vám jelentékeny összeggel szerepel 
a községi alapban. Á kövezetváin a fővárosnál vá
rosi vám név alatt áll fenn. Ezért oly módosítást 
nyújt be, hogy a szakaszban a kövezetvám szó után 
tétessék zárjelbeu ez: Budanesten városi vám.

Elnök : Senki sem kíván már szólani, a vitát 
bezárja és felteszi a kérdést. A Ház a tett módosítá
sokkal együtt íogadta el.

A 3. §-nál P u lszk y  Ágost indítványozza, hogy 
január 1. helyett tétessék julius 1.

A Ház a §-t a tett módosítással fogadta el.
Az 5. §-nal Radocza János nyújtott be több

rendbeli jelentéktelen módosítást.
A Ház a módosításokat elfogadta.
A 8. §-nál Pulszky Ágost indítványozza, hogy 

jauuár 1. helyett junius 1-én lépjen a törvény hatályba.
A Ház a módosítást olfogadta, valamint a 9. §-t 

is változatlanul.
E lnök: A javaslat ezzel részleteiben is le van 

tárgyalva s igy elintézést nyertek azok a Ház asz
talán fekvő kérvények is, melyek o javaslatra vo
natkoznak.

A napirend utolsó pontja a zárszámadás vizs
gáló bizottság jelentése volt az 1897. évi zárszáma
dásról, valamint az aidunai Vaskapu-szabályozás 
1897. évi számadásairól.

A jelentést a Ház Mayer Károly referálása 
utáu tudomásul vette.

A legközelebbi ülés hétfőn lesz.

B E L F Ö L D .

Az uj helyzet. Ma csto ismét élénk nyüzs
gés volt a szabadelvű pártkörben. A párttagok 
nagy számban jelentek meg és igen barátságos 
s szives hangon folyt közöttük a társalgás. A 
közelmúltnak politikai ellentétei teljesen elsimul
tak: a hangulatból mindon feszélyező elem elpá
rolgott. A pártklub egy baráti társaság benyomá-

annál hamarabb és annál biztosabban meg
csalják.

Az som utolsó dolog,— sőt a mai viszonyok 
közt nagyrabecsiilendö érdem — hogy ebben a 
darabban Pont Biquet-szerü disznóságok nem for
dulnak elő. Imitt-amott elmegy a szellemes fri- 
voiitás határáig, do tovább nem megy; sőt az 
egész darabon valami szokatlan diskréció vonul 
át. A második felvonás fináléja piano megha
tóan bájos. *

A darab előadását minden részletében di
csérhetjük. Gondosabb, összevágóbb, elevenebb 
játékban régóta egyesültek a mi jeles szinészoink. 
A komikusok egész gárdája résztvett az ütkö
zetben ; l'irrary, Vúvúryné, Rákosi Szidi, Zilahi, 
Latahár, Faludi: azután a kedves szubrettek: 
Ctülag Teréz, Oerő Lina, Áeererj/Irén és a kiváló 
bonvivantok: Ráday és Dezső. Hetényi, akinek a 
visszaszerzödtetését örömmel üdvözöljük, egypár 
vonással kitűnő alakot csinált az állattenyésztő 
nyárspolgárból. Deniso szerepében Oroó Valéria 
kisasszonyt láttuk, de a szerep olyan csekély, 
hogy tehetségéről ezúttal nem mondhatunk vé
leményt. Pa«i«iy„if(Dolóros) hóditó eleganciával ját
szott. Rákosi Szidi minden szavával megnevettetto 
a közönséget és Vúváry úgy mondta el a vallo
mást, hogy nyílt szinon tapsokat kapott. A 
pofleves szintén hatalmasan csattant. Valóságos 
konjugális pofon volt az, igazi és természetes. 
Ha sokszor ismétlik a darabot (ami valószínű) 
egy kis dagadt arc lesz a következése.

A kiállítás megint arról tanúskodott, hogy 
porfekt Ízlés rendezi újabban a nemzeti színpad 
szalonjait. Az olsö folvonás — szecessziós búto
rokkal és nippekkol — különösen föltűnt, do a 
többi interieurben is megvolt a stilszcrüscg, a 
lelemény, a hangulat.

Nem szabad megfeledkeznem Rürthy Emil
ről sem, aki a darabot kitünően fordította, az 
crodotinok minden ötletosségével és folyékony
ságával. Ez a szerencsés fordítás nagyban hozzá
járult a gi'stniéro sikeréhez.

sát toszi, amolyben a legteljesobb loyalitás kapcsa 
fűzi egymáshoz a tagokat. Ma oste is egy nagyon 
jellemző tünete támadt a pártklubban az uj hely
zetnek. A véletlen egy csoportba sodorta összo 
Száll Kálmán miniszterelnököt, Wekerle Sándort, 
gróf Apponyi Albertét és Tisza Kálmánt. A tár
saság többi része nagy érdeklődéssel nézte ezt az 
igazán festői csoportot, amely találóan jellemzi az 
uj helyzetet. Kiemeljük ez alkalomból, hogy a 
feloszlott nomzetipárt vezetői meglátogatták a 
múlt napokban báró Fejérváry Géza honvédelmi 
minisztert is, aki tudvalevőleg személyes indo
kokból már nehány éve a volt nemzotipárt tagjai
val szemben tartózkodó állást foglalt el. Ez al
kalommal sikorült a nagyrészt félreértésekből 
származó differenciákat e félreértések felderítésé
vel és a legloyalisabb nyilatkozatokkal eloszlatni, 
ami a szabadelvű pártban átalános örömet 
keltett.

Hír a néppártról. Politikai körökben ma 
azt a furcsa hirt kolpnrtálták, hogy a néppárt 
elejteni készül a revíziói, s egyházpolitikai pro- 
grammjából csupán a felekozetnélküliség eltörlé
sét kívánja fenntartani; a párt elvi alapját pedig 
azért kívánná ilyen módon megváltoztatni, hogy 
aztán a közjogi felfogások azonosságának, cimén 
ű is bevonulhasson a szabadolvü pártba. Értesü
léseink szorint ennok a hírnek semmi alapja 
nincs. A jövő héten kezdődő költségvetési vita 
lefolyása ki fogja mutatni, hogy a néppárt 
ilyen kalandos tervekkel nem foglalkozik. Mi 
a magunk részéről szívesen látnok, ha a nép
párt elejtené a revíziónak amúgy is képtelen gon
dolatát. Do még ha bo is következnék is ez az 
eset, még akkor is lehetetlennek tartanok a nép
pártnak a szabadelvű táborhoz való csatlakozá
sát. Lehetetlennek tartanók ezt nemcsak azért, 
mert a liberális párt az egyházpolitikai reformok 
egész komplexusának érintetlenségéhez, tehát a 
felekezetnélkiiliséghez is ragaszkodik; <lo meg 
azért is, mert a klerikálizmus szelleméből fakadt 
politikai mozgalom semmi szin alatt nem torkol
hat belő abba a pártba, amely nevénél és tartal
mánál fogva, do kivált a mostani kormánynak 
programmjánál fogva is a szabadelvű eszmék és 
a liberális haladás célját szolgálja.

A nem es-óozal v á lasztás  után. A nem ss-ócsai
választás volt elnökéről, Erdélyi Gáspár komároin- 
vármegyei főjegyzőről Pichler Győző országgyűlési 
képviselő minapi interpellációjában olyan állításokat 
hangoztatott, amelyek most a megtámadott választási 
elnököt nyilatkozatra késztetik. Erdélyi Gáspár fő
jegyző légből kapottnak, valótlanságnak mondja Pich- 
leniek azt az állítását, hegy Sárközy Aurél főispán a 
választási elnök minden ténykedését ellenőrizte és neki 
utasításokat adott. Különben is határozottan kikérte 
volna magának az ilyen beavatkozást, mert téved Pich
ler, ha azt hiszi, hogy vármegyei tisztviselőnek nem 
lehet annyi önérzete, önállósága és tisztessége, hogy 
egy olyan tisztséget, minő a választási elnökség, még 
akkor is tisztán és egyedül saját lelkiismerete szerint 
tölt be, ha netán főispánja próbálná is őt e tekintet
ben befolyásolni. Nagyon jellemzőnek találja Erdélyi, 
hogy az ország első testületében el lehet mondani 
egy 18 év óta működő tisztviselőről olyan dolgokat, 
amelyok alaposság tekintetében a piaci kofák társal
gásához igen közel állanak. A sokszor említett záró
óráról a választási elnök igy nyilatkozik:

Azt is állítja Pichler képviselő, hogy midőn 
négy perccel a záróra előtt a függetlenségi párt 
egy szavazattal többségben volt, ón megugrot
tam a választási helyiségből, kimentem a főis
pánhoz jelentést tenni és csak a záróra után
8—10 pere múlva jelentem meg ismét a helyi
ségben.

Ezen előadásból mindössze annyi fölei meg 
a valóságnak, hogy tényleg akkor, mikor a füg
getlenségi párt mellett azon egy szavazó, kivel 
akkor a függetlenségi párt többségben volt, nóv- 
leg Vass György leszavazott, elhagytam a vá
lasztási helyiséget, elhagytam pedig azért, mert 
jelentették, hogy a katonaságot a közönség bántal
mazta cs a katonaság lőni készül; ki kellett tehát 
mennem, hogy rendet csináljak, hogy pedig 
tényleg nagyon szükséges volt kimennem, az 
kitűnik onnét is, hogy miro kimentem, a katona
ság már töltölt és éppen az én fellépésem ered
ménye volt az, hogy a katonaság nem volt kény
telen fegyverét használni.

De már merő valótlanság a többi, amit Pich
ler képviselő ezon távozásomra vonatkozólag 
felhozott; nevezetosen valótlan, hogy akkor, mi
dőn én távoztam, csak négy perc hiányzott a 
zárórából, ámbár amint az előadottakból kitűnik, 
ha aunyi hiányzott volna is, akkor is ki kellett 
volna mennem;

minden alapot nélkülöző valótlanság továbbá 
az is, hogy én a főispánnak jelentést tenni men
tem ki, mert a főispánnal egy szót ser- beszél
tem ; valótlanság az is, hogy a záróra után 8—10 
pero múlva jöttem vissza, mert a záróra csak 
okkor telt le, midőn már ismét a választási helyi
ségben voltam, valótlan végüt az is, hogy a 
Piclűer által említett két szavazó igazolásit meg
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nem engedtem , m ert hiszon e rre  m ár szükség 
nem is volt, m iután ezen két szavazót távollétem
ben helyettesem  szabályszerűen igazolta és sza
vazataikat átvette.

V égül m egjegyzi a  főjegyző, m int mondja, 
P ichlor képviselő részére , hogy neki még soha som 
kellett m egugran ia  és hogy  som m agán-, sem poli
tikai tisztességet, sem  ped ig  önérzetet vagy köteles- 
sógtudást P ich le r képviselőtől neki tanuln ia nem 
lehet. E gyéb irán t a  valódi tényállást majd k i fogja 
deríteni az a v izsgálat, am elyet a  h ír szerin t be
adandó petíció folytán m egejtenek.

KÜLFÖLD.
O s z trá k  d o lgok . Talán a magyar béko- 

politika sikerétől felbuzditva, Ausztria is komo
lyan kozdi keresni az okos kibontakozást a maga 
bonyodalmas válságából. Ha nem csalnak a jelek, 
nagy jelentősége van annak a rövid politikai hír
nek, amely szerint gróf Thun miniszterelnök a 
mai napon Prágába érkezett. Az osztrák kor
mányelnök a cseh tartománygyiilés megnyitása 
előtt személyesen óhajtott értekezni a cseheknek 
és németeknek vezető embereivel. Thun békét 
akar, méltányos békét, mindkét fél jogos érde
keinek lehető kiméléséro. Terve nem uj. A nyelv
kérdést úgy akarja megoldani, hogy Csehországot 
nyelvi szempontból három részre osztja: egy 
tisztán csoh, egy tisztán német és egy vegyes 
részre. A cseh részben cseh, a németben német, 
a vegyesben cseh és német volna a hivata
los nyolv. Magát a vegyes részt is lehető
leg úgy szervezné, hogy a járások minél 
homogénebbek legyenek s ott, hol a la
kosság háromnegj cdrészo az egyik nemzetiség
hez tartozik, a külső szolgálati nyelv vegyes, a 
belső pedig a többséget aikotó nemzetiségé legyen. 
A terv szép és okos, de megváltjuk, nem jóso
lunk neki nagy esélyeket. A németek ezzel nem 
érik be, hanem követelik a nemzetiségi kúriákat 
a tnrtoniánygj ülésen s e kúriák számára a vétó
jogot. A agyis olyannak képzelik az uj rendezke- 
dést, hogy a vétóban biztosítékot kapjanak a 
szláv majorizálására. Viszont a csehek határozot
tan berzenkednek Csehországnak nemzetiségek 
szerint való felosztása ellen. Az országot egysé
gesnek kívánják megtartani s hivatkoznak az 
állami alaptörvényre, amely nekik ezt biztosítja. 
Ilyen körülmények között úgy látszik,hogy legalább 
ma még csakis a kormány akarja a békét. De lehet, 
hogy gróf Thun nem ment üres kézzel Prágába. 
Lehet, hugy visz magával engedményeket mind 
a két fél részére, ugv hogy az ellentéteknek ki
egyenlítése, vagy legalább csökkentése talán 
mégis el lesz érhető. Nekünk úgy tetszik, hogy 
Thun inkább a szláv álláspont felé hajlik; talán 
Kaizlnak a kabinetből való kilépésétől s a csehek
nek ellenzéki állásba vonulásától tart s ezért nem 
mer a németeknek erősebb engedményt tenni. 
Ez a prágai utazás mégis fordulatot jelez. Nyil
ván oda magyarázandó, hogy a korona megteszi 
Thunnal még ezt az egy kísérletet. Ha ez nem 
sikerül, akkor nincs kizárva a kormányválság s 
talán jön egy olyan kabinet, mely a németséget is be
vonja a kormányzatba s újra megcsinálja a Baeren- 
rcithcr-féle experimentumot.Ez esetbonChlumetzky 
volna talán a jövő embere, ez a higgadt fejű 
német politikus, aki nemrég egy figyelemreméltó 
beszédben a németeknek a békés megegyezésre 
való készségét fejtegetto s ezzel egész Ausztriá
ban feltűnő nagy hatást keltett. Ma még kevés 
biztató van a helyzetben; do felülről megvan a 
kibontakozás akarata és nyilván az az eltökélt
ség, hogy kormányválság árán is ki koll jutni a 
bonyodalomból. Ez, ha nem is sok, de mégis nagy 
lépés a kibontakozás leié.

•
A német haladópárt ma esto a kővetkező kom

münikét adta ki:
Béos, maréiul 10.

A mni lapok jelentik, hogy a kormány a 
nyelvkérdést a 14. §-szal akarja rendezni és 
teljesíteni akarja azokat a nemzeti politikai 
feltételeket, amelyeket a német ellenzék állított 
föl a csehekkel seemben, amelyek a kormány
nak csak indiskréció következtében juthattak tudo
mására. A némot haladópárt tökéletesen tá
vol áll a kormány akciójától és ebben a 
kérdésben ragaszkodik eredeti áUásDontiá-

hoz, amely szerint a cseh-némct nyelvkérdés 
nem belső iigy, liánom az egész birodalomra 
kiható kérdés, tehát azt csakis a reichsrath 
valamennyi német pártjával egyotértőleg lehet 
és csakis igy szabad megoldani.

Khina földarabolása.
B udapest, március 10.

Az európai hatalmak elérkezettnek látták 
az időt Khina földarabolására. A khinai- 
japáni háború adta meg ennek az óriás or
szágnak a halálos döfést, a sebeiben vonaglö 
birodalomra most keselyükként csapnak le az 
európaiak. Zsíros, kövér préda ígérkezik: 
lázzal látnak a  megszerzéséhez az óvilág 
marodörjei. Már a tegnapi nap elsőrangú khi- 
nai szenzációval szolgált: az olaszok de facto 
elfoglalták Szanmum vidékét. Anglia admira- 
litásának első lordja GoscJien s vele egyidejű
leg Brodriek úgy beszéltek az alsóház ülésén, 
m int akik eltökélték magukat arra, hogy a 
khinai koncról semmi áron sem mondanak 
le. De valamennyinél nagyobb meglepetést 
hozott egy bécsi hir. Nem kevesebbről volt 
benne szó, m int hogy Ausztria-Magyarország 
is gyarmatot akar szerezni Khinában. A hirt a 
félhivatalos Fremderiblatt megcáfolja ugyan, a 
krónika teljessége kedvéért azonban mégis 
be kell róla szám olnunk.

Osztrák-magyar gyarmat Khinaban.
A szenzációs hírről a következőket jelentik 

Becsből:
Az itteni külügyi hivatal már hónapok óta 

foglalkozik azzal, hogy a khinai partvidéknek 
egy részét Ausztria és Magyarország részére el
foglalja. Eddig csak az államjogi nehézségek 
hátráltatták a terv megvalósítását, de miután 
most ezeket a nehézségeket megszüntették, (?) 
a közös kormány hozzálátott a terv megvalósí
tásához. A közös külügyminiszter már régebben 
utasította báró Cikán pekingi követet, hogy tár
gyaljon a esungli-jámennel megfelelő földterü
letnek átengedéséről. A khinai kormány eleinte 
nagyon szabódott, de most úgy látszik, elhárí
tották a nehézségeket. Erre vall az is, hogy a 
hadügyi kormány az ottlévő két korvetthez még csak 
egy hadihajót küld Kliinába a kiszemelt terület el
foglalására. A khinai viszonyokkal ismerős emberek 
szeretnék, ha Ausztria-Magyarország azt a terü
letet foglalná el, amely a nam-huáni öblöt kör
nyékezi és a szanmumi öböltől, amelyre az 
olaszok vetették szemüket, délre fekszik. A khinai 
kormánynyal való megállapodás hir szerint úgy 
szól, hogy a nam-huáni vidék nem megy át 
örök időkre Ausztria és Magyarország birtokába, 
hanem annak csak bérelt földje lesz. A bérlet 
kilencvenkilenc esztendőre szól. Ez alatt az idő 
alatt Ausztria és Magyarországnak jogában állna 
a béreit területen vasutakat építeni, amelyek a 
bérlőt lejárta után Khina birtokába mennének 
át, bányákat nyitni és kiaknázni, árukat vám nél
kül a bérelt területre szállítani s ott bizonyos, 
korlátolt számú katonaságot tartani.

A szóbanforgó khinai terület térképét itt 
ad juk;

London, március 9.
A nagyhatalmak nem tesznek kifogást az el

len, hogy Ausztria és Magyarország Nam-Huán 
vidékéi elfoglalja. A Kaiserin Elisabeth osztrák-ma
gyar hadihajó Fu-Ning környéken cirkál s táv
irati parancsot vár az akció megindítására.

B écs, m árcius 10,
A külügyminisztérium hivatalos lapja, 

a Fremdenblatt, ma a kővetkező cáfolatot 
hozza :

Az a hir, m intha az osztrák-magyar 
monarkia Khinaban földel akarna szerezni 
és hogy a Kaiserin Elisabeth hadihajó 
ulja ezzel volna kapcsolatos, teljesen 
alaptalan.

B ecs, m árcius 10.
Az esti lapok /íeZgfeZenneJ: mondják a Neue 

Freie Pressének azt a fönntartással közölt jelen
tését, hogy Ausztria-Magyarország is szándékozik 
a khinai tengerparton egy részt birtokba venni-

Az olaszok hódítása.
B óm a, m árcius 10.

A minisz'crtanácshan a külügyminiszter fel
olvasta a khinai kormány nyilatkozatát, mely 
kijelenti, hogy nem volt szándéka Olaszországot meg
sérteni. A minisztertanács elhatározta, hogy a 
khinai kormány nyilatkozatát nem veszi tudomásul 
és más elégtételt kér, még ha ultimátumot kellene 
is intéznie.

Orenet ellentengernagy március derekán el
hagyja Nápolyt, hogy a Slromboli páncélos hajóra 
szálljon. O lesz a khinai hajóhadosztály parancsnoka.

London, március 10. i

A Ttmesrak jelenük Pekingből:
A csunglijámen ma közölte az olasz követ

tel, hogy a Szanmum-öbölre vonatkozó táviratát 
azért küldte vissza, mert az abban foglalt köve
teléseket. lehetetlen volt megadnia és khinai fölfo
gás szerint a más formában való visszautasítás 
voszélyoztethette volna a két hatalom egymáshoz 
való viszonyát. Minthogy azonban a csunglijámen 
eljárása félreértést okozott, Khina római követét 
utasította, hogy f j z z e  ki sajnálatát az olasz 
kormánynak.

P eking , m árcius 10.

Hivatalos körökben megerősítik, hogy az a 
hir, mintha az olaszok Szanmutnban partra száll
tak volna, ia.-a igaz. Diplomáciai körökben való
színűnek tartják, hogy De Martino olasz követ 
csak azzal a föltétellel fog beleegyezni, hogy újra 
hivatalos érintkezésbe lépjen a csungli-járaonnel, 
ha a csungii-jáment a visszaszármaztatás U fogja kérni 
annak a táviratnak, amelyet sértő módon visszakül
dött és ha beleegyezik, hogy a szóban forgó ügy
ben tárgyalásra lép.

A csungli-jámen abban a válaszában, ame
lyet Macionald angol Lövetnek Olaszország kö
veteléseit támogató jegyzékére adott, határozottan 
megtagadta, hogy ebben az ügyben tárgyalást 
indítson. Egyúttal arra kéri a < sungli-jámcn Mac- 
donaldot, igyekezzék rávenni De Martinét arra, 
hogy m inden terábbi lépéstől r ’éü/on. Az angol hi
vatalos körök hozzájárulását Olaszország követc- 
léseihez D e M artino  távirata végén tudatta, azt 
mondván, hogy a tárgyalások, amelyeket ö akar 
indítani, az ain, l követ közreműködésével és támoga
tásával folyna na !:.

A Marco Polo ós Elba olasz hadihajók Cse- 
fuban vannak.

Anglia fegyverkezik.
London, március 10.

A haditengerészeti költségvetés még a kor
mánypárti lapokat is kellemetlenül lepte meg, 
mert nem várták, hogy a hadügyminiszter az 
idén Mrrroi m dlió  fardtal (ölhet követeljen, mint 
tavaly. Ezzel a pénzügyminiszter előirányzata a 
múlt évhez képest öt millió fonttal emelkedett. 
A lapok azzal a kérdéssel foglalkoznak, hogy a 
régóta most először jelentkező dofieilet hogyan 
fedezzék. A pénzügyminiszter nagyobb jövedelmi 
adót. akar kivetni. Ezzel szemben az újságok ezt 
ajánlják, hogy az idén no Kirloszszék a konzolo
kat. Az ellenzék erős támadásra készül a kor
mány ellen.

L ondon , m árcius 10.
Goschen. az admiralitás első lordja a hajó

had költségelőirányzatának benyújtásakor mon
dott beszédét azzal kezdte, hogy a költségvetést 
még soha sem  terjesztették elő ilyen sajátságos 
körülmények közt. Azután ezt mondta:

Elöltünk az általános leszerelés tervezett re
formja, mögöttük a mull év nyugtalan október és 
novomber hónapjai. Mindenki emlékszik rá, milyen 
föltűnő bizalommal viseltetett a nép azokban n kritikus 
pillanatokban az ország tengeri hadorejo és miuden 
"“ hetőségro való készsége irán t Ez a bizalom áun
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talma és eredménye volt a korábbi költekezésnek. 
Anglia készen állott’, nem volt szüksége lázas vásár
lásokra, hirtelen legénységtoborzásra. Mindent nyu
godtan és higgadtan intézhetett. Nem kellett lövő- 
szereket vásárolnia, vagy uj megrendeléseket tennie. 
A pótköltségvetésben álló százezer fontos tétel 
csakis az előző évben előirányzott hajók ágyu- 
fölszerelésénok megkezdését jelenti s nem szolgál 
esetleges mozgósítására. Fenyegetés niucs benne. Az 
ország nyugalma igazolja az előző évi költségvetést. 
Ha a hajóhad nem állott volna készen, az ország 
milliókkal többet veszített volna az értékpapírok 
árhanyatlása, a kereskedelem megingása és az álta
lános nyugtalanság érzete révén, mint amennyit a 
hajóhad szaporítására fordítottak, nem tekintve a hi
telnek azt a megrendülését, amely bekövetkezett 
volna, ha az országnak ezekben a zavaros időkben 
tanúsított magatartása helyett félénk fontolgatással 
töltöttük volna az időt. A kontinentális hatalmakat 
kissé nyugtalanította az az állítás, hogy mi nagyban 
fegyverkezünk. Örülök, hogy itt ezt a nyilatkozatot 
tehetőm, annak a fölfogásnak az eloszlatására, hogy 
szükségtelenül, vagy valamely különös célra, vagy 
valamely támadó akció céljából fegyverkeztünk. 
Európa külügyi hivatalaiban az a mélyen gyö
kerező fölfogás uralkodik, hogy Anglia támadó 
tervekkel foglalkozik, azt hiszi, hogy elérkezett a ked
vező alkalom o tervek végrehajtására és tengeri had
erejében bízva, könnyelműen megragadja ezt az al
kalmat. Ilyen gondolat soha eszeágában sem lehetett az 
angol kormánynak. A külföldön nem gondolnak rá, do 
tuduiok kellene, hogy ilyen szellemű hadjárat ellenére 
volna az ország egész hagyományának, erkölcsi ér
zésének és céltalan volna. (Helyeslés.)

A többi ország meg lehet róla győződve, hogy 
hátunk mögött áll az ország abban a törekvésben, 
hogy olyan igazságos ügyben, amely becsületünket 
és érdekeinket érinti, jogainkat. Nem hiszem
azonban, hogy támogatna bennünket az ország egy 
kedvező alkalom kedvéért indított háborúban (He
lyeslés.)

A miniszter azután az idei programúi, a múlt évi 
pótprogramm végrehajtásának jelenlegi stádiumát is
merteti s azt mondja, hogy az egész programban 
előirányzott négy páncéloshajó alighanem a világ 
valamennyi flottájának legerősebb hajója lesz. Gyor
saságuk huszonhárom tengeri mértföld s alkotá
suk olyan, hogy átmehetnek a szuezi-csatornán. A 
gyorsaság a fótényező a cirkálóhajók építésé
nél. Építenek még két kisebb cirkálóhajót, ame
lyeknél a fokozott gyorsaságot kevésbe nagy ará
nyokkal egyesítik, különös tekintettel azokra a ha
jókra, amelyekkel esetleg szembe kell szállniok.

A programra megállapítására közrehatott to
vábbá a leszerelő konferencia összeülésének közele
dése. (Helyeslés.) Merészség volna azt állítani, hogy 
lehet programmot megállapítani a többi nemzet 
programmjának tanulmányozása nélkül. A többi nép 
programmjának tanulmányozása azonban nem nagyon meg
nyugtató. A tengeri haderő őrirás szaporodása konsta
tálható nemcsak azoknál a hatalmaknál, amelyek 
esetleg Anglia ellenfelei lehetnek, hanem más ha
talmaknál is, amelyek csak nemrég kezdtek 
részt venni a tengeri versenyben. Jogos-e azt 
mondani, mondja a miniszter, hogy követelé
seink valamely angol kormány támadó politiká
jának eredményei? Támadó szellemből erodnek-o 
ezek a követelések ? Más hatalmak eljárása erő
szakolta ránk ezeket a követeléseket. Nem volt szándé
kunk emelni a mérteket. Az előirányzatot egész a 
mai fejtegetésig titokban tartották, mert ha előbb 
hozták volna nyilvánosságra, Európába kitelegra- 
fált áh volna, hogy Anglia emelte a hajóhad költségvetését, 
ami támadó tervekre és a béke ellen irányuló vala
melyes szándékra vall, a béke ellon, amelyet az or
szág óhajt s a melyet egy kormány sem kívánt 
annyira, mint a mostani.

Ha a békekonferencia határozatai és más nemze
teknek e konferencia eredményéből folyó eljárása lehe
tővé teszi, hogy programmunkat módosítsuk, a nélkül, 
hogy a többi nemzethez viszonyito't állásuukat megvál
toztatnék, mert a hogy a többi nemzet növekedett, úgy 
növekedtünk mi is, kijelentem a kormány nevében, 
hogy ha a többi nagy tengeri hatalom kész volna 
hajóépitési programraját megváltoztatni, mi is hajlan
dók vagyunk előzékenységre, amennyiben szintén 
módosítjuk a mienket. Ennek kétségtelenül óriás aka
dályai vannak, de az a kívánságunk, hogy a konfe
renciának sikerüljön az európai népekre nehezedő 
iszonyú terheknek a könuyitése, őszinte. (Helyeslés.) 
Ámde ha az orosz cár reményei nem valósulnak 
meg, nkkor az általam előterjesztett programmnak 
fönn kell maradnia. Ez a programm azon az alapon 
épült föl, amelyről az nlsóház mindig kívánta, hogy 
megmaradjunk rajta. A legkisebb követelésük vaunak 
tenne, amelyek a többi ország hwóépitéai költségeire

való tekintettel támaszthatók. Azt hiszem, hogy a 
nemzet kész lesz ezeket a nagy kiadásokat viselni. 

Goschen beszéde után a vitát olhalasztották.
London, március 10.

Az alsóháznak ülésén egy hozzá intézett kér
désre kijelenti Brodrick, hogy semmiféle változtatást 
nem tettek Lord Salisburynek és Curzonnek 1896. 
augusztus másodikén bejelentett azon az Ígéretén, 
hogy Iéhinát valamely támadás ellen megvédik. Nem 
hiszik azonban, hogy a vasútnak észak felé való 
továbbépitéso tárgyában ilyen kérdés merülne föl. 
A kormány tudomása szerint a pekingi orosz 
követ nem újította meg tiltakozását. Úgy mond
ják, hogy a khinai kormánynál tett előterjeszté
sét az a szándék vezette, hogy felhívja a khi
nai kormány figyelmét arra a tendenciára, amely 
— amint az orosz kormánynak látszott — a köl
csönegyezményben kifejezésre jutott, t. i. hogy 
Khina ne tartsa meg Oroszország iránt vállalt korábbi 
kötelezettségeit. Az orosz követ lépésének tehát nem 
az volt a célja, hogy a vasút épitéséro való kölcsö
nöknek Angliával való megkötése ellen kifogást te
gyen. A kormány értesülései nem adnak okot arra, 
hogy hitelt adjon annak a hírnek, hogy 20.000 főnyi 
orosz csapat áll Kirinben.

Brodrick közli továbbá, hogy a kormány ér
tesülése szerint a khinai kormány meg fontolgatja az 
olasz kormánynak a Szanmum-öbölre vonatkozó követelé
seit. Mi — mondja a szónok — kifejeztük szimpátián
kat Olaszországnak arra a kívánságára nézve, hogy 
Khinában kőszénállomást kapjon, de mindig elismer
tük, hogy ez olyan kívánság, amelyre nézve a khinai 
kormánynak joga van fontolóra venni, hoyy elfogadja-e 
vagy sem.

Feklng, március 10.
A csungli-jámen a pétervári khinai követtől 

táviratot kapott, amelyben közli, hogy az orosz és a 
khinai kormány közt folyt tárgyalások következtében 
a pekingi orosz követ vissza fogja vonni azt a tilta
kozást, amelyet a niu-csvangi vasút kölcsönéro vo
natkozólag a hongkong-shanghai bankkal kötött szer
ződés ellen emelt.

H ÍR E K .

Tizenkét fekete golyó.
Berlin , március 10. Dr. 

Sclurabach Pált, Angolország 
berlini főkonzulát kibuktatták 
az Union Klubból.

Apró-csoprő kis vérmórsékleti nüánszon 
múlott, hogy nem ez a távirat érkezett 
Berlinből: „Dr. Schwabaeh Pál, angolországi 
főkonzul tegnap osto főbo lölte magát.* A 
vérmérséklet minemiiségébői magyarázzák 
ugyanis egynémely lélekfürkcszők a férfi 
valamennyi erényét és bűnét. Am a psziko- 
logiai igazságok is éppen olyan relativek, 
mint a többiek, ezért, ha dr. Schwabaeh fő
konzul urnái nem hiányzott volna a 
fönt általánosságban említett nüánsz, úgy 
olyasvalamit cselekedhetett volna, amely hun 
is lett volna, meg erény is. Ha főbe lőtte 
volna magát, akkor, úgy lehet, az Union Klub, 
Berlinnek ez a legelső kaszinója is kitette 
volna a fekete lobogót, jóllehet Schwabaeh 
doktor urat nőm vették fül a tagok díszes 
sorába. Az unionistáknak a maguk szem
pontjukból igazuk volt. Minek a sok gróf, 
báró és egyéb nemesi koronával ékesített 
urak között egy közönséges polgárember? 
Még akkor is minek, ha az a polgárember 
föl is vitto a főkonzulságig? Lám, a Klub 
dér Harmlosen-t is a rendőrség kezébe ját
szotta Szász-Kóburg Góta néhai trónörököse, 
mert véletlenül az utolsó éjjel elvesztett száz
hatvanezer márkát. Csak egy üres pénztárca, — 
és mindjárt világraszóló botrány keletkozik. 
Különösen, ha a vésztőiéiben kis adag szenti- 
mentálizmus is lakozik. A megboldogult Klub 
dór Ilarmlosen tagjai mind bent vannak az Union 
Klubban. Tizonkettö közülök fekete golyóval 
szavazott az angol főkonzul tagsága fölött, 
ez pedig alapszabályszerűen tiszta bukás, 
afféle előlegezett kigolyózás. Tizenkét bölcs, 
aki roppant ügyesen mozog a logikai lajtor
jákon és ért az igazságok tranzmissziójához. 
Ha ogy trónörökösnek elfogy a pénze, meny
nyivel iukább fogyhat el egy nem-trónörökös
nek ? És ha botrány keletkezik egy főherceg

ravatala fölött, mekkora lehet a botrány, ha 
egy közönséges származású, előkelő állású 
ember halála adja a szenzáció fonalát a rend
őrség kozébo ? A tanulság: csak pénzes 
embert lőhet bevenni az Union Klubba. 
Dr. Schwabaeh Pál ur szép fizotést élvez 
az angol kincstár jóvoltából, talán kártyára 
is telik belőle. Do az angol ebben a tekin
tetben megbízhatatlan. Ki tudja, vájjon nőm 
hagyja-e ott a kompániát, mihelyt az első 
ötvenezer márkát elveszíti? Nem szükséges 
tehát felekezeti okokra visszavezetni a főkon
zul esotét, hiszen egy vérboli rokona szintén 
a fölvétele ellen szavazott. Az a bizonyos 
kalmárszellem a baj, amely mindig csak sze
rezni akar pénzt és soha sem veszteni. Sem
mit sem akar veszíteni. Még egy kis éle
tet sem.

Schwabaeh doktor urnák ugyanis eszébe 
sem jutott, hogy úriember agyonlövi magát, 
ha nem veszik föl az Union Klubba. Elő
hozatta az utazó táskáját és expressz-vonaton 
Becsbe röpült. Az expresszro, meg a kényel
mes vászon utazóruhára sohasem sajnálja az 
angol a pénzt. És nem a szégyen, vagy a 
megalázás miatt hagyta ott kis időre a fő
konzuli palotát. Csupán azért, mert tudta, 
hogy az Union Klub titkos szavazói sorban 
bo fognak nála kopogtatni és ki fogják fe
jezni a véletlen fölött legőszintébb sajnálatu
kat. És a kártyás unionista, még ha részvét
látogatást is tesz, akkor is bátorkodik né
hány márkát kölcsönkérni . . .  Bécsben biz
tosabb az ember.

(H -n .)

Budapest, március 10.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessfik tovább.

— Szem élyi hír. Perczcl Dezső, a képviselőbás 
elnöke minden csütörtökön délután 2 órakor fogad,

— B eteg  föhereeg. Arcéból jelentik, hogy Ernő 
főherceg, Balner főherceg fivére, ma rosszabbul érezte 
magút. Láza tetemesen emelkedett s az éjszakát igeu 
nyugtalanul töltötte a főherceg.

A vasmegyeiek S zé li Kálm ánnál. Széli Kálmán 
holnap délután 5 órakor a miniszterelnöki palotában 
fogadja Vasvármegyéuek Eeiszig Ede főispán és dr. 
Károlyi Antal alispán vezetése alatt megjelenő 150 
tagú küldöttségét, amely őt mint a megye fiát üdvözli 
miniszterelnökké történt kiuoveztetéso alkalmából. 
Este fél 7 órakor a küldöttség a Royal-szállóban la
komát rendez, amelyre Széli Kálmán és a kormány 
többi tagjai is hivatalosak.

— A b elga  királyné b eteg ség e . Mária Ben- 
riette belga királyné egy este kiadott orvosi jelentés 
szerint bronchiáiis tüdőgyuladásban szenved, amely 
már a kriziscs Iáz-loeséa stádiumában van. E hó 
•t ikén oslo visszaesés állott be, amely a betegségnek 
nagyon komoly jelleget adott. Azóta a betegség 
egyes jelenségei enyhébbok. A betegség lassú, de 
kedvező lefolyású.

A J.'Indépeitdence Betge a  befog királynéról a 
következő érdokes kis történetet mondja el:

Egy este, amikor a királyné, nagy toalettben 
épp az ebédnél ült, melynek befejezése után a szín
házba készült, az ebédlőben Jelszolgáló inasok sorá
ban nagy izgatottságot észlelt. Kérdésére, hogy mi 
történt, az egyik inas így felett :

— Felség, egy munkásnő inegbotegedett.
A királyné csipkekendőt dobott a vállára és az 

inas megmutatta neki a szobát, ahová a munkásáét, 
egy konyhatisztogatónöt, bevitték. Az asszonyt szél- 
hiidés érte. A királyné feltépte az öntudatlanul fekvő 
belegnek ruháját és éjfélig maradt nála, amikor a 
tuunkásnó a királyué karjaiban meghalt. Megelőzőleg 
még a királyné megígérte a haldoklónak, hogy fiú
gyermekének gondját fogja viselni.

— T leztelg te  az nj m ln leaterekn il. BarlovJct 
György budapesti szerb főkonzul tegnap Széli Kál
mán miniszterelnöknél. ma pedig Hegedős Sándor ke
reskedelmi miniszternél tett tisztelgő látogatást. Az 
uj miniszterek igen szívesen fog diák a főkonzuli, a 
kivel fontos adatni ügyekről is értekeztek.

— Házasság. Dr. Singer Ármin tekintélyes fő
városi iigvvéd. a napokban jegyezte el Budapesten 
Singer Ega kisasszonyt. — Sttiner József, harbogárd- 
ról eljegyezte lloseniiinl .Mór sárvári vállalkozó leá
nyát Janka kiaasazonvt.
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— Széli Kálmán nálunk ebédel. A Buda
pesti Újságírók Egyesületének történetében neve
zetes nap lesz március tizenhatodika is. Nemcsak 
azért, ami a legfontosabb benne, hogy az egvo- 
sület ezon a napon ünnepli meg a sajtószabadság 
ünnepét, hanem mert vendégül látja a maga sze
rény asztalánál Magyarország ez idő szerinti 
nagyurát, a minisztorclnököt és a minisztériumot 
is teljes számban. Az egyesületnek volt már több 
olyan lakomája is, amelyben részt vettek a köz
élet legnagyobbjai, egyik obédjén egymás mellett 
ült Tisza Kálmán és Sohlauch Lőrinc, nagyváradi 
bíboros, de az aktív politika vezérférfiai közül 
ilyen illusztris alakok és ennyien még nem tole- 

edtek le a fehérre terített asztala mellé. A la- 
oma az Országos Kaszinóban lesz s a miniszte

reken kívül a politika sok nevezetes tényezője 
igérto meg, hogy eljön az újságírókkal együtt
ünnepelni a sajtó fölszabadulását.

— A pápa fe lgyógyu lása . A pápa váratlan 
felgyógyulása a rokonszeuv impozáns megnyilatkozá
sára adott alkalmat, melyhez minden ország és min
den társadalmi kör hozzájárult. Több mint 20.000 
távirat érkezett a Vatikánba, melyekben egyrészt 
tudakozódnak a pápa egészsége felől, másrészt szí
vélyes szerencsekivánatokat tolmácsolnak. Az ural
kodók és államfők által küldött táviratok között kü
lönösen kettő nagyon meghatotta XIII. Leó pápát. 
Mindkettő királyunk részvétteljes távirata volt, 
melyekro a pápa forró köszönetének nyilvánításával 
válaszolt. Az orosz cár is küldött táviratot, melyben 
az uralkodó azon kívánságát fejezi ki, hogy az Is
ten a pápát az emberiség javára és a béke érdeké
ben még sokáig éltesse. Mihelyt a szent atya egész
sége teljesen helyre áll, azonnal nyilvánosan fejezi 
ki háláját a rokonszeuv számtalan gyengéd nyilvání
tásáért. A bibornokok fogadtatását március 2-ról 
április 10-éro halasztották el, amely napon a pápa 
nevenapját is meg fogják ünnepelni.

— II. Vilmos francia szárm azású I Még 
csak éppen az hiányzott, hogy a franciák azt 
süssék ki a német császárról, hogy francia szár
mazású. Most ez is megtörtént. A Le Journal a 
következőleg bizonyítja ezt az állítását. A naniesi 
edictum utáu egy poitoui nernesember: Alexandre 
Desmiers, Olbreuso ura kénytelen volt menekülni 
az országból. Németországba szökött, s magával 
vitte leányát, Eleonórát. Ezt a szép lányt nőül 
vette egy uralkodó herceg, a hannoveri herceg 
fivére. Ebből a házasságból egy lány származott. 
A lány IFolfenbütlel Ágosthoz ment nőül, majd 
özvegy lett, s 1682-ben felesége lett unokafivé
rének, a második hannoveri választófejedelem
nek, aki házának első királya volt Angliábán. 
Ebből a házasságból származott György Ágost 
angol király. György Ágost lánya nőül ment a 
második porosz királyhoz, I. Frigyes Vilmoshoz, s 
anyja volt Nagy Frigyesnek. — így tehát a 
porosz királyi háznak, ha ősröl-ősre haladunk 
visszafelé, egyik forrása Franciaországban fakadt. 
Mit szól ehhez a német császár?

— Sadovaiklj oaaládja. Zimonyból telegrafálják 
nekünk, hogy ma Sadovszkij orosz követ családja is 
elhagyta már a szerb fővárost. Egyenesen Orosz
országba utaztak, ahová Sadovszkij mint ismeretes, 
már néhány nappal előbb elutazott. Zimonyban bizto
san tudják, hogy Sadovszkij nem foglalja el többé 
belgrádi állását.

— K üldöttségek  a m inisztereknél. A kereske
delmi alkalmazottak országos egyesülete nevében 
Zerkovitz Emil elnök vezetése alatt Fleischmann Emil, 
Dávid Rezső, Gara Jákó és Scklanger Mór titkár ma 
délutáu tisztelegtek Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszternél. Zerkovitz Emil üdvözlő szavaira vála
szolva. hosszabb beszédben foglalkozott Hegedűs 
miniszter az alkalmazottakkal, kiknek, mint szósze- 
rint mondta, sokszor sajnálatosan szomorú helyzetét ala
posan ismeri és mindenkor azon lesz, hogy az alkal
mazottak igazságos óhajait, jogos érdekeit a rendel
kezésére állő törvényes eszközökkel támogathassa. 
Ezután a küldöttség minden egyes tagjától szívélyes 
kézszorítással vett búcsút.

— Finálé. Aradról táviratozza tudósitónk: Az 
uj-ezent-annai zendülés ügyében elfogottakat ma sza
badon bocsájtották. A kirendelt katonaság holnap 
visszatér Aradra.

— A hipnotikus botrány eredménye.
Krause Albort tanár ma estére szuggesztiós elő
adást hirdetett a műegyetemi hallgatók segítő- 
alapja javára a Terézvárosi Kaszinóban. A rend
őrség az előadás megtartását betiltotta.

— R ehabllltáoló. Szolnokról táviratozza tudósí
tónk. Szolnok város bizalmat szavazott Kerekes Béla 
városi ügyésznok, akit legutóbb fölfüggesztettek ál
lásából.

— A baaj-Tornavárm egye orvosi sx0votsé< « ,
mint nekünk Kassáról jelentik, ma nagy lelkesedés
sel megalakult. Elnökké dr. Stcntimrey Ákos megyei

főorvost, alolnökkó dr. Spatz Dávidot, pénztárossá 
dr. Kálmán Bélát és titkárrá dr. Grün Lajost válasz
tották meg.

— Nagyvárad részvéte. Gróf Apponyi György 
Nagyváradnak tudvalevőleg díszpolgára volt. A város 
elhatározta, hogy gróf Apponyi Albert édesatyja 
halála alkalmából a következő részvóttáviratot küldi:

Méltóságos gróf Apponyi Albert 
orsz. képviselő urnák

Budapesten.
Méltóságos Uram',
A végzet könyörtelen, kérlelhetlon keze, 

moly Méltóságod fiúi szivében a fájdalom könny
patakját indította meg, Nagyvárad város díszei
ből is kitépett egy nemes férfit, aki a nem
zet hajójának korroányrudját akkor vette ke
zébe, amikor a hajót a vész már-már eltemette. 
Gróf Apponyi György országbíró a nemzet jo
gának és igazságának nagy és elóvülhetlen 
szolgálatokat tett a legnehezebb időkben s 
ezen érdoineiért választotta őt meg Nagy- 
varad város díszpolgárává, szeretőiének Ó3 be- 
osülésének tettekben adván tanujelét. Az az arany
fonal, amely a megboldogult nemes szivét a nem
zethez fűztő — megszakadt. Igaz és őszinte fáj
dalom hat át bennünket a város díszpolgárának 
elhunyta alkalmából. Városunk történelmébe gróf 
Apponyi György neve nranybetükkel van beírva 
s a mily igaz szeretettel iktatta bo a város leg
nagyobb polgárai közé az elhunyt nemes gróf 
nevét, oly őszinte most a mi részvétünk, melyet 
Méltóságodnak e sorokban tolmácsolunk.

Adjon Isten Méltóságod nagy szívfájdalmára 
balzsamot és vigasztalást.

Nagyvárad, 1899. március 9.
Dr. Bulyovssky József,

polgármester.
— Báró Fejérváry osztrák v ilág ítá s

ban. Báró Fejérváry Géza magyar királyi hon
védelmi miniszter urat itthon azért szidja az el
lenzék, mert túlságosan osztrák. Azt mondják, 
hogy sárga-fekete szellemet csempész bo a hon
védségbe s minduntalan fölemlegetik azt a vét
két a kegyelmes táborszernagy-miniszter ur
nák, hogy közös hadseregbeli generális voltaképpen, 
aki csak ki van vezényelve a magyar miniszteri 
székbe. Ezekkel a vádakkal a legsnájdigabb mi
niszter már leszámolt Föl se veszi, ha eldörgik 
a balmezőben. Szóval nem jön zavarba, ha ma
gyarul vi!lámlik az ég, de mit szól ahhoz, ha 
németül rontanak neki s éppen a katonák, akikért 
pedig idehaza ő tartja oda az ellenzéknek a hátát.... 
Ezt volna jó tudni.

A Neuo Armee Zeitung ugyanis szörnyű 
haraggal ront neki Fojérvárynak abból az alka
lomból, hogy megint szóba került a tisztelt Ház
ban a Hentzi szobor dolga s Rigó Ferenc a 
kanálisba kívánta ezt a nem éppen szimpatikus 
műemléket.

A német újság ezt írja:
Irgend ein Herr Thaly (valami Thaly nevű ur),

aki unalmas óráiban, mint Rákóczy-hisztórikus, 
az irodalommal is megpróbálkozott, nagyon sok 
ideje lévén, a magyar képviselőházban szóba 
hozta megint a Hentzi-szobrot. Erre egy Rigó 
nevű ember azt kiáltotta körbe: Kanálisba vele! 
Az elnök rendreutasitotta a közbeszólót, tehát a 
formának elég volt téve, ámde a magyar képvi
selők nem respektálják az elnök rendreutasítását 
és még meg is éljenezték Rigót. Ugyan mit szól
nának akkor egy magyar városban, ha valaki 
elkiáltaná mugát: Kanálisba a Kossuth-szoborral I 
Nem linchelnék-e meg ? Nem ütnék-e agyon az 
illetőt?

Fura hasonlat. Ha valaki egy magyar város
ban azt mondani!, hogy: Kanálisba a Koisuth- 
szoborral, hát azt a valakit bedugnák a kanálisba. 
Ha azonban ezt odaát mondanák, amint hogy 
ennél még sokkal cifrábbakat is mondanak, 
eszünkbo se jutna akármelyik minisztertől szá- 
monkérni a sérelmet. Fejérváryval pedig ne 
vicceljenek az urak, mert ez az ur németnek is 
elég német, de magyarnak is elég kuruc s ha 
megharagszik, megfricskázza az urakat.

— Lopott posta-értékjegyek. Több napilap 
mai számában nagyobb postabélveg-tolvajlásról adott 
hirt. Erre a hírre vonatkozólag Zárday József, a ma
gyar királyi államnyomda igazgatója ezt a nyilatko
zatot küldte b e :

A mai napon megejtett hivatalos vizsgálat 
eredménye szerint a vezetésem alatt levő magyar 
királyi államnyomdából sem selejtes, — sem for
galomba bocsátásra szánt postadij-jegyek nem 
sajátíttattak el. A selejtes példányokat az állam
nyomda nem államnyomdái közegekből álló, az 
államnyomdától teljesen független bizottságnak 
szolgáltatja át s azoknak megsemmisittetését ez 
a bizottság eszközli.

— A m egbántott öreg honvédek. A
honvédogyesületek központi választmányának 
üléseit mindig higgadt, mérsékelt tónus jelle
mezte, de ma kivételesen a derék öreg urak is 
izgatottan, helyenkint elkeseredéssel vitatkoztak. 
Nagyon bántotta őket, és méltán, az a gyalázkodó 
röpirat, amely megtámadja dicsőséges nemzeti 
múltúnk tiszteletreméltó szereplőit és érthető, ha 
sokan elégtételt kerestek a rágalmak ellen. Feleky 
Miklós, a Nemzeti Színház nyugalmazott művésze 
hozta szóba a röpiratot, amelyben Veridicus ke
gyetlenül neki megy, talán maga se tudja, miért, 
a 48/49-es honvédeknek és folmagasztalja Bánffy^ 
aki nagyon sokat tett a honvédekért s aki az 
örog harcosok helyzetét biztosabb alapokra 
fektette.

Az öreg Feleky érdeme szerint bánt el a gya
lázkodó röpiraltal s mint mondta, nagyobb gyalázatot 
még nem követett el ember az öreg honvédekkel, 
mint annak a röpiratnak a szerzője.

— Megrugdosnak bennünket! — kiáltotta szenve
délyesen Feleky.

— Gyalázat! — hangzott fel több ajakról egy
szerre.

Élénk vita fejlődött ki Balogh indítványára, aki 
kérte, hogy a gyalázkodó Veridicus felott térjenek 
napirendre s ne feleljenek a röpiratra.

— Nem, erre felelni kell, ezt a gyalázatot nem 
hagyhatjuk magunkon — mondotta erős hangon az 
öreg Feleky Miklós.

Erős zugás hangzott fel, miközben Csatáry La
jos állott fel. Csatáry véleményo az, hogy Veridikus 
nem méltó arra, hogy a központi bizottság felel
je n  neki.

Mikár Zsigmond csak röviden óhajt válaszolni 
Veridicusnak. A magyar honvédek a hazáért küz
döttek s ha olyan ember akad, aki ezt kétségbe 
vonja, az nem lehet méltó arra, hogy egy ilyen 
tekintélyes testület, mint a 48-as honvédség leala
csonyítsa magát miatta annyira, hogy hosszabb vá
laszba menjon bele. (Helyeslés. Felkiáltások: Ki keli 
nyomozni, ki az a Veridicus!)

Szentimrey a napisajtóval szeretné közölni a 
röpiratot, az majd védelmóbo venné a honvédeket, 
akiknek ennyi megaláztatást és gyalázkodásl kell 
eltürniök az utókor részéről.

Többen szólaltak még fel részint a mellett, 
hogy a röpiratot nem kell szó nélkül hagyni, ré
szint ellene.

Podmaniczky elnök nem szeretné, ha válaszolná
nak a röpiratra, mert ezt a nélkül nem lehet tenni, 
hogy a volt miniszterelnököt meg ne sértsék vele. 
Ó azt a latin közmondást tartja szem előtt, hogy: 
De mortuis, nihil nisi bene\ O nincs ellene, ha a köz
ponti választmány kimondja, hogy felelni fog a  röp
iratra, de ő ki akarja ez alól vonni magát, mert a 
▼olt miniszterelnök személye iránt tisztelettel vi
seltetik.

Csatáry szintén ilyen vélyeményen van.
Nagy bajjal járt a kérdés leszavaztatása. Pod

maniczky felállással akart szavaztatni, Mikár meg 
névszerint.

A nagy zavarban Balogh alelnök tette fel a kérdést 
s Mikár olvasta a neveket.

A szavazás eredménye az volt, hogy két szavazati- 
többséggel kimondották, hogy a röpiratra nem felelnek.

A következő tárgyak már kevésbé keltettek
vitát.

Csatáry Lajos végül azt indítványozta, hogy az 
uj miniszterelnököt, Széli Kálmánt küldöttség keress* 
fel és adja elő a  honvédek sérelmeit. Csatáry tudja,, 
hogy Széli a jog, igazság és a törvény embere és 
ezért bizton reméli, hogy a honvédek sorsa Széli 
alatt jóra fordul. (Felkiáltások : Éljen az uj miniszter- 
elnök I)

A bizottság az indítványt egyhangúlag elfo
gadta és Csatáryt kérte fel a miniszterelnöknek át
nyújtandó memorandum megszorkosztésére.

— A falu nyugalm a érdekében. Fckés-
liaza ungmegyei községben a lehető legtermésze
tesebb halállal balt meg egy kilencven esztendős 
öreg asszony. Ebben a korban már meg szokás 
halnik a falu azonban mégso nyugodott bele az 
öreg asszony halálába, mert az örog néni köztu
domás szériát boszorkány volt s ha élotében sok 
bajt csinált a községnek, monnyit fog csinálni 
még maid halála után, ha füljár a sírból megron
tani a teheneket . .  . Ilogy ez meg no történhes
sék, nagy szögekkel leszögezték az üreg asszonyt 
a koporsóhoz. Szóval Könyves Kálmán bölcs ki
rályunknak nem volt igaza. Boszorkányok van
nak még és lesznek is sokáig.

HlIAGARIA-vasfürdő B u d a p e s t ,V I I . ,  N y á r - u t c a  7 . s z á m , "9MS
Gőz- és kádfürdők.
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— Wa'.sin ur Afrikában. Amikor kidob
ták a francia hadsoregbfll, Walsin-Estorházy ur 
Angliába szökött. Ott azzal foglalkozott, hoey 
minden nap mogintcrjuvoltatta magát, még pedig 
úgy, hogy ma mindig megcáfolta azt, amit teg
nap mondott. Végül aztán már az angol lapok 
külön oskiit követőitek tőle, hogy igazat mond. 
Legvégül aztán kidobták a lapok is. Most egyot 
gondolt szegény, és elindult Abesszíniába. Ott a 
Menelik király hadseregébe fog beállani, s ha jól 
viseli magát, megint lehet őrnagy. Szatíra a do
logban csak azon a ponton van, hogy végre 
igazán oda került Walsin-Esterházy, ahová való. 
Azok közé ugyanis, akiket nem lehet fehérre 
mosni . . .

— F n .i t n l i  falu. Nyíregyháziról táviratozza 
tudósítónk : Faszokon ma reggel nagy szélben kigyu- 
ladt egy szabnafödeles ház. A tűz gyorsan tovább 
terjedt és délutánra húsz házat és hatvan mellék
épületet emésztett föl. A nagy szélviharban szó sein 
lehetett mentésről, az épületekben sok háziállat benne 
égett. A kétségbesett lakosság nyomorának enyhíté
sére az alispán tekintélyes összeget utalványozott ki.

— A polgári Iskolai tanárok g yű lése . Az or
szágos polgári iskolai tanáregyesület vezetősége ma 
délután tartotta gyűlését Lád Károly elnökleto alatt. 
Elsőnolc Volenszky Gyula titkár törlesztette elő annak 
a feliranal: tervezetét, amelyet az egyesület nevében 
a szatmári fiók tanárvizsgáló bizottság kinevezése miatt 
küldenek a miniszterhez. A feliratban helytelenítik a 
miniszter eljárását és kérik, hogy a jövőben csak a 
Budapesten székelő országos tanárvizsgáló bizottság 
előtt engedélyezzen polgári iskolai tanári vizsgálatot. 
Az igazgatóság határozata szerint a feliratot még a 
húsvéti nagygyűlés elé terjesztik. Megállapították ez
után a húsvéti nagy választmányi ülés programmját, 
melyen a szatmári eseten kívül a polgári iskolai re
form és több indítvány foglal helyet. Jelentést 
tett ezután az elnök, aki egyszersmind a közokta
tási tanács polgári iskolai bizottságának előadója, 
a hétosztályu polgári iskola tantervi munkálatairól, 
mely már a jövő héten a tanács állandó bizottsága elé 
kerül. Különösen értékes a tantervi munkálatnak az a 
része, amely a közigazgatási szakra képesíti a hét- 
osztályú polgári iskola abiturienseit. Erre nézve meg
hallgatta a bizottság a különböző minisztériumok 
és a fővárosi és vidéki közigazgatás szakértőit. Mind
annyian örömmel üdvözölték azt az iskolareformot, 
mely a magyar közigazgatásnak ama állásaira képe
sítene, melyhez sem jogi, sem műszaki végzettséget 
nem kívánhatnak. Nevezetes még a tanácsi munká
latoknak egyik momentuma a polgári iskolai roform 
tárgyában. Ugyanis a bizottság egyik tagjának kez
dése következtében a tanács felkérte a statisztikai 
hivatalt, hogy mindazokról az állásokról, melyekre a 
polgári iskola képesítene, számszerű adatokat bo
csásson a közoktatási tanács rendelkezésére. Az igaz
gatóság köszönetét mondott sz elnöki közlésekért, 
melyek természetszerűleg a részleteket fel nem tár
hatták. Végül elismerését fejezvén ki az elnök tevé
kenységéért, folyó ügyeket intézett el és ezzel a 
gyűlés véget ért.

— A nyomor. Rádel Pál ötvennyolc éves ker
tész m a este Bulyovszky-utca 88-ik számú lakásán 
forgópieztolylyal halántékon lőtte magát és néhány 
perc re  m eghalt. A  szerencsétlen ember nagy nyo
m orúságában  lett öngyilkossá.

— O k  é l  okosat. Arany Tóth Mihály, a 
tiegedi közös háziezred 4-ik századának egy köz
katonája, hétfőn hajnalban főbe lőtte magát, l’ár 
pillanat alatt meghalt, tegnap el is temették üreg 
szülei jelenlétében. Ez az okozat és — minden 
logika ellenére — csak utána jön az ok. A sze
gedi kaszárnyákban a tiszt uruk egyszerre csak 
komolyan kozdték venni a közlegénynek följelen
téseit. A huszároknál szigorú vizsgálatot indítot
tak Nagy Sándor őrmester ellen, aki már tizen
két éve katonáskodott. Részeges ember volt és a 
közlegényeknek volt mit szenvedniük alatta. 
Nagyon összegyülemlett a  sok följelentés és a 
parancsnokság most már igazán hozzálátott a 
vizsgálathoz. Az őrmester, akinek íiatal felesége 
és egy kis lánya volt, tegnap két napi bujdosás 
után a szájába röpített egy golyót és szörnyet halt.

— Szerb dalotok Budapesten. A belgrádi da
losegyesület németországi művészi kőrútjából haza
tértében ma déli egy órakor Budapestre érkezett. A 
keleti pályaudvaron Rarlovácz fókonzut, Vcisz idoma 
alkonzul és a szerb konzulátus tisztikara fogadta a 
dalosokat, akik Sztawijcvits egyetemi tanár és Znkils 
államtonácsos elnökök vezetésével érkeztek meg. A 
szerb dalosok igen meg vannak elégedve németor
szági kirándulásukkal. Berlinben, Lipcsében és Drez
dákul rendezett hangversenyeik fényesen sikerültek. 
A berlini királyi opernbau tartott egyik hangverse
nyükön megjelent Vilmos német császár is s a két 
elnök előtt legmagasabb elismerésének meleg sza
vakban adott kifejezést. Drezdában a szász király 
elölt énekeltek s egyáltalán mindenütt kitüntető fo
gadtatásban részesülték. Ma délben megérkezésük 
után ebédhez ültek, melynek végeztével egy pár ma
gyar és szerb dalt énekeitek. Három óra után foly
tattak Útjukat Betgrádba, ahol ünnepélyesen fogad
ják őket.

— E gy dzsentelmén öngyilkossága.
Megdöbbenéssel veszünk tudomást egy olyan 
tragédiáról, amely nemcsak megrázza a jobbak 
és a jobbmóduak lelkületét, hanem egy-egy pil
lanatra némává toszi az igazságérzetet, hogy 
azután annál vehomonsobb haraggal törjön ki az 
ellen, aki ezt a tragikus katasztrófát vétkes 
könnyelműséggel fölidézte. Z. i/ . előkelő család 
sarja, ismeretlen körülmények következtében el
jutott a becsiilotes szegénység lejtőjére és — 
mire volna jó a tagadás? — időnkint nélkülö
zések között, de mindig korrektül teljesitetto 
kötelességeit. Minden tokintetben megfelelt annak 
a társadalmi pozíciónak, melyet születésénél fogva 
elfoglalt.

Z. M. ma délbon hirtelen és váratlanul ön- 
gyilkosságot követett el és meghalt mint a 
könnyelműen vétkos rágalmazásnak, a felületes 
vádaskodásoknak és a becsületességnek áldozata. 
Az a vád nehezült a puritán jellemű férfiúra, 
hogy anyagi helyzetén könnyítendő, egy gyönge 
pillanatban megfeledkezett magáról — és lopott. 
Ez az undok gyanú annyira konsternálta a be
csületes szegénységnek ezt a szánandó vértanú
ját, hogy mindon szó nélkül, csupán egy néma 
mosolygással és egy hangos pisztolydurranással 
cáfolta meg a rágalmazót. Az öngyilkosság rész
leteiről és a lelketlen rágalmazó kilétéről egyelőre 
még nincsenek híreink.

*
A tudósítónk utólag azt jelenti, hogy Z. M. 

nem előkelő állású állású egyén, hanem egy Zsi
linszky Mihály nevű szegény kocsisember volt. 
Mi azonban már megírtuk az esetet úgy, mintha 
az öngyilkos a felsőbb köröknek tagja lőtt volna. 
Az olvasóra bizzuk, hogy törölje híradásunkból 
azt, ami az áldozat előkelőségére vonatkozik, a 
többi talán érvényben maradhat a rangbeli lefo
kozás után is ?!

Avagy nem . . .  ?
— T urista -estély . A Magyar Turista Egyesület 

budapesti osztályában ina este dr. Thirring Gusztáv 
nagy közönség előtt érdekes előadást tartott a budai 
és pilisi hegyvidék történelmi emlékeiről. Tüzetesen ismer
tette a budai hegyvidék történelmileg nevezetes he
lyeit, különösen a Hárshegyen állott hircs pálos
kolostort és Nyéket (a mai Zugligetet). Azután pedig 
a pilisi hegyvidék történelmi vonatkozású helyeit 
ismertette. Köztük legérdekesebbek : a pomázi Kő
hegy és Csikóvár fa Csikó nemzetség várán ik omla
dékáival), a pilis-szent-kereszti pálos-kolostor, (mely 
az egyetlen magyar szerzetes-rend bölcsője volt) és 
a cisztercita-apátság, ahol Gertrud királynét eltemet
ték; továbbá IIuta-Szent-Lólek, Dömös és Visegrád. 
Dömöeön ma is felismerhetők még I. Béla király 
palotájának maradványai, ahol a király a mennyezet 
beomlásakor halálát lelte, — úgyszintén a későbbi 
hircs prépostság romjai a Prépost-begyen. Az előadó 
sok szép vetített képben mutatta be a vidék történol- 
mileg nevezetes pontjait.

—* K ereszt és medália. Gottfried Malensck, 
a főtanitó Cadramban Gonobitz mellett, utolsó 
perceit élte. Akkor összegyülekeztek körülötte az 
iskolaszék és a községi választmány tisztes tagjai, 
hogy ünnepeljék. A haldokló tulvilági nézéssel 
szemléié a különös mozgalmat ott az ágyánál. 
Keveset értett, alig sejtett már valamit is abból, 
ami vele történik, csak éppen nézett meredten a 
sokaságra. Abból pedig kivált két tekintélyes 
alak, mindegyik valami kis csillogó jószágot 
tartván a kezében. Odament az egyik a túlvilágra 
készülőhöz és ráaggatá mellére a csillogó holmit, 
az ezüst érdemkeresztet. Odament aztán a másik 
is és melléje tiizé a kereszthez a másik csillogó 
valamit, ami a negyven esztendős szolgálat után 
járó medália vala. S a haldokló, mintha már 
csak ezt várta volna meg, néhány pere múlva 
átszenderedelt az öröklétbe. Az iskolaszék tisztes 
tagjai pedig nagyon dicsérek őt, miközben szét
oszlanak . . .

— A lip ótvárosi izraelita  templom. Az uj
zsidó templom építésére kiirt pályázat következtében 
beérkezett összes pályaművek a pesti izraelita hit
község központi épületének (VII., Sip-utca 12.) dísz
termében közszemlére ki vannak téve o hónap 
12-ikétöl bezárólag 24-ikéig. naponkint (szombat ki
vételével) délelőtt 9—12-ig és délután 3—5-ig.

— H alálosáé. Gtubcr Antal nyugalmazott köz
oktatásügyi miniszteri számtanácsos, a koronás arany 
érdemkereszt tulajdonosa tegnap 63 éves korában 
meghalt. Halálát testvérein kívül nagy, kiterjedt ro 
konság gyászolja.

Özv. Takács Islváuné, született Janicsck Anna 
úrnő e hó 9-én 89 éves korában Budaposten meghalt.

Balogh Andorkn, negyedik osztálybeli tanuló e 
hó 7-én 10 éves korában Budapesten meghalt.

— Jntalom játék . Március 15-ikén díszes juta
lomjáték lesz a Somossy Mulatóban Kösseghy Jenő fő
rendező tiszteletére. Az ünuepelt öt év óta működik

a kulisszák mögött, a mulató sikereinek nagy része 
az ö érdeme. A jutalomest műsorán a legszenzáció
sabb számok vannak, előrelátható tehát, hogy a mu
lató közönsége méltóképpen fogja ünnepelni az elő
adások láthatatlan kezét, a fáradhatatlan főrendezőt.

— H űtlen  Írnok. Demeczky Kálmán Sarló Ven
del abauj-szántói körjegyzőnél irnokoskodott. Sarló 
nagy bizalommal viseltetett Demeczky iránt és pénz
kezeléssel is megbízta. Az iruok azonban visszaélt a 
bizalommal és nagyobb összegeket elsikkasztott. Leg
utóbb 500 forintot lopott ki a körjegyző Íróasztalá
ból és azzal Kassára szökött, ahol n rendőrségnek 
szemet szúrt feltűnő költekezése, a miért le is tartóz
tattak. Elfogatása alkalmával még 150 frt volt nála.

(x) Az Excelslor fényképészeti műterem, amely 
az Audrássy-ut 29. szám alatt van, remek kivitelű 
képeket produkál, amit a kirakatban lévő mintagyüj- 
temény is fényesen igazol, miért is felhívjuk a kö
zönség ügyeimét erre a műteremre.

Karvaly Mór.
Budapest, március 10.

Tizenöt éve lehet körülbelől — az idő hogy 
eljár ! — mikor Lotz mesternek egy gyerek tanít
ványa a kezdő művész félénkségével állított be hoz
zám, a Magyar Szalon szerkesztőjéhez. Egy rajzot 
hozott, mely „Az első cigaretta* kábító hatását drasz
tikus humorral illusztrálta.

A kép oly eleven, friss, tragikomikus és igaz 
volt, hogy önkénytelenül elmosolyodtam és akarva 
se nyomhattam el azt a  tréfás megjegyzést: Hátha 
önnek is igy megártana a dicsőség első káprázata, 
ha ezt a rajzot elfogadnám, fiatal barátom és Önt a 
publikumnak bemutatnám. A dicsőség kelyhéből is 
veszélyes az első szippantás és épp oly végzetessé 
válhat, mint az első cigaretta, melynek bodros füstjé
nél és kábító illatánál kigyulladnak a fiatal szív szen
vedélyei, az ábrándos ifjúság rajongó illúziói, hogy 
soha többé ki ne aludjanak.

Valóban beteljesedett rajta. Az első biztatás 
okozta-e, vagy veleszületett leküzdhetetlen művészi 
szenvedélye másképp is utat tört volna magának? — 
a kis Karvaly Mórból nagy magyar művész lett.

Szegény fiúnak indult. Apja vidéki néptanító 
volt. Mennyi szenvedés, nélkülözés, ambíció, munka
kedv, mennyi csüggedés és lelkesedés, önbizalom és 
megpróbáltatás fekszik az első szippantás és a töm
jénfüst között, melyet pár óv óta már széles körök
ben élvezhetett. Sokat küzdött, mig a siker pálmája 
kezdett feléje hajolni és mikor már majdnem elérte 
— keze lehanyatlott és kiesett belőle az ecset, mely 
oly nagy jövőt, még sok hatalmas alkotást Ígért a 
művésznek és a hazának.

Mert Karvaly Mór a hivatottak gárdájából való, 
erős, magvas, művészi lélek volt. Tegyük méghozzá, 
hogy magyar. Hosszas párisi, svájci és olasz tartóz
kodása alatt nem felejtette el, sőt gyarapodott a tisz
tán magyar színek, hangulatok, érzelmek és életfelfogás 
kultiválásában és zseniális kifejezésében. Specialista 
volt, mint magyar genrefestó. Olyannak ismerték 
külföldön és nem resielto idehaza sem, mikor nagy 
tanulmányok után hazatért az idegenből, hogy a sok 
hazai idegen imádók között megtartsa faji jellegét. 
Sőt, ba hibául lehetne felróni, még túlzott is az ere
deti, élothü, reália, népies magyar felfogásban. Egy 
művész, aki kimegy külföldre, hogy megtanulja jól 
megfigyelni, utánozni, művészi értékre emelni azt, a 
mi nálunk szép, magyar levegőt, a magyar karaktert, 
hajlamainkat, szenvedélyeinket, nemzeti életünket.

Sokat vitatkoznak rajta, hogy mivel érhetjük el 
művészetünk föllendülését és nem egy hivatott fes
tőnk tóvod ol a külföldi iskolák rodern  hóbortjai 
közt. Karvaly Mór megtalálta a helyes utat a termé
szet naiv utánzásában. És ez a legbiztosabb alapja a 
művészetnek.

Csaknem túlságosan reális volt. Képzelete nem 
volt olyan gazdag, mint éles a látása. Ritka meg
figyelő képességű a magyar nópéletnok számos rej
tett vonását emelte ki és örökítette meg. Az ő pa
rasztjai, katonái, kacagó ésbusuló menyecskéi, lányai 
és nyalka legényei mind ismeretesek és az életből 
valók; viseletűk, mozgásuk, cselekedeteik tipikusak. 
Úgy jellemezni, mint Karvaly, kevés festő tud. Erre 
született, ez volt az ő eleme. Első rajzábau úgy, mint 
utolsó nagy alkotásaiban, mindcu képét az alakok 
külső és belső jellemzése teszi érdekessé, kedvessé 
és népszerűvé. A lelki atToktusoktól a szoknyaráncig, 
a pajkos és szelíd, hősi és nyegle, duhaj és nemes 
indulatok festésétől a sziir és a mundér, a babos- 
kendő és patyolating, a kulacs és mcstorgereuda 
legapróbb részleteinek szorgalmas megfigyeléséig, 
mindig gondosau, híven iparkodik mindent feltüntetni.

Figyelmeztetés. Valódi tokaji is Mámorodul boraim k i z á r ó l a g  csak is
R a d ó  é s  T á r s a  m a g y a r b o r p i n e e c é g n é l
l l u d a p r a l .  V . .  M é r l c a - u l n a  4 .  s z .  a .  s annak  fiókáiudtijában V I I . ,  E r z s é b e t . k ö r ú t  5 6 .  s z .  a .
kaphatók. Tisztelettel L O N S Z K  Y  A D O L F  ó-liszkai termelő.
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Részletező, beható és mégis egészben hangulatos, 
szinos festő volt.

Alig hogy a mintarajztanodában Székely és Lőtt 
vezetése mellett első tanulmányait bevógezto, miután 
Ungvárit a középiskolában már előbb Heverdle mii- 
vészi nevelésében részesült, 1886-ban mint egészen 
szegény fiú Parisba vetődött, hol hót éven át a 
legnagyobb nélkülözések között élt és dolgozott. 
Bougeraud és Courtois voltak mesterei, kik mint genro- 
festok mély benyomást tettek a kongouiális tanít
ványra. De eredetiségét, önállóságát, saját művészi 
egyéniségét nem áldozta fel semmiféle iskolának. 
Tanult, hogy azt, ami benne élt, minél tökéletesebb 
formában kifejezésre juttathassa.

Hajthatatlan erős egyénisége magánjelleraében 
is nyilvánult. Segély és támasz nélkül sohasem ko- 
resto sem a publikum, sem müvésztársainak kegyét. 
Már mint fiatal kezdő Párisban is portrait-festésbő! élt. 
Ebben oly tökélyre vitte, hogy 2—3 óra alatt képes 
volt egy arcképet megfesteni. Ezzel az ügyességével 
nem egyszer mentette meg életét az éhhaláltól és 
büszkeségét attól a megaláztatástól, hogy másra 
szoruljon.

Szegény és büszke, törekvő és törhetetlen volt. 
Az élet terhei korán megviselték. Sokat küzdött. 
Fiatal létére csaknem mint aggastyán került haza. 
De itthon megifjuhodott a régen nélkülözött, imádott 
hazai légkörben. Külföldön is sokat dolgozott, Páris
ban több dijat nyert és Genfbon a Musée Rathban 
egész kollekciót állított ki, melyet itthon nem is is
merünk, mert ezeket a képeit mind külföldön vették 
meg. A párisi Salonban is kiállított.

Do legnagyobb büszkeségét azok a festményei 
képezték, melyeket itthon alkotott. Az ő Bakák és 
Huszárok cimü képeit ő felsége vette meg. Konyhaga- 
vallér}n feltűnést okozott a tavalyi kiállításon. Rövid 
idő alatt egész sorozatát készítő el nagy kompozíciói
nak. Mintha érezte volna korai halálát. És mert nem 
akart adósa maradni a magyar művészetnek, moly 
tőle, mint speciális magyar festőtől méltán sokat vár
hatott.

Erős akarat, ambíció, szorgalom jellemezték. 
Azok közé tartozott, kik nem a szájukon, de szivük
ben viselik a művészi ambíciót.

— Dolgozni kell! — szokta mindig mondani. — 
Beszéddel nem lehet művészetet teremteni. 0  küzdött, 
szenvedett, dolgozott a magyar művészetért.

F ek ete  József.

Öngyilkos bankigazgató.
— A Budapesti Napló tudósítójának távirata. — 

B udapest, március 10.
Lembergbon az éjszaka főbelőtto magát dr. 

Kryzanowski Szaniszló, a galíciai hitelbank igaz
gatója. Az öngyilkosság, amelynek okairól külön
féle híresztelések keringnek, a kereskedő körök
ben kínos izgatottságot okozott. Némelyek szerint 
dr. Kryzanowski amerikai párbajnak az áldozata, 
mások ismét az beszélik, hogy életuntság ker
gette a halálba az ötvenhat éves vacyonos, köz
tiszteletbon álló igazgatót, aki azelőtt keresett 
ügyvéd volt Lembergben. Egy verzió boldogtalan 
családi életet emleget az öngyilkosság okául.

Ma valósággal ostrom alá vette a közönség 
a hitelbankot. A botevíik tömegesen visszaköve
telték pénzüket, mert mindenfelé azt hiszik, 
hogy Kryzanowski azért lőtte főbe magát, mert 
a bank a bukás szélén áll.

Lembcrgböl tudósítónk a következőket táv- 
iratozza:

Lem berg, március 10.
Csak ma délelőtt tudódott ki, hogy dr. Kryza

nowski az éjszaka tizenegy őrasor lakásán agyonlőtte 
magák Cselédje ma reggel átlőtt halántékkal a teázó 
asztalka mellett, a földön találta gazdáját. Nagy lár
mát csapott s erre összefutottak a hézboliek; orvos 
is jött és megállapította, hogy a golyó nyomban 
kioltotta az öngyilkos életét: még éjszaka halt meg 
dr. Kryzanowski.

A vizsgálóbíró és a rendőrség kiküldöttei min
dent lepecsételtek s a holttestet átvitték a törvény- 
széki orvostani intézetbe.

Kryzanowski azelőtt ügyvédi praxist folytatott, 
ötvenhat éves volt. Felesége még évek előtt halt 
meg. A lehető logrendezettebb anyagi viszonyok 
közt élt, mindenki vagyonos embernek tartja, a leg
előkelőbb körökben forgott, de azért háztartása na
gyon szerény volt. Ö kezelte gróf Badeni volt mi
niszterelnöknek a vagyonát

Alighogy híre terjedt a városban az öngyil
kosságnak, ezeren meg ezoren rohanták meg a ga
líciai bankot és követelték betéteiket. Még a hivata
los órákon túl is ostromolták a pénztárt. A betevők nem 
akartak tágítani, míg ki nem elégítették őket. Ellep
ték az udvart, a folyosókat, a lépcsőket és délig folyvást 
nőtt a tömeg. Délután már annyian jöttek betéteiket

kivenni, hogy a rendőrség alig tudta a rendet fenn
tartani.

A galíciai hitelbank betéteinek összege 1,600.000 
forint. Ez a póiiz csupa szegény munkásé, akik szí
vesebben vitték a hitelbankba a pénzüket, mert az 
ötödfél százalékos kamatot ad, tehát fél százalékkal 
többet, mint a takarékpénztár, amelyet a múlt hó
napban szintén megrohant a közönség. A hitelbank 
ina délután kihirdette, hogy dr. Kryzanowski ön
gyilkossága nincs összefüggésben a bank pénzügyei
nek állásával.

Beszélik, hogy Kryzanovski levelet hagyott 
hátra, amelybon nagyon küriilméuycsen elmondja 
öngyilkosságának okait éa több nagynevű embert súlyo
san vádol. Ezt a levelet a törvényszéki vizsgáló
bizottság lefoglalta.

A galíciai hitelbank a galíciai arisztokratáknak 
a birtokait is kezelte, azonkívül nafta-gyárai és sör- 
főzői is vannak. A bank az idén iái százalékos osz
talékot fizetett részvényeseinek, noha a sőrfőzők 
veszteséggel dolgoztak.

Béoa, március 10.
Dr. tlarchwicki, a galíciai hitelbank igazgatósá

gának és végrehajtó bizottságának tagja, a követke
zőket beszélte el dr. Kryzanovskiról és a bank vi
szonyairól :

Dr. Kryzanowski tizenegy év óta igaz
gatója a hitelbanknak; megbízhatóságához 
a gyanúnak még esak árnyéka som férhe
tett, öngyilkosságának oka búskomorság. Már 
karácsonykor erőt vett rajta a melankólia. 
Akkor súlyosan megbetegedett a nagyobbik 
leánya, akit egy jaroslaui zárdában nevoltet. 
Még most is nagyuj beteg a gyermeke.

A hitelbank ügyei jól állanak, azokkal 
semmiféle összefüggésben nem lehet az ön- 
gyilkosság. Az is ki van zárva, hogy a galí
ciai takarékpénztár run-jo lett volna befo
lyással végzetes tetterő, mert a hitelbank 
teljesen megszüntetett minden összeköttetést 
a megostromolt takarékpénztárral. A két in 
tűzet kölcsönösen kielécitetto egymás követe
léseit. A hitelbank váltótárcájában is minden 
rendben van.

Még tegnap délben telefonon beszéltem 
Kryzanowskival. Szegény beteg leányának 
semmit sem szabad tudnia atyja öngyilkos
ságáról. A másik leánya rokonainál nevel
kedik.

F Ő V Á R O S .
(•) K özúti vasú t a M argít-köparton. A köz

munkák tanácsa átiratot intézett a fővároshoz, a 
Marjjit-kőparti közúti vasútvonalnak a Rudas-fürdőig 
való meghosszabbítása ügyében. Az ügyosztály java
solja, hogy — mivel most már hatféle alternatív terv 
áll rendelkezésre — kérje fül a középitési bizottság 
a közgyűlést: Írjon át a közmunkák tanácsához, 
hogv a vegyes bizottsági tárgyalásokat most már 
indítsák mog.

A középitési bizottság raa foglalkozott e kér
déssel. Zipernovszky Károly azt javasolja, hivják föl a 
Közúti Vaspálya Társaságot a tervek bemutatására, 
még pedig alagutszerü kivitellel  ̂ mint amelyhez a 
minisztérium is hozzájárult. Véri Károly ezzel szem
ben a riaduktszerü keresztülvitelt tartja lehetségesnek. 
Tolnay Lajos kéri a bizottságot, hogy war most fog
laljon állást az aiagutszerü kiépítés mellett. A bizott
ság többsége hozzájárult az alagulszerü megoldáshoz  ̂
azzal, hogy ennek alapján indíttassanak meg a ve
gyesbizottsági tárgyalások.

S Z ÍN H Á Z , művészet.
•• A m üpartoló Szeged . A szegedi képzőmű

vészeti egyesület ma délelőtt tisztelgett Széli Kálmán 
és TF/acsjcs Gyula minisztereknél, akiknek a társulat 
védr.ökségi díszoklevelét is átnyújtották. A minisz
terelnök és a kultuszminiszter a képvisolőház mi
niszteri szobájában fogadták a küldöttséget, akiket 
Lázár György szogedi képviselő bemutatott s egy
úttal meghívta Wlassics minisztert a holnapi szegedi 
tárlat megtekintésére. A miniszterelnök megköszönte 
a társulat kitüntető bizalmát s meleg szavakban em
lékezett meg Szeged városának kulturális missziójáról 
s arról a nagy lelkesedésről, amely művészi tóron ily 
bámulatos eredményt tudott rövid idő alatt felmutatni. 
Wlassics Gyula hasonló értelemben nyilatkozott és 
legmélyebb saunálatát fejezte ki, hogy betegségére 
való tekintettel föltétlenül tartózkodnia keli az uta
zástól, de mar gondoskodott képviseltetéséről és 
Lippich-Kadocsa Eleket bizta meg, hogy egy képet a 
tárlatból a szogedi muzeum részére válaszszon ki. 
Elismerését fejezte ki Szegednek kezdeményezése 
iránt a mGpártolás terén, amelynek lelkesebb szó
szólója Hock Jánosnál nőm található s akinek úttörő 
akciója toljesen belevág a kormány képzőművészeti 
kultúrpolitikájába. Azért ezt neki nemcsak megkö
szöni, hanem hivatalos körében támogatja is. Ezen
kívül a DiinifiztAr avy fontos elvi ieleutősvgü nyilat

kozatot is tett, midőn a küldöttség előtt kiemelte, hogy 
amily barátja a politikai centralizációnak, éppoly szük
ségesnek tartja a kulturális decentralizációt s főleg 
a müvészotnok a vidéki fökusokban való felvirágzá
sát. Végül a küldöttség gróf Andrássy Gyulánál tisz
telgett s őt mint a Nemzeti Szalon elnökét a tárlat 
megnyitására felkérte. A gróf influenzás gyengélke
désére való tekintettel határozott választ nem tudott 
adni, de kiemelte, hogy a szegedi közönség művé
szeti akcióját, melyet a Szalon alelnökének, Hock Já
nosnak agitációja és ékesszólása lobbantott lángra, 
annyira szivén viseli, hogy ha csak az orvos meg
engedi, személyesen óhajt a megnyitó ünnepélyben 
résztvenni.

• •  A szinészkongresazua. Az országos színész- 
kongresszus mai ülésén alig harminc képviselő gyü
lekezett össze, a többiek már jórészt hazatértek, kiki 
a maga társulatához. Miután Somogyi Károly elnök 
megnyitotta az ülést, fölolvasták a tegnapi és teg
napelőtt kijavított jegyzőkönyveket. Hosszú, harcias 
beszédek következtek erre a jegvzőköuyv ellen, 
amelyet két óráig tartó vita után Pázmándy Dénes 
indítványára elfogadtak. Tudomásul vették a záró
számadást. és az idei költségelőirányzatot is. Arra 
Somogyi Károly lelkes éljenzés közben berekesztette 
az ülést.

** A szép m ű vészeti palota tervezetére hirde
tett pályázaton beérkezett pályatervek bírálatára meg
hívott jury ma befejezte munkálatait. A pályázat 
eredményét holnap teszik közé. A külföldi jury tagok, 
NccAe/mawn, oki a stuttgarti múzeumot és a strass- 
burgi egyetemet építette és Uyssmann építész, aki 
az emsterdami múzeumot építette, és akik az európai 
szakkörökben nagy tekintélynek örvendenek, ma 
este TFZassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter és Kammercr Ernő orsz. képviselő társasá
gában megjelentek az országgyűlési szabadelvű párt- 
körben, ahol bemutatták őket Széli Kálmán miniszter
elnöknek és a párt notabilitásainak.

•* Szerepváltozás az Operában. Az Opera
házban holnap szombaton az Ördög Róbert előadásá
ban Alice szerepet a hirtelen megbetegedett Danczkay 
Sarolta helyett Vasquez grófné énekli.

** W la ssic s  G yula a szegzárd i m úzeum nak. 
Dr. THaísies Gyula közoktatásügyi miniszter azokból 
a modern magyar iparművészeti tárgyakból, amelye
ket az Iparművészeti Muzeum múlt évi és az idei 
karácsonyi tárlatán vásárolt, tizenegy darab bútort, 
hímzést, üveget, majolikát és bőrmüipari tárgyat a 
szegzárdi muzeum iparmüvészoti osztályában letétképp 
elhelyezett.

• •  K ép k iá llltás N agy-B eoskereken. Vágd Pál,
Edvi Illés Aladár, Németh Lajos és Streitmann Antal 
festőművészek képkiállitását a vármegye gyüléster- 
mében ma nyitotta meg Rónay főispán felesége. A  
megnyitás után számos képet vettek meg a közönség 
köréből. A kiállítás, amelyen negyven kép van, 
március végéig lesz nyitva.

••  M űvészeti előadás az O rszágos Képtárban, 
Az Országos Képtárban vasárnap délelőtt féltizenkét 
órakor lesz a harmadik ismeretterjesztő előadás. Az 
előadást dr. Nyári Sáudor műegyetemi tanár, képtári 
őr tartja, Kupectky János magyar festőművészről.

** Az Operaház előadása otthon. A magyar ki
rályi Opcraiiázbau holnap (szombaton) esto Meyerbeer dal
műve az Ördög Róbert kerül szinro. A Telefon Hírmondó az 
előadást közvetíteni fogja s igy az clőllzetők otthon is vé
gighallgathatják. Opera után 11 óráig cigányzene lesz hall
ható a kagylókon.

Namah amitabha.
— Szomorujátők egy felvonásban. —

Irta: Takeshl Kltasato.
Történik Tokióban, Japán fővárosában.

S z e m é l y e k :

Otome, parasztasszony, egy kis theaház 
tulajdonosnője.

ünstft, buddhista szerzetes.
Öreg parasztok, parasztasszonyok.

Színhely : Otome theaháza; a háttérben rizsföldek és egy folyó.

(Otome vendégeivel beszélget, akik csöndesen mulatnak, 
amikor a színtérre lép Unsui.)

Münchenben német nyelven jolent meg ez a kis 
tragédia, amelynek ugyan elég naiv a meséje, de 
megvan az az érdekessége, hogy az első modern 
japán színdarab.

íme, az egyszerű történet:
Október 17-ike van. A szép Otome elmondja a 

bu ’dhista szerzetesnek az ő szomorú életének a histó
riáját. Tiz év előtt beleszeretett a szomszédjuk Üaba, 
de nem lehetett az övé, mert a gazdag kereskedő 
nem akarta vejévé fogadni a koldus parasztliut. 
A büszke szülék gnzdag kérőhöz erőszakoljak a 
leányt, aki erre szerelmesével elhatározza, hogy az 
öngyilkosságban keresnek menekülést.

Október tizenhetedikén raugtömték bő ruhájukat 
kavicsokkal, derek u k at kötéllel összekötötték és A
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folyóba ugrottak. Ho<ry, hogy nem, a kötél kioldó
dott, őt, Ötömét esy  öreg paraszt kimentette, de a 
párját már csak holtan halászták ki. Amikor a sze
rencsétlen leányt visszavitték, akkor tudta meg, hogy 
ugyanazon az éjszakán nagy tűzvész elpusztította 
azt a városrészt, amelyben az ő és holt szerolmos- 
párjának a szülei laktak. Természetesen — Japánban 
így szokott lenni mindig — az emberok is egytöl- 
egyig benn égtek. Otoino árva lett s hálából férjhez 
ment annak az öreg parasztembernek a liához, aki 
öt a vizbcfulástól megmentette.

Házasságuk boldogtalan volt. Tíz év telt cl így. 
Sokszor tépelődött az öngyilkosság gondolatával 
Otome, do visszatartotta az erőszakos haláltól az a 
félelem, hogy Buddha valami csúnya állatba költöz
teti az ő lelkét büntetésből.

A közönség, illetőleg az olvasó sejti, hogy 
Unsui, a buddhista szerzetes az a fiatal ember, akivel 
tiz év előtt, október 17-ikén együtt akarta magát el
emészteni Otome.

Unsui megismeri egykori szerelmesét, de nem 
árulja el magát mindjárt, hanem vigasztalja Ötömét; 
krizantémumhoz hasonlitja, amely csak olyan szép a 
király kertjében, mint a parasztház udvarán.

Unsuinak egy meggondolatlanul ejtett szavából 
megismeri az asszony a szerzetest. Volt kedvese hát 
él és ő árulást követett el ellene. Ez a felfedezés 
annyira kétségbeejti, hogy ott menten vizbo öli ma
gát. Unsui elhajítja koldustansznyáját, letépi magáról 
a csuhát és Otome után úszik. Mind a ketten a vízbe 
fúlnak.

Erre mifelénk ez a naiv mese megnevettetné a 
modern színházi publikumot. Tokióban a szerelme
sek sírva szavalják Otome és Unsui szomorú tör
ténetét.

MULATSÁGOK.
)í H a n g v e rse n y  és b á l. A fővárosi iiir’apkiadó- 

Liv.itali tisztviselők segitóogyesüleíe javára vasárnap, 
1899. március hónap 12-én hangversenynyol egybo- 
tött táncmulatság lesz a Royal nagyszálló dísztermé
ben (Erzsébct-körut 45. szára) a következő műsorral: 
I. Chovan Kálmán. Trió. Előadják : Márkus Jenő he
gedűn, llv.inphrtys Riknrd gordonkán, Bcndincr Nán
dor zongorán. II. Donizetti. Norina áriája Don Pas- 
qualéhól. Énekli: Sz. Bárdost!/ Hona. III. Szendy Ár
pád. Magyar rapszódia. Előadja: a szerző. IV. Erkel 
Ferenc. A magyarok istene. Énekli: .Ve// D. a ni. kir. 
Opera tagja. V. Szavalat. Előad a Gótk S., a Vígszínház 
tagja. VI. Pi’imadrr.havásár. Parodisztikus jelenet. Ez 
alkalomra írták : Rákosi Jenő és Kern Aurél. Sze
mélyek : Az impresszárió — Gabányi László. A szó
kimondó asszonyság — Kovács Mariska. Miss Mary 
Halton — Bedák Sári. Patti Adelina — Haller Irinn. 
Yvetto Gnilbert — Bilkci Irén. Az előadás pontban 9 
órakor kezdődik. A hangversenyt tánc követi, Sze
mélyre szóló jegy 2 forint. Családra szóló jegy 5 fo
rint. Este a pénztárnál szoméiyjogy 2 forint 50 kraj
cár, családjegy 6 i<.riut. Jegyek kaphatók minden 
hirlapkiadóhivatalbau és estoÁ pénztárnál.

N y i l t t é i * .
fÁz c rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerKesztöscg.)

Orvosok és orvcsnövendékek
legjobban szerezhetik be egyenruháikat az előnyösen ismert

B L Ü B S  és T Á R S A  cégnél
l lu d i tp e s f ,  S ü l ő - u t m  3 . szd rit.

Szerb királyi, József főherceg ö c». és kir. fensége udvari szállítói.

n  a
Scliapirograph?

Schnpirograph a lrgeslcgjobb sokszorosító készülék fekete- 
nyomásra. Rövid idő alatt több mint 5000 drb kelt el. Ara 
15 frt. Kívánatra küldök bérmentve egy Schapirographot 
kipróbálásul 4 napi használatra és nem tetszés esetén csak 
a bérmentesített visszaküldést igénylem. Prospektusok ingyen. 
Vezérképviselő Pohl Fritz, Becs, I., Rudolphsplalz 13.

_ ~ spörtT
V iv ó asté ly . A Santelli vivóeatélyére feljött 

olasz vívók tiszteletéie a Magyar Atbletikai Klub 
ma este vivóestélyt rendezett a Nemzeti Lovardában, 
melyre nogyfzánm előkelő közönség jelent inog. Az 
assantoi: sora a következő volt: Kardvívásban 
Szántay Jenő — ^zóts Aladár, Fasi Ugo (Anccna) — 
dr. Rofl'eni Luigi (Bologna), dr. Porteleky László — 
lványi Gyula, Sanlclli Italo — Baldi Pietro (Firenze), 
Szántay Jenő — Mészáros Ervin. Vitőrvivnsban: San- 
lelli Italo — Zanghcrin Luigi (Bologna), Bálái Pietro 
(Firenze) — Majone Vinccnzo (Santelli segédjei, 
lovag Pessina Carlo, a római vivóakadémia másod- 
igazgatója — Santelli Italo. Az assantokat báró Both-

mer Jenő honvédszázados és gróf Széchényi Imre a 
M. A. C. alelnöke vezette. A közönség körében ott 
volt : Szilágyi Dezső, Szemere Attila, Pol'nyi Géza, 
Kuczera Vida honvédőrnagy, Farkas Jenő osztály- 
tanácsos, Csik Imre, a fővárosi vivómcsterck csaknem 
teljes számban.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A hátfalúét katonaszabadltók. Brassóból

táviratozzak: A hétfalusi katonaszabaditók bünperó- 
nok végtárgyalásán ma megkezdődtek a vád- és véd- 
beszódek. Stefani Elek alügyész vádbeszédében ösz- 
szegezve a tárgyalás eredményét, Giró Szász András 
községi biró és Serwaldt Ferenc jegyző ellen emelt 
vádat elejtette. Htuler Gábor, Russ János, Frales 
Torna, Sipos János, Domokos István, Foris Mihály 
vádlottakra fegyházbüntetést, Urdea György popára 
és azokra, akik vesztegettek, fogházbüntetést kért. 
Harmath Lajos és Matianu Jenő ügyvédek vódbeszé- 
dükbeu védenceik fölmentését kérték. Holnap még 
három ügyvéd tart védőbeszédet.

TÁVIRATOK
B erlin , március 10. Cecil Rhodes Berlinbe érke

zett és kihallgatásra jelentkezett a császárnál, amit 
meg is engedtek neki. Cecil Rhodes azért jött Ber
linbe, hogy megnyerje a császárt annak a tervnek a 
keresztülvitelére, amelynek alapján Fokvárostól vasú t
vonalat építenének Afrikán át s táviró összeköttetést 
létesítenének. Valószínű, hogy Németország vállal
kozni fog a terv megvalósítására.

WalBÍn-Eeterházy leleplezései.
London, március 10. If’afsin-AsfcrZiáry a 

Daily News egyik munkatársának azt mondta, 
hogy nem fél attól, hogy a francia kormány 
Angliában lépéseket tegyen ellene. A Dreyfus- 
ügynek még nincsen vége, sőt még most kezdő
dik; minden ki fog derülni, mihelyt idejeelérke- 
zik. Még nagyon sok leleplezni való van. Walsin 
azt hallotta, hogy Aw Paty de Clam is beszélni 
akar, akkor aztán vége less Boisdcffrenek. Boger 
és Boisdeflre te tollak aratva Henry hamisitásála és 
Boisdeflre valósdggttl komédiáséit, mikor Cavaignac 
előtt est tagadta. Az volt a céljuk, hogy Picjuart- 
tói megszabaduljanak; Boisdeflre a hamisítást 
ürügyül használta fül arra, hogy Pieguart ezredest 
a hírszerző hivatalból eltávolítsa és helyébe Henry 
ezredest nevezze ki. Walsin kijelentette, hogy ab
ban az esetben, ha legutóbbi párisi látogatása 
alkalmával letartóztatták volna, akkor mellény- 
zsebében mindig készen tartott sztrichninnel 
niegmérgezío volna magát.

Paris, március 10. Jules Lomaitre Fabrc ' 
bíróhoz levelet intézett, amelyben tiltakozik a I 
I.igue do la Patria franeaise titkárának és pénz- 1 
tárnokának bírói iildözéso ellen; mint a liga el
nöke a legnagyobb felelősséget a maga számára 
igényli és ehhez képest, azt kívánja, hogy inditsa-

I nak ő ellene eljárást. A bíró sem e kívánság, sem 
pedig a Ligue dcs droitsdu l'honimo választmányá
nak hasonló kívánsága fölött még nem döntött.

Csehek és németek.
Eríino, március 10. Parma megokolja azt az

indítványát, amelyet a két tartományi nyelvnek a 
morva autonóm hatóságoknál való használata tárgyá
ban benyújtott. Ezzel kapcsolatosan szóba hozza a 
morva kiegyezési akciót is és azt mondja, hogy 
Morvaországban a németek és csehek nem egymás 
mellett laknak, hanem egymás között. A morváknak 
tehát nem azokat az okokat kell keresniük, amelyek 
elválasztják, hanem azokat, amelyek egyesítik ókét. 
Az az álláspont, ainolyot a németek az ö indítványá
val szemben cl fognak foglalni, barométer.e lesz a 
kiegyezési akcióban való őszinteségüknek. Ezért kí
vánatos az indítványnak még ebben az ülésszakban 
való elfogadása. (Helyeslés jobbról.)

Az indítványt erre a községügyi bizottsághoz 
utasították.

A nem zetközi békekonferencia.
Hága, március 10. A nemzeikuzi békekonferen

cia május 18-án nyílik meg. b'faaf, a londoni orosz 
nagykövet, aki a cár képviseletében-fog a konferen
cián megjelenni, eleinte nem igen volt hajlandó o 
misszió elvállalására. A cár azonban, a konferencia 
sikerének érdekébon, nagy súlyt helyezett arra, hogy 
a jelenlegi orosz diplomaták közül a legidősebb és 
legtapaszlaltabb bízassák meg o feladattal, annál is 
inkább, mert Staal Angliában is általános rokonszenv- 
uek örvend.

A konferencia elnöke nem a cár képviselője, 
hanem a németalföldi külügyminiszter, Bcauford lesz, 
mint képviselője annak az államnak, amely a kon
ferenciát egybehívta.

A  francia fogyverpyakorlatok.
P a ris , március 10. A kamara mai ülésén a had

ügyi költségvetés tárgyalásánál Zévaes szocialista 
képviselő indítványt nyújtott be, moly szerint a kor

mány felhívandó, hogy tegye tanulmány tárgyává a 
13 napos fegyver-gyakorlatok megszüntetését. Ez in
dítványt a ház 342 szavazattal 186 ellenében elvette.

Zavarok Spanyolországban.
M adrid, múcius 10. Silvela miniszterelnök 

ma két Ízben tanácskozott Badovi/z német nagy
követtel. Hír szerint a Karolinákról tolt szó, ame
lyeket Németország meg akar venni.

Castellanos tábornokot, Kuba utolsó kormány
zóját kinevezték madridi fökapitdnynyd.

M adrid, március 10. Duran igazságügyrai- 
niszter táviratot kapott, amely szerint a santonai 
fogház foglyai között zendülés támadt. A foglyok 
összeütköztek a rendőrséggel, miközben egy zen- 
dülö elesett és két személy megseber .lt.

A madridi egyotom szabadelvű és konzer
vatív diákjai között összeütközésre korült a dolog, 
de komolyabb incidens nem fordult elő.

A német gyarm atok.
Berlin, március 10. A birodalom gyűlés ma 

250.000 márkát szavazott meg a kelet-alrisai tauga- 
muheszei vasút továbbépítésére s egészben két millió 
márkát szavazott meg a költségvetés szerint a kelet
afrikai védterület számára és elfogadta a kameruni 
költségvetést.

A  E a d o v s z k i j - e s e t .
B ócb, március 10. Azzal a híreszteléssel 

szemben, hogy Szerbiának a Sadovszkij-ügyben 
való eljárását Sckiessl lovag belgrádi osztrák
magyar követnek a bécsi külügyi hivatalhoz in
tézőt távirati kérdezősködéso és Goluchowsky 
külügyminiszternek valamely utasítása előzte meg, 
a leghatározottabban kijelentik itt, hogy az egész 
dologról egy szó sem igaz, és nem az osztrák
magyar kormány, sem a belgrádi osztrák-magyar 
követ nem volt abban a helyzetben, hogy ezzel 
az ügygyol akár hivatalosan, akár bizalmasan 
foglalkozzék. Az említett híresztelés, mely egy 
budapesti lapban jelent meg, merész misztifikáció, 
abból a fajtából, amely belgrádi forrásból gyak
rabban lát napvilágot a sajtó bizonyos részében;

I n d ia  v á m h á h o r n ja .
London, március 10. A Reuler-ügyuökséguek 

jelentik Kalkuttából: A pénzügyminiszter a törvény
hozó tanácsban törvényjavaslatot terjesztett elő, 
amelyben retorziós váin kivetését kéri az Indiába leho
zott prémiumos cukorra és kimutatta, bogy a prétaiu- 
mos cukor behozatala komolyan árt az indiai terme
lésnek és számos indiai finomító bukását okosta. A 
német és az osztrák cukorlehozatal az utóbbi években 
rendkívül emelkedett. A törvényjavaslatot még ebben 
az időszakban koll elintézni.

N a g y  s z t r á j k .
Bern, március 10. A Szimplon-alagvt összes 

munkásai sztrájkolnak a bér tekintotébou felmerült 
differenciák miatt. A munka teljesen szünetel. A sztráj
koló': nyugodtan viselkednek. A vállalkozók remélik, 
bogy holnap újra megindul a munka.

É rig , március 10. A Simplon-alagut építésénél 
foglalkozó munkások ma délelőtt értekezletet tagol
tak a vállalkozókkal és megegyezésre jutottak velők. 
A sztrájk tehát befejezettnek tekinthető.

K özgazdasági táviratok.
B écs, március 10. A Liindcríank igozgstő taná

csa azt javasolja, hogy a 2,960.143 forintnyi tiszta 
nyereségből 10 forint osztalék fizetése és a tartalék
alap dotálása után 747.119 forintot uj számlára Ír
janak.

B écs, március 10. Az osztrák földhitelintézet igaz
gatótanácsa mai ülésén jóváhagyta az 1898. évi mér
legét és elhatározta, bogy a 2.708,957 aranyforintot 
tevő tiszta nyereség bovaforditására nézve a követ- 
kezüket fogja javasolni: osztalék fejében 37-5 frank 
részvé^-etikint, összesen 1.800,000 aranyforint, a 
rendkívüli tartalékalap javadalmazásara 600,900 arany
forint fordítandó és 93,443 aranyforint az uj szám
lára teendő át.

Berlin , március 10. (A Budapesti Napló tudóíitó- 
iának távirata.! Esti toreatem. Négyszázalékos mairysr 
aranyjaradék 100.45. Magyar koronaiaradék 97.90. 
Osztrák nitolrészvény 232.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.—. Déli vésni 30.—. Északnyugati vasul 
— . Elbavőlgyi vasul — . Orosz oaukjegy 
készpéni 216.30. Duschtiehradi — Orosz baua- 
jggy '— . (L'ltimo.) Lomoard — .

Frankfurt, március 10. (A Budapesti Napié tu
dósítójának távirata.) Estiforgaiom, Osztrák hiteiresz- 
vénv282—. Osztrak-magyar aliamvasut 143.—. Déli 
vasút 30 —. Magyar aranyjáradék — Magyar 
koronaiaradék — . Osztrák aranyjaradék — —. 
Osztrák ezüstjáradék — . Oaztrák papirjáradék 
— . Bécsi bankogyesület — . Alpesi bánvarész- 
vénv — —. Olasz járadék 95.20. Diakontó-bank 
199 80. Laura-kohó — . Harpem 18420. Szilárd.

Sew York, március 10. Liszt helyben 2.85. búza 
márciusra 85*/!, májusra 7ö’Zi, júliusra 73.'/!. Tengeri 
májusra 40-/8.

Chioeso. március 10. Bűze márciusra72—Z«ájeri 
májusra 36'«.
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K Ü L Ö N F É L É K  

A bánat.
1 ejviu fölött a menybolt kiderült
S csillagosán mosolyg le rám az ég,
I’e boldog nem vagyok. Úgy érezőm,
Mikéntha valamim hiányzanék.

f elhőként elszállt sötét bánatom,
Amint kigyult a fény éltem egén.
Í gy összeszoktunk, egybeforradánk,
S most bánatom hiányát érzem én.

Megátkoztam, mig nyomta telkemet
S reszkotve féltem, hogy a sírba ránt; —
I>e most, hogy elszállt s egyedül hagyott: 
Visszasóhajtom jó barát gyanánt.

Olyan a bánat, mint a szerelem :
l'áj, hogyha tép, ha kínoz s elgyötör.
I)o hogyha elszáll és magunkra hagy :
Még jobban fáj s a könny szemünkbe tör.

A boldogság egy szálló szép mese,
Melyet hiába üzünk, kergetünk, —
s ha elhagy minket még a bánat is,
A nagy világ olyan üres nekünk.

Ki börtönéjben tölt egy óletot,
Napsugár nélkül, csillagtalanul:
Annak az éjjel híi barátja lesz
íí a napvilágra jutva megvakul.

Mit ér nekünk, ha nincs már bánatunk, 
l)o szivünkhöz egy csöpp öröm se fér ?
A végtelen, unalmas semminél,
Mert lüktet, él : a bánat többet ér.

Méreg a bánat, melyet megszokunk,
S még iimosítja lankadó karunk,
Még egyszer oszt’ szúetto tölgy gyanánt 
Egy gyönge szélre összeroppanunk . . .

P. Bedő Farkas.

4 - V. György, hannoveral király. Badon-Ba- 
den fürdőhelyen érdekes kiállítás nyílik meg június
ban a karlsruhei rokkantak javára. A Stefánia- 
villában Stefánia nagyhercegnő sok száz arcképet 
gyűjtött össze és pedig meglehetősen érdekes mó
don. Csak kissé is ismert személyiség nem jöhetett a 
badeui nagyhercegségbe, hogy a nagyhercegnő macá
hoz ne kérette volna és a látogatás vége az lett, hogy 
Reutter akkori festő lcfesfette a látogatót. A nagy
hercegük lS60-ban halt meg. Ebben a villában fo
gadta III. Napóleon az osztrák-olasz háború után a 
német fejedelmeket. Napóleon Parisból egy fostöt hi
vott, aki Reuternek segített a munkában. Egy hét 
alatt I. Vilmos porosz királyt, a württembergi, 
b^jor és hannovorai királyt, a szász-ve mari 
nagyherceget, a nassnui és a szász-kóburgi her

R E G É N Y .

Jour-fixe kisasszony;
(211 —  R E G É N Y . —

I r ta :  M O L N Á R  F E R E N C .

Volt bonno valami nőies passzivitás. Engcdel- 
ineskcdni, szolgálni, tűrni — ez volt a boldogsága. 
Oh.hogyis ludott volna ő parancsolni. Még a leg
gyöngébb támadásra so volt képes ezzel a lány
nyal szemben. Ami más férfinak a boldogsága 
lett volna: néhány hirtelen támadó íiozdulat 
után vadul lebirni, ajkon csókolni a lányt, az 
neki eszébo se jutott. Stinto várta, mig Elza azt 
mondja neki, Hogy .megcsókolhat, megengedem/ 

Aztán a sok lelki nyomorúság után most a 
boldog szerelem nagy gazdagságába merülve, a 
homlokára szorította a lány kezét, úgy nyug
tatta ott a fejét Elza ölében, szótlanul, mélyen
lélekezve.

így lettek egymáséi ók ketten, a városi sze
relem szomorú vándorai. Körösztül sok egyéb 
kis érzéseken, pletykákon, bajokon, szenvedésen 
és kicsufoltatáson, megannyi állomásán a rom
lottra finomodott élet Kálváriájának elérkeztek 
egymáshoz. Oh, nem volt ez valami istenek gyö
nyörűségére szánt szép látvány. Nőm fonódtak 
itt szerelmi dulakodásban együvé szép formák, 
nem feszültek izmok a rájuk tapadó bársony alatt 
cgv nagy esőkért. Nem dagadt az erő a férfiban, 
nőm áradt az édes meggyőzetés természetes 
öröme a leányból. Itt egy álmodozó kisasszony 
ült az ablaknál, a hüs tavaszi alkony utolsó fé
nyében, s előtto térdelt, zokogott egy reszkető 
férfi, egy az elfajultak közül. Köröttük csönd, a 
melybe lomha rengéssel kondult bele újból az a 
budai harangszó. A nap leáldozóban volt, utolsó 
angliainál egymásra néztek.

ceget lefestették és a képeket a falra akasztották. 
Föléjük került azután III. Napóleon arcképe. Mielőtt 
Napóleon a német fejedelmekkel tatálkozott, megpa
rancsolta, hogy a villában rombolják le két szalon 
között a falat, hogy nagyobb, a fejedelmek fogadá
sához méltó terme legyen. Amikor a vak hannoveri 
király, aki akkor szép iiatal ember volt, tiszta szem
mel, amelyből senki sem látta volna, hogy nem lát, 
belépett az uj terembe, meglepetve felkiáltott:

— Ezt a termet még sohasem láttam; a her
cegnő szalonja nem volt ekkora.

Napóleon, ki tisztjei közopetto állott, meghal
lotta ezt a kijeié lést és igy szólt :

— Azt hittem, hogy az az ur a hannoveri ki
rály és éppen üdvözölni akartam. Milyon hasonlósági

■ Ki ez az ur?
— A hannoveri király vagyok — felelte a vak 

ember. — Ki mondotta felségednek, hogy nem az 
vagyok ?

— Azt bitiem — felelte Napóleon akadozva — 
azt hittem, hogy a király egészeu . . .

— Vak ugy-o ? Igen egészen vak vagyok — 
felelte György mosolyogva — do azért jól tudok 
mindent és megérzők minden változást. Tudom pél
dául, hogy ön siro nem magas ember, mert bizonyos 
szöglet alatt hallom a hangját és a szöglet elhajlá
sából az ön magasságára következtetek. Azt is tudom, 
hogy a bajusza meglehetősen vastag, ezt a hangjá
nak színezete árulja el. Még az arcát is lerajzolhat
nám és pedig egy kép után, amelyet régen láttam, 
mielőtt . . .

Itt elakadt a király szava.
— Mielőtt ? — kérdezte Napóleon kíváncsian.
— Mielőtt ezt tettem — felelte V. György és 

kezével a szeme fölé ütött.
Napóleon később elbeszéltot'.o a király megva- 

kulásának történetét. A királynak gyermekkorában 
az volt a szokása, hogy mindent, amit a kezébe fo
gott, az arca előtt lóbázott. Ez tette egy aranynyal 
telt erszénynyel is és e közben megütötte a szemét 
úgy? hogy azóta nem látott.

•

UJ szerek a foggyógyászatban. Alighanem 
sikerülni fog a foggyógyászatból végképpen szám
űzni az elaltntást. Újabban ugyanis a foghúzásnál és 
a foggvógyitás közben olyan fájdalomcsillapító sze
reket használnak, amelyek rendkívül előnyösöknek 
bizonyultak, úgy, hogy szükségtelenné is tehetik a 
fogoperációknál az elállítást. Ilyen az úgynevezett 
„uj orthoform", amely nemcsak hogy hirtelen csilla
pítja a fájdalmat, hanem a gyógyulást is sietteti. Egy 
berlini fogorvos jelentette már félesztendóvol ezelőtt, 
hogy az orthoformot naponkint rendkívüli sikerrel 
használja a praxisában. Egy müncheni orvos ha
sonlóképpen nyilatkozott orról a szerről, amelyet 
különösen hatásosnak talált gyuladt, nyilt fogüre

És akkor mély szomorúság költözött mind
kettőjük leikébe. A lány temette a múltját; bor
zasztó temetés, amelyen erőszakkal kell a sírba 
gyömöszölni a föltolakodó halottakat. A férfi agy 
érezte ebben a világosan érthető pillanatban, 
hogy a jövőjét temeti. Egy leány íérjhezniont — 
s nem volt férje. Megnősült egy férfi — és nem 
volt felesége.

Így lettek ők egymáséi a tavaszelő hűvös 
alkonyán, a haldokló nap utolsó pillantásánál, a 
törvények, a szokások, a társadalom és a pénz 
szent névében.

X V .
A templom egészen ki volt világítva, ami 

némileg fokmérője a parti minőségének. Még alig 
lézengett néhány ember a padsorok között. Aki 
.jött, csöndesen meghúzódott dideregve valamelyik 
sorban, szélről, hogy majd a középen távozó párt 
jól lássa. A nngyhasu szolgák bizonyos fölény
nyel jártak az oltár körül, bizalmaskodtak a szent 
tárgyakkal: leporolták a térítőt, megrázták a 
balduchin oszlopait, hogy jól áll-e. Aztán clcso
szoglak valami nyíláson keresztül, oldalt.

Akkor már mindegyre több ember érkezett. 
Valami kis moraj töltötte bo a templomot, 
amelybe a felhős tavaszi reggel rideg, ólom- 
szinü világosságot küldött. Oldalt, kívülről be- 
luillntszott a kocsik robogása, hirtelen meg
állása az oldalkapunál. Két. három fényesen 
öltözött hölgy a küszöbön kivid úgy begyeske- 
dett, mintha le akarná főzni az egész közönsé
get. A templomba lépve egyszeribe összezsugoro
dott, eltörpült. Elnyomta a nagy terem, az oszlo
pok. a fehér arany orgona, a negyvennyolc nagy 
gáz-gyertya. Mintha a mór-stilü fülkék zugaiból 
kerültek volna elő. úgy bukkantak föl egyre 
újabb és újabb alakok. A padsorok elöl már 
megteltek, egymás hátán szorongott a nép. a  
másik oldalon csupa asszony, szinte áradt abbéli 
a színes, illatos csoportból a kíváncsiság, a kri
tika, a pletyka.

Most már seregestül érkeztek a vendégek.

gekben, amikor a fájdalom roppant heves lett, a fájda
lom csillapítására foghúzások után, foghusdagana- 
tok, megégetett és megaérült foghus kezelésénél, to
vábbá asbesthtel keverve gyökórcsatornák betömésé
nél és a fogak fúrása alkalmával is, ha a beteg na
gyon érzékeny. Ez a müncheni orvos azonkívül még 
egy másik szert is használ a fájdalom csillapítására, 
a cirvanint, amelyot a fog kihúzása előtt a foghusba 
fecskendeznek. Három-négy perccel a befecskendés 
után a fogat fájdalom nélkül lebet kihúzni. Egy ülés 
során egyszer már huszonkét fogat is húzott ki nir- 
vaDin segítségével ; gyermekeknél is minden vesze
delem nélkül használhatta a nirvanint.

•
4- A v ilá g  legkisebb órája. Végre a nagy 

méretekben érni el a rekordokat, ez már unalmas, 
meg kellett indítani a versenyt vissza felé. így szü
letett meg a világ legkisebb órája, amelynek készí
tője egy svájci mester, La Chaux de Fonásban, a 
neve Paul Ditisheim. Ennek az órának átmérője 6*75 
milliméter, a szerkezet súlya kilencvenöt centigramm 
s minden egyes darabja egy-egy remeke az emberi 
ügyességnek. A rugónak, amelynek az átmérője 178 
milliméter, csak egy tized milligramm a súlya. Ez a 
kis szerkezet magában véve azouban nem volna még 
olyan hihetetlenül nagy csoda, de sokkal érdekesebb 
az, hogy ha megolajozzák és megtisztogatják, akkor 
huszonnyolc órahosszat jár, a nélkül, hogy felhúznák 
közben. Ila az olaj megvastagodik, akkor az óra 
járóképességo már csak tizenhat óráig tart. Van egy 
bizonyos elméleti határ, amelyen túl már nem lehet 
olyan órát készíteni, amely járjon is. A Ditisheim 
óiája ehhez a határhoz már nagyon közel jár.

•
-f- A  vérzés elállítása. Hirtelen sérüléseknél 

az első, ami bekövetkezik, az, hogy az emberek el
vesztik a fejüket. A szegény sebesültnek az alatt 
folydogál a vére, néha veszedelmes mennyiségben, 
főképp ha orvost nem lehet hamarjában keríteni. 
Pedig tapasztalt emberek tudnak olyan módot a 
vérzés hirtelen elállítására, amelynek a hatása meg
lepően gyors és sikeres. Veszünk egy kis vattát, 
bemartjuk forró vízbe, természetesen egészen tiszta 
vizbe, aztán ráteszszük a sebére. A vérzés megszűnik 
egyszerre, még ha az ütőér van is megsérülve.

•
4~ E g y  elm aradt néptörzs. Libéria keleti ré

szein igen érdekes kutató utat tett a francia Hostaius, 
különösen a Cavalli-folyó felhasználásával. Ennek a 
folyónak partjain a dsiutu-törzs a leghatalmasabb, 
amely még egészen müveletleu s inkább hasonlít a 
Szudán déli részén lakó törzsekhez. Éjszakkeletre 
tőlük van a Zo-folyó, amely sokkal nagyobb, mint a 
Cavalli az itt lakó zaeknek állítólag még farkcsontjaik 
is vannak. A vidéken, amely fában szegény, 
elefántok és vízilovak nagy számmal találhatók.

Egyszerre tiz-husz tódult be a függönyös kapuk 
alól, a morgás erősebb lett, egy pádból, ahol sok 
volt a csitri lány, viháncolás is volt hallható. A 
templomszolgák fényes kalapjaikban most már a 
két padsor között a középen jártak föl-alá, kelő
ket bátrateve, a hasukat bizonyos önérzettel dül- 
lesztve előre.

Az asszonyoknak fönntartott oldalon most 
már egész színes virágmező nyüzsgött-rr.ozgott. 
A sok tarka kalap egymáshoz hajolt, hátrafor
dult, az arcok kivi,lnntak alóluk, itt egy fojtott 
nevetés, ott összehujók suttogása olvadt az cgyro 
nagyobb, várakozóbb morajlásba.

Egyszerre aztán megdördült kinn a köveze
ten a nászmenet sok kocsija.

— Itt vannak, — adták szajról-szájra.
Egymásután állottak meg a fmkkcrek, egy

másután csapódlak bo az ajtók. Fönn a kórusén 
mozgolódni kezdett néhány eddig láthatatlan 
gyetek. A moraj kisebb lett. Mindenki figyelt. 
Valami kis csüngés hallatszott, mint a szín
házi zenekaroknál. Es orra megrendült az 
orgona, már elöl állott a kántor, és hát
oldalról lassú méltósággal jött a násznép, bal
ról az asszonyok, jobbról a férfiak. A nyoszoiyó- 
lányok sorakoztak, virágillat lett egyszerre; meg
telt emberekkel a cirádás, aranyos oltár kör
nyéke, a gyertyák lobogtak, az orgona zúgott és 
az egész közönség az általánosan fölébredt lár
mában gyorsan megtette megjegyzéseit, a lejek 
előrehajollak, a kórus belevágott az ámenbe, és 
akkor kisütött a nup.

Most már folyt a eerimónia, mindenki oda
nézett. az asszonyok mélyen sajnálták, hogy ide 
nem leiiet gukkert, hozni.'

Egy hölgy megjegyezte:
— Francia fűzője van . . . pompásan uui 

öltözve.
Egy másik szólt:
-  A fórjo nagyim  sovány.
Többen a szülékről beszéltek :
— Az öreg tönkrement. A vőlegény pénzt

adott neki.
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-f- F e lv ilá g o sítá s . A rendőr: Hát nem látja ezt 
a táblát, „Tilos a biciklizés"? Vagy nem tud ol
vasni ?

Kezdő biciklista hölgy: Oh, olvasni tudok, de — 
leszállni nem.

Gyilkos kacor-kiráiy.
— Amerikai riport. —

Csurogott folyton imádkoznak az emberek. Nem 
is esznek. Nem is alusznak. Csak imádkoznak . .  .

M ié rt e  ro b o t-á h i ta t?
Gágity Vazul a héten kocsin Csurog felé döcö

gött. Az árokban megpillantott egy macskaszerü 
állatot, amely különös magatartásával fölkeltette a 
figyelmet. Gógity Vazul fölvette a macskát a kocsira.

! M e tam o rfó z is  I . !
Az állat ravaszul odasirault a csurogi polgár 

kábeléhoz, azután hosszúra nyúlt, olyan hosszúra, 
botry leért a földig.

G á g ity  z a v a rb a  jö tt ,  
a z u tá n  k iv á n c s i le tt.

ILz.ivitto a furcsa állatot. A azörnyeíoq ször
nyön kapálódzoit a lábaival. Ezért baltát vett "tó 
Gágity.

! ? M e tam o rfó z is  I I .  ? !
A balta láttára a szörnyeteg lábai kézz. . Húz

tak. Nyakon csípte Gágityot.

É s  m e g fo jto tta .
G ágity agg  apja  hazaérkezve, es ik a kihűlt te

lemet látta.

M it te h e te t t  
e g y e b e t  ?

Az t g Gágity szörnyet halt.

É s  a  le g f ia ta la b b  
G á g ity  ?

Haldoklik.

A  g y ilk o s  k a c o r-k irá iy  
m eg sz ö k ö tt .

t'sirogban nőm tesznek egyebet az embetok, 
e; r. ; .1 idkeznak. Pedig mást kellene tenniük.

M i n e m  á r ta n a  ?
Nem ártana — írja a Zombor és Vidéke — az 

egész eseményt alapos vizsgálat tárgyává tenni.

— Azért olyan sovány?
— fkokat adott.
— És hozomány?
— Még az is legyen ?
Ezen mogbotránkoztak. Hogy pénzt adott, 

az nem baj. De hozomány! Szinto azt szerették 
volna, ha a vőlegény pénzt adott volna hozo
mányra is. Itt lenn, a sok lány, asszony mind 
nagy harcokat vívott és viv, hogy tudtára adja 
a világnak: mennyi a hozománya; hogy hozzá 
hazudjon, megnagyitsa a magáét és megkisob- 
bitse a másét. Ez a lány pedig nemcsak hogy 
férjhezmogy hozomány nélkül, hanem még pénzt 
is kap.

— Hallatlan!
Ez igazán botrányos dolog volt. Valaki még 

pénzt is adjon azért, hogy megnősülhet! És egy 
lány igy futnigálja a hozomány összos törvényeit, 
a szokásokat és a fölfogásokat!

— Hová jutunk igy?
Az orgonu minden elénekelt mondatra rá

harsogta a gyerekkórussal az áment, s lenn to
vább folyt a beszéd. Előhozakodtak a botrány- 
nyál, legjobban esett pedig mindönkinek az, hogy 
Gál Miklós már ol is jegyozto magát Kottyvel. 
Valaki mintha látta volna is Kettyt az imént, 
valahol hátul, do bizonyára mást nézett Kottvnek. 
Hogy ennyiro tapintatlan legyen az amerikai 
kisasszony, azt már igazán nem tette föl róla 
senki.

A pap belokozdott a beszédébe. No erro iga
zán nem is volt kiváncsi senki. Ezt már egye
nesen kifigurázták.

— És ön, tisztelt vőlegény . . .
Ezen pompásan mulattak. Tudták, hogy 

végo felé jár a eerimónia és szépen elhelyezked
tek a padokban, hogy majd jól lássák a kivonuló 
násznépet.

A pap beszéde hirtelen hevégződőtt, min
denkinek jól esett, liogy vsuk ilyen röviden be
szélt. Az orgona hosszabb taktusokat vágott, a 
kórus nagy igyekezettől énekolt és némi kisebb 
ce.rirqániAk után^kifelé indult a  müannn. _ A z qr-

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
Osztrák-Magyar Bank. Az Osztrák Magyar Bank 

állása 1899. március 7-ikén a következő volt: Bank- 
j jegyforgalom 648,496.000 forint (—4,300.000 forint), 

ércérték készlet: 500,280.000 forint ( +  1,413.000 fo
rint), váltótárca: 166,238.000 forint (— 2,552.000 fo
rint), lombardüzlet: 25,943.000 forint ( +  174.000 
forint), adómentes bankjogytartalék 56,260.000 forint,
(— 5,842.000 forint.)

A v ilá g ító  gáz a háztartásban i s  Iparban. Az
Országos Iparegyesillet összes szakosztályainak teg
nap délután Matlekovite Sándor elnöklete mellett 
együttes ülésük volt, melyen Bernauer Izidor gáztár
sulati főmérnök előadást tartott a világító gáznak 
háztartási és ipari célokra való alkalmazásáról. Az 
előadó nagy vonásokban ismertette a világító gáz 
feltalálásának történotét es a gázgyártás lényegét, 
valamint a gáz fizikai és kémiai tulajdonságait, a gáz
nak a gyakorlati alkalmazását a fűtés terén és 
motorikus erőképpen. A nagy tetszéssel hallgatott 
előadás befejezéso után Bernauer különféle gázkészü
lékeket mutatott bo a nagyszámú hallgatóság érdek
lődése mellett. ilallekovies elnök meleg hangon mon
dott köszönetét az érdekes és tanulságos előadásért.

V idék i p én zin tézetek . A Nyárádszeredai és Ki
déin Székely Takarékpénztár részvénytársaság XV. évi 
zárszámadásának mérlegében a főbb adatok a követ
kezők: részvénytőke 50.000 forint, betétek 138.825 07 
forint, váltóállomány 282.017*75 forint, amelyből 
93.236*20 forint van vis6zloszáinitolva, értékpapírok 
7.803*68 forint, tiszta nyereség 4.705*38 forint.

F ize tésk ép te len ség ek . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jolenti: Kroohmal 
Baruch kereskedő Boryslatv, Tagger Pinkász Ábra
hám nagykereskedő Szoba, Pillor József szabó Salz
burg, Herlosz Ferenc kereskedő Dobritsehan, Keitek 
Antal szabó Laun, Slanina Antal asztalos Zizelie, 
Zakaria Antónió kereskedő Stagnó, Pietró Hadji 
Paoló éB Társa cég Szmirna, Tesiler Izsák kereskedő 
Magyar-Nemegye, Lux Ferenc koreskedő Becs, Wim- 
mer János kereskedő Mondsec, Sehik Vilmos keres
kedő Bruch, Moskovils József kereskedő Bécs, Titl- 
bach Antal kereskedő Tiscbausch.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 17.25 forint, áruban 17.50 forint. — 
Becsben a kontingentált készáru 18.10 forint pénzben, 
18.30 forint áruban.

Hldogliusvásár. (A székesfővárosi vásárigaz
gatóság jelentése.) A Garay-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 41 áruB 44 darab sertést, 
3 árus 20 drb süldőt, 4000 kilogramm friss búst, 
1000 kg. füstölt húst, 600 kg. szalonnát, 400 kg. báját. 

I Vidékről összesen 20 árus 226 drb sertést, és 44 darab 
i süldőt. Forgalom élénk. Árak a következők .* Friss ser

téshús 1 kilogramm 56—64, 1. q. 4750—4900.
Siildőhus 1 kg. 64—72,1 q. 5200—5600 Füstölt ser
téshús 1 kg. 64—72, 1 q. 5800--G400. Szalonna 
zsírnak 1 kg. 54—56, 1 q. 5000—5300. Füstölt sza
lonna 1 kg. 64—72, 1 q. 6000—6400. Háj 1 kg. 56—60, 
1 q. 5400—5600. Disznózsír 1 kg. 64—G6, 1 q . --------

gona I.ohengrinből játszotta az örök nászindulót. 
Elől jött isszonyu komolyan a nagyhasu templom
szolga.

Most már valóságos tolongás lett a padso
rokban, mindenki látni akart. Az orgona teljes 
erővel működött, finom, tompított magas hango
kat kevert a dörgő basszushoz, majd fölzugott 
diadalmasan, széles akkordokkal, amelyeket mint
ha harminc ujjal fogott volna az orgonista, telő 
a derült szerelemmel, boldogságot, nászéjszakát 
Ígérve, egész életeket kapcsolva egybe, illuszt
rálva azt az érzést, hogy itt egy hatalmas di
nasztia alapul, himnuszt zengve az utódoknak, a 
kik egy szerelmes tavaszi gondolatnak köszön
hetik majdan az életüket.

Elza nem tudott annyira uralkodni magán, 
hogy a mosolygása, amclylycl a gratulációkat 
fogadta, megtört, erőltetett ne legyen. Lassan 
haladlak előre, jobbról-balról fogadták a sok 
gratulációt. Oldalt köröttük hangos zúgással mo
raj lőtt a tömeg, az ő egész világuk, minden isme
rősük. A inanta boldog volt, az öreg Brandt egy
kedvűen hamuit maga elé. 'falán Vermesen kí
vül a kis Manci volt a legboldogabb, aki nyo- 
szolyólány volt, s most Artúr karjaiba kapasz
kodva ment a násznép között, igazán, mintha 
nem is a földön járt volna, hanem valami álom
ban, a szivéhez szoritva a csokrot.

Hogy kiértek a kapuba, pár porcig várni 
kellett, mig a kocsijuk olörehajt, Lenn a temp
lomkapu lépesőzoto alatt nyüzsgött a nép. Az 
utcán is összeverődött egy csomó vasárnapi em
ber, látva, hogy nagy esküvő van. A kocsik 
mint nagy fényes-feketo bogarak mászkáltak a 
tömeg közt, s Elza megállott a kapu előtt a vő- * 
legényével. A nap éppen odasütőtt, s kellemes i 
hízelgő meleggel árasztotta el. Lenn egyre na- ! 
gyohbodott a tömeg, a templom oldalkapui oh- j 
tötták a népet, a sok színes asszonyt, a l ilinde- J 
rés férfiakat.

(Folytatása következik.

Kocsonyahús 1 kér. 40—44, 1 q. 8000—3400. Füstölt 
sonka 1 kg. 76—80, 1 q. — krig.

Az Orczy-uti élelmi piáoon: Felhozott Budapest
ről 47 árus 21 drb. sertést, — árus — drb. süldőt, 
2700 kg. friss húst, 800 kg. füstölt húst, 800 kg. 
szalonnát, 600 kg. báját. A vidékről: — árus — drb.
sertést, kilónkint----------- krajcárig. Forgalom élénk.
Árak a következők: Friss sertéshús 1 kg. 50—70,
1 q. 4900—5000. SüldŐhus 1 k g . --------. 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús 1 kg. 46—70,1 q. 3600—6000. Szalonna
zsírnak 1 kg. 52—54, 1 q. 5200--------. Füstölt szalonna
1 kg. 56-70, 1 q .----- . Háj 1 kg. 56-58,1 q. 5600-------- .
Disznózsír 1 kg. —60, 1 q . ----- , Kocsonyahús 1 kg.
36—40, 1 q . --------------. Füstölt sonka 1 kg. 70—80,
1 q . -----krig.

Takarmány vásár. (A székesfővárosi vásár
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 186 szekér réti széna, 30 szekér muhar, 
26 szekér zsupszalma, 17 6zekér alomszalma, 2 sze
kér taknrmányszalma, 2 szekér tengoriszár, 11 szekér 
egyéb takarmány, (lóhere, lucerna, zabos bükköny és 
sarju stb.) 1000 zsák szecska. A forgalom élénk. — 
Árak q.-ként a következők: réti széna 220—310, 
muhar 290—330, zsupszalma 150—160, alom-szalma 
120—130. takarmányszalma 140—140, 100 kéve ten
geri szár 900—1100, egyéb takarmány —, za
bos bükköny 200—280, lóhere ———, lucerna----- ,
k ö les-----, sarju 210—260, szalmaszecska 160—200.
Összes kocsiszám 284. összes súly 284.000 kilogramm.

Heti lóvásár. (A székes fővárosi vásárigazgatóság 
jelentése.) A vásár forgalma közepes volt. Jegyeztetett: 
I. Jobb minőségű lovakból: hátas felhajtás 15 darab, elada
tott 4 darab, 130—250 forintig, könnyebb kocsiló (juk- 
ker stb.) felhajtás 8 darab, cladatott 2 darab, 210—210 
forintig, nehezebb kocsiló (hintós) felhajtás 20 darab, 
eladatott 4 darab, 130—200 forintig, igás kocsiló 
(nehéz nyugoti faj) felhajtás 60 darab, eladatott 3# 
darab, 100—175 forintig, ponny felhajtás — darab,
— II. Közép minőségit lovakból: nehezebb félék (fuva
ros ló s:b.) felhajtás 100 darab, eladatott 42 darab, 
65—85 forintig, könnyebb félék (parasztló stb.) fel
hajtás 160 darab, eladntott 90 darab, 24—50 forintig.
— III. Alárendelt minőségű lovakból: felhajtás 351 darabt 
eladatott 120 darab, 1Ö—20 forintig, összesen felhaj
tatott: 714 darab, eladatott 297 darab. Bécsi vágóra 
vásároltatott 33 darab. Az állatkert részére vásárolta
tott 7 darab.

M e z ő g a z d a s á g .
Az állategészségügyi szolgálat államosítása.

A földmivolésügyi miniszter legutóbb elkészíttette as 
állatorvosi közszolgálat államosításáról szóló törvény
javaslat tervezetét, melyet a” érdekeltség véleményé* 
nők meghallgatása után a törvényhozás elé fog ter
jeszteni. Az országos gazdasági egyesület állatta* 
nyésztési és állategészségügyi szakosztálya ma tá r
gyalta Tormay Béla elnöklete alatt; a törvényjavas
lat-tervezetet Jeszenszky Pál előadó ismertette behar 
tóan. A szakosztály hosszabb eszmecsere után hoz
zájárult az előadónak ahhoz a javaslatához, mely 
szerint a törvényjavaslat-tervezet magát az állat
egészségügyet megfelelően szervezi, de aggályának 
ad kifejezést az államosítás pénzügyi részének meg
oldása tekintetében, miután az államosítással járó összes 
költségeket az állam a törvényhatóságok, városok ős 
községekre s a gazdaközönségre bízta, e mellett pedig 
az állatorvosok dotációját a kívánatosnál csekélyeb
ben állapítja ineg. A szakosztály elhatározza, hogy 
ez aggályairól a minisztert értesíti és az állategész
ségügyi szolgálat államosításáért köszönetét nyilvá
nítja. Foglalkozott ezután a szakosztály az olcsó 
marhasó forgalomhahozatalának a kérdésével és elha
tározta, hogy a pénzügyminisztert felkéri, hogy a 
forgalombahozatal könnyítése értlekében sziiks ges 
intézkedéseket • eglogyo, úgy sziutén folter, észtéit 
intéz a müzsir árusítása ellen is.

K ö z l e k e d é s .
H.'.Juzasi a Dunán. A D unagőzh i :ó/ás: l.tr-.i- 

ság közli, hogy Budapest—Kalocsa és Mohács kö
zötti személyszállító hajók ez évben Budapestről 
Mohácsra először március 11-ikén <s Mohácsról Bu
dapestre március 12-ikén indulnak. A buda est— 
zimony — belgrádi, lieteukin: háromszor közlekedő 
postabajók (a már közzétett 1Ő99. évi tavaszi me;.ét
rend szerinti a következőleg indíttatnak meg. meg 
pedig első ut Budapestről Zimony és Belgrádija 
március 18-án. Zimonyból és Bolgrádből máxcius 
20-án. Ezen járatokhoz csatlakoznak a helgrád— 
orsova—turn-szeverin—galaci postahajójáratok, arae
lvek következőleg indíttatnak meg: első ut Zimony— 
Belgrádból Galacba március 13-ikan; első ut Gá
láéból Orsovára és Zimony—Belgrádba március 
13-án; első ut Ürsováról Belgrád-Zimonyl a március 
15-éu (az Ortováról Belgrádba ts  Zimoiiyba március 
12-ére hirdetett menet abbamarad.) A folyó évben a 
postahajók megfelelő vízállásnál Zimon.yból < s Belg
rádból közvetlenül Galacig és viszont Gáláéból Belg- 
rád és Zimonyig fognak közi ekedni: hnjócsere tehát 
Tnrn-Szeverinben. vagy Or3ován rendesen nem lesz 
szükséges. Egyelőre azonban ezen közvetlen járatokat 
a mostani alacsony vízállás kizár a, úgy, hogy az uta
zóknak további intézkedésig Orsován még at kell száll- 
uiok. Mihelyt a közvetlen forgalom életbe lép, a me
netidő rövidebb lesz és a lefelé menő hajúk csatla
kozni fognak a román állam vasutak hoz, a felfelé menő 
postnhajők pedig Turn-Pzoverinben a Temesvár, 
Szeged és Budapest lelő menő 3. számú gyors
vonathoz. G alacbau a hajók az Osztrák Lloyd- 
$ Konstantinápolyba és a Leventébe meuú. illető-
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lég onnan jövő gőzöseihez csatlakoznak. A szeged- 
titel-zimonvi szomélyhajójáratok Szépedről Zimonvba 
március 19-én, Zimonvból Szegedre március 17-ikén 
küzdődnek. A naponkénti bécs-budapesti postahajók az 
első utat Budapestről Récsbe márc. 30-án, Becsből Buda
pestre pedig április 1-én teszik meg. A bécs-pozsonyi 
naponkénti személyszállító bajőjáratok a következőlep 
indulnak meg: első ut Becsből (Weissgarber) Po
zsonyba április 1-én, első ut Pozsonyból Becsbe 
(Weissgarber) április 2-án. Ezeken kiviil helyi hajók 
közlekednek Belgrád és Sabác, Belgrád és Dobro- 
vica, Galac és Tulcea, Zimony-Belgrád és Pancsova, 
Breska-Rácsa és Zwormk, Kalazás és Szilisztria és 
Budapest sz kesfőváros határában, amely járatokra 
nézve kizárólag a helyszínén kifüggesztett helyi- 
menetrendek mérvadók. Menetrendek és díjszabások 
a társulati igazgatóságnál kaphatók.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 10.

Búzában ma lanyha volt a forgalom. A kiuálat 
mérsékelt és a vételkedy tartózkodó volt. Lanyha 
irányzat mellett 6000 métermázsa került eladásra 5 
krajcárral olc&óbb árakon. Egyéb gabonanemüekben 
gyenge volt a forgalom cs az árak változatlanok 
maradtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  600 mm. 80 k. 10 

frt 70 kr, 100 mm. 81 k. 10 frt 70 kr, 200 mm. 
79-4 k. 10 frt 60 kr. 100 mm. 81 k. 10 frt 65 kr, 100 
mm. 79*3 k. 10 frt 60 kr, 300 mm. 79 5 k. 10 frt 55 
kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 45 kr.

P  e s t v i d é k i : 100 mm. 80 k. 10 frt 60 kr, 
100 mm. 79-5 k. 10 frt 55 kr, 200 mm. 78 k. 10 frt 
59 kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 55 kr, 200 mm. 78*5 k. 
10 frt 45 kr, 300 mm. 79 k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 
78-5 k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 40 kr, 
600 mm. 78-6 k. 10 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 
40 kr, 100 mm. 76*7 k. 10 frt 35 kr, 300 mm. 74 
k. 10 frt 35 kr.

F e l s ő t i s z a v i d ó k i :  100 mm. 78 k. 10 
frt 50 kr.

F e l v i d é k i :  100 mm. 77 5 k. 10 frt 25 kr, 50 
mm. 77 k. 10 frt 25 kr, 400 mm. 76’S k. 10 frt 20kr.

F  e h é r m e g y e i :  500 mm. 77‘7 k . 10 frt 
25 kr, 100 mm. 77 k. 10 frt 55 kr.

O l á h :  100 mm. 76 5 k. 7 frt 80 kr.
R o z s :  200 mm. 8 frt.
Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti aru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A m inőség hek to literenk in t és 
kilogrammonként.

medió prolongáció gyors, sima és némileg drágább 
elintézést nyert.

A helyiértekek piacán városi villamos Ó3 köz
üli vasut-részvények szintén javultak.

A déli tőzsdén magasabb berlini és bécsi jegy
zésekre az irányzat szilárd volt, különösen osztrák- 
hitolrészvényekben élénk kereslet nyilvánult és két 
forinttal emelkedtek. A többi értékekben kevés üzlet 
volt és változatlanul zárultak.

A valuta és ércárak változatlanok.
Az előlőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar hitelré«zvény 397.—  >'0.

Osztrák hitelrészvény 367.95--368.80. Osztr«’’-magyar 
államvasuti részvény 361.20—361.30. Jelzálogbank 
253.—. Rimamurányi vasmű 322.80. Déli vasút 66.—. 
Közúti vasút részvény 396.40—396.50 forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 397.75—397.25. 

Osztrák hitolrészvény 368.60—370.25. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.25—361.50. Jelzálogbank 
részvénytársaság 253.90—254.10. Koronaértékii jára
dék 97.85. Ipar- és kereskedelmi-bank részvénytár
saság 105.50. Déli vasút 65.50. Közúti vasút részvény 
395.— forinton.

Az sfőfozsde irányzata csekély üzlet mellett igen 
csendes volt

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 369.80—368.80. 
Magyar hitelrészvény 398.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 361.25 forintén.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 369.80 forinton.
Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvény holnapra 

2.—-—2.60; nyolc napra 5.——5.50; nltimó márciusra 
7 . - 8 . — forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank . . . .  398.—
Osztrák hitelintézet.............  368.—
Fiumei hitelbank részvény-társaság 97.—
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 782.—
Észnk-magy. egy. kőszénbánya , • 138.—
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . . 345.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 225.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 634.—
T’jlaki téglagyár r. t................. 221.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 2210.—
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 210.—
Magyar cukoripar A-sor..........135.—
Magyar cukoripar r. t  B-sor. . . 162.—
Magyar villamossági r:-t.....  156.—
Budapesti városi villamos vasút . . 233.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:

B iztosító  társaságok  rész v én y ét
Béeai blatoaltó d-a. 210.— 22C.—  F o n c ie r e _ .____________9 3 _
B écsi élet- *■ já ,« -  IJoyd viazontbizt. 87.—

dék-b ixtosltásl in- ki. jég* oh viezontb. 108.—
U x e t ________ 270.— 280—  N e m ie n  balene 126.—

Elgfi m *gy. által. _  S740—  8400.— P annoni* v u x o n tb . 776—

Gőzmalmok.
Concordia __ _    250.— 270.— H en g erm a lo m _____ 696—
Első b u d * p ea ti_  _  728.— 726.— Molnárok é s  sütök 252—
K rzso b o t_  ________265 — 270.— V ik tó r ia ______________I4ó—
Lnjxa_____— — — 182—  194—

V asm űvek és gép gyárak  részvén yei,
GaadM ági g C p jfy ._  158—  16C.— N l c h o l s o n ___________ 113—
D anubius — —  — 87—  88—  S o h l i c k ______________ 210.—
Qans — — — — — 2225.—  2 2 4 6 ._  W eltxner w aggon .__  2Ö8—

K önyvnyom dák r é sz v én y ét  
A tbenaenm _____— 8S0.— S90—  P a U a s_  — — — — 190—
Franklin________ — 270.— 290.— P esti könyvnyom da 142C—
Koemos _ _______ 90—  9.7—

B ányák és tég-lagy árak r é sz v én y ét

100,—
89—

110—
l-’s—

600—
254—
117—

U5—  
211 —
270 -

I9r—
H50—

Brassói b án ya— — —.— —.— K őbánya, gőzt* g   740—
Budapesti ló^ia os K ö z é n b . «n tégla

meax^g. — — — 10?.— 112—  (Tlrosche) _  — — 323—
E gyesült tégla é s  A azia ltg y á r— _  — 223.6)

oem ent _ — — 83—  87.— Á ltalános köszénb. 116.—
fienakm agy. kőszén . 138.— 189.— K erám iái sryár_  _  167.—
F elsöm agy. bánya__ 103—  104—  F a J g ó ta r iö n i_____Cüő.óO
litván tég lagyár   7 i— ■ 76—  Ú jlaki ti-g lap v ír  — 224.—

K aesa-som odí __ _  21—  22—

K ülönféle vá lla la tok  részvényei.
A lt. sragg.-kölcB—  595.— 60“—  K irály serfözdde _  45—
Bpeati v illam os. _  115.— 117.— Polgári gerfözöde__ 80—
Első m agyar ser- M ncyar cukoripar

f ö z d e ___________130C—  1310.— r. t. B. so«. előj. 1 6 7 . -
EI*6 m agyar sertés- Ma<rva’ v illa m o s .__ 158.50

hlxl. részv. _  _  260.— 270.— N em zetközi v ili. __ 332.—
Első m agy. szá ll__ 236.— 245.— N em zetközi w*f»_
ElsC m agy. spódium  129—- 133—  gonkölcsönzA — 572.—
Gaeharaidt areszgy . 42o—  490.— Teleíon-Hlrm ond<5_

K özlekedési vá lla la tok  részvényoL
Adri* tenyerhaj. _ 244.— 244 50 Ujpe«t>rákoap&lotai
B peslf közúti vas. —•— v il!a z n o = ________ 70.—

.  Ideiyl. résrr. 3P5__ Kaseo-oderberjri 18?.—
•  é lv . iep y  _ 270.— 2 /8 .— tJat’yar-ja lic 'a l _ 2!
a rillnra. vas. 232.— 233.— a nyujjoti _ 21C.63
» élv. jegy «, 9 6 . - 100.—

r.o—

214^50

Sorsjegyek
B a a fllk a __________

,  oextr. felülb.
_  .  nyer. Jegy.

f .6 0
1 70

6.41
7.10
l.PO

Mairvar ▼firBeker.... 
U gyanaz oeztr. flb.

nyer. jegy.
l í j ú
2.W

Béeuvároel . . 1 76 Olasz vör. ker..„ 11.—
D u d »vA io«(_  . .. 03.50 iw .: c Uirvnnaz o«ztr. fe'ib. 11.75

s o s z t i . felülb. 65.50 67.50 20.50
< 8ZÍT 8 / 0 s ^ o O«itrák h ite 'in t. ... 19? .-

„  oezkr. felülb. 8.80 4.26 FAIfly 64/i0

9.50

R*20
11.50 
12.28 
21.— 

Ml —  
Ó6.C0

Pénznem ek.
Vert a r a n y _______
£0 frkoa arany _  
2C márki: _  _  _

S/.9
9^<í

11.79

V4
11^3

Német b ankjegy  
Olaax líra _  _

6'f.?5
44.05

A m eierdam  _  _
K ülföldi v á ltó s  (látra).

79.55 99.95 Olaaz p iac _  _ 44.06
London ___________ 120.45 1 2 0 /’. P á r i a ________ <7.50
N ém et p i * c _  „  _ 6S.?7 69.17

49.15
44.25

Határidőre kötött értékpapírok.
A ran y iA red .'k____ 119.90 170.10 T.earámit. bank __ 2 '" .n'
Koronajáradék____ 97.-6 Ritnamu énvi ____ S’ 1.75
Mapv. hitelbank __ 398.25 304.75 Oaztr. h ite lr -szv én y  C7n.jO
M. Ip. ég tcor. bank 105.50 10’..— D 'li  vaaut ______ •>!.—
M agy. jolzálogbank 254.— 2'4.6U Oazir.-m . állam v 76'...;

222.25
37C.40

86.50
3C1.76

824—
224—
118.—
1 5 9 -
(OÖ.&O

K » . -  
154.50 
834—

k. 9.95—10.05 : 
79 k. 10.M —10.40 f 
ff k . 10 15—10.20 1 
rok. 1O.4O—in.su * 
T ik . 10 .10 -10 .20  : 
T9k. 1C.36-1U.45 < 
76 k . IC .IC -10.20 3 
A»k. 10.35—10.45 t
75 k . 10.2Ú—10.3C 7
79 k . —.--------- - f-
76 k. 0 .------- 0 —  7

s í  ki — ----- —i— í

81 ki —Í---------
-  /.9fi n . r. ------

6 / 6  égetn i Kn
8.4'• rcJő

»— « . «  « )
—  * n  <6)
—IC.— ir.ásn. 
------ .— (aj) bánaá?i

10.10-10.18
10.45— 10.50
10.26—10.39
10.60—10.60
10.25—10.30
10.60—10.00
1C .21-1U.25
10.45— ic .tr  
10.35—10.4C

fi—  0—

7.76— 7.80 
6.00— 7.40

4 .1 3 - 4.30 
4Í60— 4.65

Határidő üzlet. A határidőüzlet nyugodt irány
ban indult meg. A forgalom mérsékelt s az árak 
kisebb hullámzások után majdnem változatlanul ma
radtak.

Forgalomba került:
Búza márc.-ra . . . 10.31—10.37—
Búza ápril'sra . . . 9.82—9.84—
Búza októberre . . . 8.54—8,56—
Rozs márciusra. . . 7.90—7.90—
Tengeri májusra 99. • 4.52—4 56—
Zab márciusra . . . 0.——0.-----
Káposztarepce . , . —.-----—.—

D éli e g y  órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . . . . 10.3B pénz 10.33 áru
Buta áprilisra . . . 
Búza októberre . . .

. . 952 9.93 e

. . 9.65 P.5t> w
Rozs márciusra • . . . . 7.90 7.92 w
Rozs októberre . . , . . 0.— w fi.— 9
Tengeri októberre . . 0.— 0.—
Tengeri ma usra 99 , . . 4.SS 4.57
Zab márciusra • • . . . 5.75 5.76
Zat> októberre . . . . . O.— 0.— •
Repce augusztusra . . . 12.10 • 12.20 •

D élután fé l i/aS órakor z á ru l:
Búza márciusra 99 . , ,, . . 10.41-10.42
Búza áp rilisra ................... . . 7.83— 7.84
Búza októberro . . , . . . 8.56— 8.57
Rozs októberre . , . . . . 0.-----0.—
Rozs márciusra 99 . . . . . 7 .88 - 7.89
Tengeri októberre . , • . . 0 ----- 0.—
Tengeri ma usra 99 . . . . . 4.54— 4.56
Zab októberre . , . . . . 0.-----0.—
Zab márciusra 99 , . . 6.88— 5.90
Repce szeptemberre. . .

A budapesti értéktőzsde.
Az ciötőzsdo gyenge irányzattal nyiit n.ng, ké- 

s bb bécsi jegyzésekre az összes nemzetközi értékek 
árfolyamai mérsékelt forgalom mellett megszilárdul
tak és szilárd hangulattal zárultak. A ma végbement

Á llam adósság.
a) ^fagyar Államadósság.

AranriArad'k *•/«._ 112.30 120.50 M arj ar nvorem eny.
RoronajAmd. 4°/a... S7/C AS.30 kHleadn (50 f  t)  _ 161.50 1 0 2 /0
Kelet' vasú ti köt M aryar r->edleköt*

vények  5®.<#_____ 120.75 121.75 v 'n y  4*AAZa _  _ 100.76 101.76
Allan-rapnti arany* F o rv .-a ila v . retrale-

kdlcaön 4'/a*/o _ 121.— 122.— kbtvény 4,/í*/» 101.— lü l .75Á nam vaantl ezüat- M arvar ftSIdtcber-
küiesfln 4i/»e/« 101.— 102.— m ent. 96.60 97.60

Vaekaonkft’.ceftn 87.— ««.— B o rv .-e z la v .  földte-
M apvarnverrm énv- berraent. 49h_ _ et.76 97.75

kOIeada (100 frt) 1 0 2 . - 1M.— Tiazal ao sjejfy 4*y 142.— 1 1 3 .-

b) Osztrák ÁllamadássáQ.
E rre* . paoirjára- KoronaJAradAk 4"'« 10?__ 102.60

d ' k _____ 10!.— 101.60 1851-ea eora’« rv  4®'a 172.5C (74.50
Egye®. ezüa'Jára- 

dé> 4»/jrf»Z9„ . ____ 101.—  101 60
IPCO-avaorajeryílOO 

fri) *>°/0_________ 1 7 . - 189.—
Aranyjáradék 4*/#_ 120__ 120.6C 1964-B3 aorsjery  — 1P4ÍO 195.60

B olrér vavntl kfll- 
Cl6n €•/• _  _  _

c) Idegen Attamadássáq.
Sze'-b 100 frankot

112.— 113.— aor:bery 2 ° / s _  _ 3 3 /0 34.60

M?s kölcsönök.
B osaySk kBlcaAn P ú d erest fővárosi 

kőlcaf'n 4’ «a ____ » s .:o  B7.F0______________ » 5 ._  Be.—
Bndar'Wt fOvároal Teme? - b ' ravd lry l

kölcatn  41/ / 1/* _ 90.75 100.75 k ö lca ín  5 « /a ____ 97.— 9 ? . -

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilváig változatlan.
Jegyzések: Heremag: lucerna 42.-----55.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----54.— lorint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánénál —.--------
forint. Középszerűi! 46.—54.—. Nagyszerűn 50.—54.— . 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblnsznlonna : légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 46.------46.50 forint. 3
darnbos 45.20—46.— forint, füstölt 53.-----54.— forint.
Szilva : boszniai, szokás szerinti minőség —•-------->
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 dnrabos 
9.25—9.50 forint. 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerint, minőség
7.-----7.25 forint, 100 darnbos 9.----- 9.25 forint,
85 darnbos 13.25—13.50 forint. Fzilvaiz: szlavóniai 
13.50 -14.50 forint, szerbiai 11.-----12.50 fór nt azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
r  ccs. m '.rcius 10. (A ZWa/es/i A íjj íc Lir ósit ija- 

nak tclefonicleotése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.83. Búza május— 

júniusra 9.41—9 42 Rozs tavaszra 8.10. Tengeri má
jus—júniusra 4.83—4.84. Zab tavaszra 6.06.Z álog levelek  és kölcsönkötvónyek.

Belríirref takarékp.
lá lo r l.  ” W e .......... 100.— 10<.—

Jelrálorhr.r.k nyer. 
k ö tv én - _____ 121.— 1 2 l' .-Fene* , f f v  Inka- J e lzá 'erb sn k  nver.

r- kn . tá 'or!. 100.— 101.— •»rr ___________ 121.— 122.—E g res. ffiv. tnka- Jeizá lerbank  nver.
rAkp. zAlorl. 4®/« 97.60 98.30 k « tv .  r*i«__ j  _ 103.60 101.60Ki«hiriokoBOk lá - O rsz. hö-n. tnka-
lo r l. ____ — 101.50 102.60 rékn. zd'iirl. 100.25 101.26Kiablrtokoao'- »6- Or̂ T. hézr,. taka-
lor l. 4’/ - " ' » _____ 101.60 102.80 rékp. zálert. 97.80 98.60F öldh itelintézet z<- Közp. ielzáH rbank
ló r i. 4i/i»/o _  . 100X0 101.50 rátört. _ 100.25 101.26Földhitelintézet (5) Körp. jelzáln-bank
/ Te»^ *"'•_______ 98.— 99.— zálopl. <« # _  __ 98.25 90.26FSldWtel1nt<»et p-3 K öm . ielrálorbank
éves) 83.60 89.50 kÖtVél'' 99.— 100.—lle iy i é ’dekfl vasú ti K öm . ir lrá lorban '<
i.ötv n v  4*^/6 _ 98.75 99.75 k«tvénv 4®'# „  _ 9P__ 97.—

H e)vi érdekb vasúti Ovz-nik.fr.npy, bánit
k ö tvénv 4«'« _  ... 93.— 94.— tá lor!. 4®/# __ _ 100.10 101.10Flelri 1 rdekfl vasúti ITernt talrp. köxa.
(vf. 97.76 98.75 kff V. 40,, _ 95.CO 96.10Je lzü orb an k  zálog B eza l a»!p._ 'z ilo r -
levél RO/a________ 100.— 102.— lev é l 4®'# — _  _ 98.25 99.28Jelzálorbank  zálog- Kr-'e^k. bank zá-
levf'l _____ 100.C5 102.— lo r l. 4*Zí®'-' — _ 100.— 101.—

Jelrálrvrbauk zálog- K eres’-, bank zá-
lev  -l .<•*, _  _  _ . 9 ° .— 90.76 írr;. 4®’- ____ _ 98.— 99.—Jelzá lorb . fcözr. köt. Kernek. bnnk (vf.
fr f. 1 in#/3» 4®/» ... 100.— I00A0 100 frtl köxa. köt

Jelzá'orbarik köze. vén y  .......... 103.76 101.75
k ötvény 4eZc____ 9® .25 1*9.25 K érést, bank (vf.

JelzAiorbant- közs. 210 frtl ’-öza. köt-
k ö t v n y  4J/*rt _ 100.— 101.— v,-nv <•'• _ _ _ _ _ 99*— 100*-

B a n k o k  r é s z v é n y e i .
B an k erveM llet- — 101X0 | | | ^ - Koreakadeiml rf-aa-
Első m. Ipa bán'-'— 171.— V -oytársnsáe _ 2 0 0 . - 2!C.—
Fiúmét h ite lb a n k .. V7.— ?9.— M »rvar akn. K m .
Fövéro«l banr r. '. 7 ’ .— ’O.— Jeiaibirbank _  _ 518^ - 528.—
Hazai bank _ 1 1 2 /0 1 1 4 .- Oszt-áb - ma rya
HorvAt-szlavon jel- bank — — 920.— 9T»^-

a íloybank  — — 115^- 117h* K ereakedelaü bank 1 4 1 1 .- 141C—

Takarékpénztárak r észv én y ét
E alvárod  _ _ _ _ _ 104.— 105— E gyez, fór árost — 1 1 IC 4 .-
I li.  ke-üieU ________ 121 — 12ű^— Magyar általános _ ..u9— 3lu .—
trza éb etv á ro n f_  _ 82— 83.— Orazároa központi 7?2— 7s7 .—
b u d ap esti takp. ás 

zálork. r. társ. 227— V90 —
i'eaU b a z a l_______ 7960.— 89CO—

A bécsi értéktőzsde.
Az elctőzsdón a kedvező irányzat tartott. Na

gyobb mozgalom bitelrészvényekben volt. Valuták 
forgalo-' nélkül változatlanok.

A d-'li tőzsde szilárd berlini és londoni kedvező 
hírekre. Üzlet élénk, zárlat feló csendes.

A zárlat csendes, változatlan.
B ées, március 10. (Magyar érlékek zárlata.) éVoaranT 

járadék 119.75. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.10. Magyar keleti vasúti 
áíliimi kötvény 120.20. Magyar leszámítoló én pénzváltóbank 
2G4.25. Rimamtiránvi vasmürészvény 320.60. Magyar ko« 
ronajáradék 07.76. 4°'o-os Magyar földteherm. kötvény 96 ü0. 
Magyar hitelbank részvény 396.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.—. Kas«a-odorborgi vasúti részvény 189.20* 
Magyar kereskedelmi bank 1411.

B ecs, március 1 Q.(Ok: trrí!; értékek íJr/o/zr.)4*2° "parit* 
járadék 101.05. 4° i-oa osztrák arany járadék 120.—. 1860-iki 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsorsjugy 199.—. Angol-osztrák 
bank l "»G.—. Bécsi bankegyesület 281.—. Osztrák-magyar 
bank 921.—. Péli vasút HO.75. Dunagőzhajózási részvény 
468.—, Dohányrészvény 136.50. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 59.—. ezüst járadék 100.90.
Osztrák konníjííadék 101.’.O. ■864-iki sorsjegy 194.50.
Osztrák hitelintóaeti részvény 369 87. ümonbanb 325.60. 
Osztrák Lánderbank 246.50. Osztrát-m agyar állarnvasut 
361.— . Elbavölgyi vasút 255.25. Alpon bányorészvetiy 242.80. 
20 frankos arany 0.55Vt Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
tramwoy 55C.**. Ax irányzat meglehetősen szilárd.

B écs, március 10. (A Budapesti Eapló tudósítójának 
telefonjcíentésc. A délutáni magánforgalomb&n a zárdátok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 370.12 Magyar 
hitelrészvény 398.—. Angol-Osztrák bank 156.25 L’uiau bank 
325 K0. T/rénderbank 246.50. bankevvpsület 281.—. osztrák-

1O.4O%e2%80%94in.su
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magyar állaravasut részvény 301.— északnyugati vasúti 
részv. 244.50, vlbavölgyi vasit 255.50, dunagőzhaióa részv. 
—.—, alpesi bányaréssvóny 242.60 májusi járadék 101.05, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 07.75 német birodalmi márka februárra 
50.01, márciusra — török sorsjegyek 63.25, rimamurányi 
vasmű 321.50 déli vasút —.— dohányrészvény 137.—. 
Napóleon d'or 9.551 2.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 10. (Tőzsdét tudósítás.} A tőzsde 

•leintő csöndes volt szilárd alapirányzattal; később bank és 
bányaértékekben élénk körösiét mutatkozott arra a kedve
zőbb hangulatra, amelyet a khiuai orosz-angol differenciák 
eloszlatására vonatkozó londoni jelentések kelteitek. A zár
lat szilárd volt. Az amerikai járadékok gyöngültek New- 
Yorkra. Magánleszámitolási kamatláb 4V8®/o.

B erlin , március 10. {Zárlat.} 4’2%-os papirjáradók 
—♦—• 4% osztrák aranyjáradék 101.50. Elbavölgyi vasút 
—.—• Magyar koronajáradék 97.90. Osztrák-magyar állam- 
vasut 154.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.10. Alpesi 
bányarészvény 101.—. Disconto-Commandit 199.90. Általános 
villamossági Edison 298.75. Gelsenkirohoni 185.80. Laura- 
kohó 222.60. 4'2°/n ezüstjáradék 100.40. 4°Z0 magyar arany- 
járadék 100.40. Osztrák hitelrészvény 232.—. Déli vasút 
30.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.30. 
4% uj orosz kölcsön 100.75. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 180.60. Harpeni 184.—. Az irányzat szilárd.

3 -rank íurt, március 10. (Zárlat.} 4‘2°/0 papír járadék 
100.90. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.50. Magyar korona
járadék 97.90. Osztrák-magyar bank 153.50. Déli vesut
30.10. Elbavölgyi v a s ú i ------ . Londoni váltóár 204.05.
Bécsi baukegyesület 141.40. Villamos részvény 164.10.3°,d-os 
magyar arany kölcsön 85.85. 4’2%-os ezüst.iáradék 100.50. 4% 
magyar aranyj áradók 100.45. Osztrák hitelrészvény 231.90. 
Osztrák-magyar államvasut 154.20. Északnyugati vasút 122.--. 
Bécsi váltóár 169.37. Párisi váltéár 80.S8. Enioubank —.— 
Alpesi bányarészvény 245.50. Az irányzat szilárd.

H am burg , március 10. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
100.50. 1860. sorsjegy 148.25. Déli vasút 29.75. 4% osztrák 
aranyjáradék 101,40. Osztrák hitelrészvény 231.90. Osztrák- 
magyar államvasut 153.75. Olasz járadék 95.—. 4% magyar 
aranvjáradék 100.80. Az irányzat szilárd.

P ária , március 10. (Zárlat.} 3% francia járadék 103.15. 
Olasz járadék 9565. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranyjáradók 
—.—. Török dohányrészvény 294. - .  Osztrák Lüudcrnank 
—.—. 3V2P/O francia járadék 107.87. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1325. Déli vasút 168.—. 4°/o osztrák arany
járadék 103.50. Ottomanbank 573.—. Párisi bankrész
vény —.—. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Mároius 10. A bízott sertés vzletirányznta változatlan.
A» Hízott sertések ára : I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű ;
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 471/2—4S— krajcárig. Öreg közép páronkint 390- 4Ö0 
kilogrammig terjedő aulvban 47: 2— 48 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—51'3 
krajcárig. Fiatal közép ínáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban1 * 49—50— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 4S*'3—49— Krajcárig. — 
IL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- Krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u lv b n n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felöli súlyban) ----- —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig teriedő súlyban)-------- kra:eárig. V. S z o r  b Jai :
Nehéz (páronkint 26Ö kilogramm fölüli sulvbani 49--------50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvnani 49—49’, 2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47’/a—48— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. március 8. napián volt 
készlet 31.711 darab, 1899. évi március 9. napján felhajta
nod 436 darab, 1899. évi március 9. napján elszállittatott 
290 darab, 1899. március 10. napjára maradt készletben 
31.857 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 10. —

Kinevezés. A vallás- és kösoktatásfigyi miniszter Kanta 
Viktória okloveles kisdedóvónőt a mátészalkai állami kis
dedóvodához óvónővé kinevezte.

Ügyvédi kamara. A budapesti ügyvédi kamara dr. 
Baumgarten Nándor és dr. Valkányi Lajos ügyvédeket a 
kamara lajstromába folytatólag fölvette. Dr. Fischer Ákos 
és Toldy József budapesti, Erdőssy Gyula kalocsai ügyvé

dek, önkéntes lemondásuk következtében, fenti lajstrom
ból kitörültettek.

Névváltoztatások. Bucii István mapyar álíamvasnti 
váltóőr zólyoxnbrezói lakos, valamint kiskorú iia János 
Sütőre, Giück Adolf sá'oralja-r.jhelyi illetőségű ugyanottani 
lakos Balassára, Pajer József szőllős-gyorokí illetőségű 
ugyanottaní lakos Csapodira, Schossberger Náthán buda
pesti lakos, valamint kiskorú gyermekei Leó és Júlia Sár
kányra, kiskorú Neufeld Vilmos nagy-atádi illetőségű bu
dapesti lakos Hódosira, Rózonthal Izidor hódmezővásárhelyi 
illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú Andor, Kál
mán és Katalin gyermekei Rózsára, Lőwingor Ármin mut- 
nei illetőségű eperjesi lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Emília, Gizella, Vilma, Jolán és Róza Lendvaira, Ungár 
Lajos budapesti illetőségű agyanottani lakos, valamint kis
korú leánya Renée Erz ebet Zalára, Freund Mór szorb-itte- 
bei illetőségű budapesti lakos Peren •v.iro, Tczkovits Sámuel 
mező-kászonyi illetőségű budapesti lakos Kovácsra változ
tatták nevüket belügyminiszteri engedélyijei.

Pályázatok. Aljegyzői állásra a pozsonyi törvényszék
nél 2 hét a la tt; aljegyzői állásra a karánsebesi törvényszék
nél 2 hét a la tt; szám iszfi állásra a körmöcbányai magyar 
királyi pénzverőhivatalnál I t  nap elatt; pénzügyőri szem- 
lészi állásra a kaposvári pénzügyigazgatóság kerületében 
14 nap alatt: közigazgatási gyakornoki állásra Újvidék 
szabad királyi városnál március 21 ó ig ; telekkönyvi átala
kító dijnoki állásra a kőrösbánvai járásbíróságnál 2 hét 
alatt; kerületi elöljárói állásra Budapest székesfővárosnál 
március 24-éig; számvizsgálói állásra az alaó-kubini pénz
ügyigazgatóságnál 2 hét alatt; telekkönyvi átalakító dijnoki 
állásra a bogsúni járásbíróságnál 2 hét alatt; irnoki állásra 
az alibunári járásbíróságnál április 10-éig: telekkönvvi át
alakító dijnoki állásra a lúg ősi törvényszéknél 2 hét alatt.

----------------------------------------------------------------------- --------- —

A U t a r tó s  é«

e r ő s  ö l t ö n y ö k e t
jutányos áron akar vásárolni, u  szabómestere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
(V .,  E r x s á b e t - íC r  1 6 . a z ftn i)

ezógnek mintakirtyáit hagyja elöinutabu.
Ezen czfgnek szigorúan szolid tkletvezetéso kezeskedik a ki

elégítő kiszolgáltatásért.
Sem  magas rabattok, sem  m ásféle m egvesztegetések által nem  

szereztetnek vevők. — Szaklap szabóknak ingyen. ________ ______ _

y~rs«

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, március 11. — Római katnolikus: 

Konstantin. — Protestáns: Konstantin. — Görög-orosz: 
(február 27.) Prokop. — Zsidó: Adar 29. — Sabbath 
Uachodosch. — A nap kél reggel 6 óra 6 perckor. — 
Nyugszik délután 5 óra 43 perckor. — A hold kél reggel 
5 óra 28 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 38 perckor. 
— Uj hold este 8 óra 53 perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A terniészettudománi társulat Ülése délután C órakor 

a tudomány-egyetem ásványtani intézetében.
Torna szakértck-zlet este 9 órakor a nemzeti torna- 

egyeaiiiet tanácstermében.
Szabad Lyceum. Weszely (*>dön dr. : A pedagógia 

alapkérdései, délután 5 érakor, F<zterházy-utca 1. sz. a. ; 
Eávi Illés Károly dr. : az esküdtszék, délután 6 érakor 
ugyanott.

Vivő-akadémia a Vigadó nagytermében.
A Deák-téri er. gimnázium hangversenye este 7 órakor 

saját dísztermében.
A tisztviselőnők bálja a Vigadó kistermében.
Az acélhang férfi dalegylet bolond-cstélyo az állam

vasutak munkás éttermében. (Kőbán.vai-ut.)
.4 budapesti kereskedő ifjak társulatának bálja a Royal 

szállóban.
Hajósok mulatsága a Sas-kör dísztermében. (Kalap

utca 17.)
Ar országos magyar iskola-egyesület ülése délután fél

5 őrako- az uj városháza társalgójában.
.1 II I . kerülett polgári kör bália a Korona szállóban.
Nemzeti Muzeum. Képtára. Nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1-ig. A múzeum többi tárai 1 korona be
lépődíj mellett megtekinthetők.

A nemzeti muzeum, néprajzi osztály nyitva 9—1-ig 
(Csillag-utca 15.)

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—S-ig.
.4 Hódoló disztclvonuíás. Eiaenhut Ferenc óriási kor

képe, látható Városliget, Andrássy-nt v ' -’é n ,  reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő díj 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Az u j országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 
10—1-ig. Belépti dij 20 hr.

Deák mauzóleum a kereposi temetőben, nyitva dél 
után 5-ig.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknologiai iparmuzeum zárva.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá 
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva dólelőtt 10—1-ig.

Magyar Kereskedelmi Muzeutn. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténcti muzoum és keleti miniatűr az Ii.arcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatósig hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tífl délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 éráig és uélutűn 3-tól este 7 
éráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

Aliatkert nyitva egész nap.

r é s z v é n y  t á r s u l a t

❖  B U D A P E S T . *  *  *

M agyarország  legnagyobb é s  egyedfill

gazdasági gépgyára
mely a gazdálkodáshoz szükséges

ö s s ze s
g a z d a s á g i  g é p e k e t  g y á r t j a .

Rendelések megtétele előtt kérjük minden rzakha- 
vágó kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni 

R é s z l e t e s  á r j e g y z é k k e l  
és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szol- 

gálnnk*

1

m
0z l  [ Szccskaviigők . | | M orzsolok .

i
I d ő j e l z é s .

— 2 m. kir. országos metcorologiai intézet jelentése. — 
B u dapest, március 10.

Keletről a légnyomás ismét emelkedett, mig a Föld
közi tenger nyugati medencéjében uj depresszió jelent 
meg. Nyugatról is emelkedett a légnyomás, mig az Északi 
tenger feletti depresszió mélységéből sokat veszített.

Az idő Európa nyugati íclóbeh sokfelé esős, mig 
keleti feléli n túlnyomóan száraz. Különösen bő esők vol
tak Olaszország nyugati partvidékén, a genuai öböl kör
nyéken és Dél-Franciaországbau. A fagyok keleten csök
kentek.

Hazánkban csupán a tengerparton volt cső; a hő
mérséklet a tegnapi nap folyamán többnyire a 10 C. fok 
fölé emelkedett s az éjjel sem ment mór mindenütt a fagy
pont alá.

KPáláf : Enyl'o idő várható helyenkint (főleg az or
szág nyugati felében) esővel.

'  V i" z á í 1 á s.
m árc.

ra -1
0/15

m ire.
10.• r
Ú.33 Tisza

tn íro . márc. 
9. 10.

m á « •  r
M .-Szíréi tí.SO o.LO

1 assau 1.23 Takóháza 0.14 0.12
J ina 1.24 v .-\'a m ő n y 1.'^ 0.83
R 'cs

1.03
Tokai 1.75

i.o s T.xza-rtjrad M.2Ó 1.16
Kn-n»rofB 1.9 • Szolnok 0.R.1 0. *4
n u d arost 1.27 1.19 C«ong'-ád 0.-.S 0 ..0
P l» S 0.51 Fxetred n .- l C.-9

1.3.) T rrik-Becao O.O.S v .-2
I.7C .. Titol o .»s 1.1B

UJvldák n.tu 0 O ndóvá Bárt fa 0.46 o.4S
r - iic s o c a o.Oí T op olya Hoór 0 . - 5 O.ÓS
C raora 1.1 ’j lUíS Bodrog Zemplén 2.M ’.76
v»" '-ar '< .ca  . . — «ajó Zsolna 1.52 1.50

O.36 0.12 H croád H .-N ém eti 0.09 P.37
TreaoMÓo Ó.4 ' B erettyó Marpfta 0 .—

C.62 ,, K.-C.iíaln 0. 4 fl.l .
F t.-1 5 * * Jot'báT’A i 0.20 kc-ro» Csúcsa l . - 0 .—
tárvár v  - V árn i O.C.4 o .—
Gy6r 1. S 1. 2 B eiéavea Q. | 0. -
Pottau (t.— 0 .— Tenko 0.7 0.19
Zákány Ourahono •«.jt ".44
Bar-os f . l é J.34 Borosjenó O.P4 1.'d

0 .0 / 0.S4 ,, B ét^ s 1.1 •
Mura M.-Szcrdafc e .— Gvoma 1.76 1.2S

Zágráb 0.1 M r.ld M aros c,v.-Koh4rvár ú.i s O.<>4
Sziszek f.17 0.16 Brar.yicnka u.54 0. 0
M itrcvica 1.67 1.6/

’’ Pobcraln 0 .— 0 .—
Szatno* Doéa 0 .U 0 .1 1 A: ad l."6 I.'S

B zatm í' :.'O Makó O.ST 0.2C
K raszna N.-Moit*nT v. — Tem et K.-Ko»tély 1.64 0.. a
Latorca 0.04 0 .0 1 B ÍS. Kiszotó 1.7 4 “.7 8
Láb orca Homonna 0 . — 0 . - Tem03vár .1.04 0 . 3

Un gvár 0.- • 0 . - 1* Beeaksrofc “.35 0.24

Legszebb Legjobb Legolcsóbb'
P A  í ’ i.„ P A P , . .  P A P , , ,  t

• ff»?«Shajható rasájry 3 
m atraccal 1“. —

J drb rou ge  paptan 1.70
1 a oaoum ir i apian 2.Ő0 
1 ■ tátin  cachnn paplan M 0
1 •  aüaarcachm trpaplan 4 A)
1 * atlasz aclyem paplan 7.5c 
1 .  fodruaaU. »eiv. paplan 12.—
1 - Jó Táaxon ágylepedó

r a iT ií  n Utül 1.2c
1 drb jó v á n o u  cblffon pap

lan lapsdö 1.80
1 drb flanel takaró pokróc 1.8c 
1 drb jó lópokróo 1.60   -

GICHMER JÁNOS és TÁRSA
p « p lu i, matráo kárp itom ra  gyárosok, czönyag, fflgpöny, 

á g y . < s arztaiteritő atb. na r̂? vél a - . t  r.ban. 
B u d a p est, 111. ker .t E rssc b e t-k ö ru t 20. u tán i. 

Ar)egy7ól<et kívánatra intryrn bórraentva küldünk.
-Mtaaá. acakafc TM* a rlMMtólnJc.

I acél sodrony tg y b e lo t  6.—
i luDírisrtfil fi-jvánkoa 1.—
I levarott szalm azsák 2.20
1 .  m a iá c  3Á0
1 Crinrie A írique m a'rác 4.60
1 lóazór .  12.—
I párnázott ruganyos mat- 

iác  iá -
I nairyazoba szőn yeg  200/3002.6-, 
1 ablak tunta (üf?Köuy 1.5u
1 bouret á g y ter it í 2.2u

Futóazönyejr t 
krtól 4 írtig .

a te r se  kínt

Állami felügyelet alatt.

K X A X C A R !  
e g y é v e s  önkáníesi

l u E t T N I ?
Mindazon if ak, kfk a megkívánt í 

iskolákat nem v gezték. elő. é-zültsé-J 
gükre és foglalkozásukra való tekintet |  
nélkü’ megszerezhetik az egvéves ön- 
kéntesi j' got. Születési óv közlendő. 
Aki már bor alatt állott, elkésett 1 { 

P ro /ra m a  Ingyen és b érű  rafia .

LICHTBLAU ALBERTj
a  k a t o n a is k o la  l^ a a g -a tó ja  

D o b r o c a n b e n .
A kurzim kezdődik márc us hó 12-én.

| Felügyelő: M A Y E R  A D O LF| 
é» kir, 9xn»íí»

A la k u la tá ra  papír  
e la d ó . Cim  a k i 
adóba

P azar  fé n y n y e l  
é p ü lt  III. e in . sa
rok h o z  a Kálvln-tér kö
zelében, állandó ulflkelő la
kókkal 14.400 írt. tiszta 

i házbér bevétellel, mely 
összega befektotc Ittökének 
15° ft-it teszi, eladó. Kész- 

I pénz pziikcéglet38.000 frt.
! Közvetlen venni szándé- 
I ko/’.ók kéretnek le- ’

I címüket „Ritka alkalom - v 
joligo alatt e laphoz kül- V 

Idanw- * '  **** kTMTéMM.

•gyetom . gyakorlott orroai 
mfl- é s  katszorésx  

B U D A  P E S T ,
VII.. Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dúson felszc- 
rc.t rak tárátaajit gyárt
mányú orvos- sebészi 
es betegápolás! tár

gyakban.
Saját taia!mányu, m. k. 
•zaüadal naz. Polgár-fél* 
s é r v k ö t ő ,  

kaskötó. gőrcsie •Honé 
gummiharisnya. srthopae- 
diai készületek. mOlábak s 

kezek stb.
Valódi francia külónle- 
g'jisógek F Bergaerand 

fils párisi gyárából.
uásxirtM Sói
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1898. évi március hó 11-én.
A lánodat z o r :

A. házi béke.
Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson S. és Leclercq 

A. Fordította Kürthy Emik 
Személyek:

Moreuil Náday F. Suzanne Gerő L.
Germainé Csillag T. Dolores Paulayné
Brunois Vízvári Du Taillis Heténvi
Brunoisné Vizváriné Üenise Groo V.
Ludovic Zilahi Ambroiaine Rákosi Sz.
Pironeau Latabár Julié O. Keczeri I.
Muscadet Dezső Francois Faludi

Kezdete 7 órakor.
Vasárnap d. u. Romeo és Julié. E ste : A házi 

béke, harmadszor.

M. KIR. OPERAHÁZ.
Szombat, 1699. évi március hó 11-én.

Ördög Róbert.
Opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Meyerbeer. 

Szövegét irta Seribe. Fordította Asztalos Károly
Kezdete 7 órakor.

Vasárnap Hópehely, harmadszor. — A piros cipő.

VÁR-SZINHÁZ.
Szombat, 1899. évi március hó 11-én.

A nagy Galeotto.
Dráma 4 felvonásban. Trta Jósé Echegaray. Spanyol 

eredetiből fordította Patthy Károly.
Személyek:

Don Julián Szacsvay Mercedes Lendvavné
Tbeodora Hegvesi Pepitó Horváth
Don Severo Gyenes Ernesztó Mihályfi

Kezd-ti 7 órakor.

víg szín h á z .
Szombat, 18S9. évi március |hó 11-én.

Dr. Pepi.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Albert Carré. Fordí

totta : Zilahi Kiss Béla.
Személyek:

Bichard Góth Courtelinné Niké L.
Eugénie Kalmár P. Blanche Pécsi P.
Cocherel Gyöngyi Oscar Tapolczai
Hermance Haraszthy H. Ida Tlettyey A.
Adrién Szerémy Virginie Makréozynó
Courtelin Balassa Liza Boros F.

Utána .*
H ajna li vendég.

Vígjáték egy felvonásban. Ir ta : Siraudin. Fordította 
Sz. F.

Kezdete 71 a órakor.
Vaárnap d. u. Tanqueray második felesége. 

E ste : dr. Pepi, Hajnali vendég.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi március hó 11-én.

A görög rabszo lga.
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidnov Jones.
Személyek :

Antónia Rárdy G. Diomed
Iria Hegyi A. Silvius
Pomponius Solymosi Manlius
Holiodorus Németh T.ollius
Árpa? in Küry K. Curius
Arcbias Szirmai Melanopis

Raskó 
Lubinszky 
Újvári 
Tollagi 
Kiss M.

Kezdete 7 órakor.
Vasárnap d. u. Tündérlak Magyarhonban 

E ste : Bibliás asszonv.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi március hó ll-án.

L, Komáromi Mariska assz. felléptével.

Egyiptom  gyöngye.
Operett 3 felvonásban. Irta Heltai Jenő. Zenéjét 

szerzetté Fórra: Miklós.
Személyek:

XIH.Szezosztrí82 Sziklai Zeneisz Komáromi M. 
Szinapisz Rózsahegyi Zobejda Szilassy
Kalzisz Giréth Marietta Varga
Memnosz Boroes M. Atbletinc Lenkeffyné
Hepontesz Ráthonyi Irmisz Hében
Arabarzcsz Bessenyei KakukfU Szalai

Kezdete 7*/i órakor.
Vasárnap d. u. Aranylakodalom. Este: A 

Gynrkovics-lányok.

V I Z Ű !

A legszenzációsabb gyógyvíz.

Székrekedés, emésztési akadály g y o m o r- és a lhn sl bdn- 
tn lm a k n .il (hólyag, veso- és aranyér) hatásában páratlan! 

Kellemes izü, könnyű kénszaggal bír.
I Főraktár: UTASI FERENC, Andrassy ut 3 0 .sz.

Nagyban én kicsinybeni eladás.

FROMMER ELEMER, Váci-körnt 28. szám.
M m ’aríidU )aula‘‘-ffy(Í!Pvro!Tásri‘szT.-lirs,Erz.stl)et-liiirut5‘' . 1
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Somossy M a tó
A lb rech t F er en c , bérlő. 

K ezdete  £? őzekor, vége IS  ózelzor.
Ma a szenzációs molamorfózis jelenet:

Mr. Staleyés M iss B irbek
A z e n e -k o v á c sm ü b e lywr BARNURR t k »
a z  ó világh írű  dog h u ty á iv a l; továbbá ? fran 
c ia  d u ettistá k  a  m echanik us d iszn aju k k a l

H ila rie  és Trfííac?'?.
V alam int a nagy szen zá c ió s  m O vész- 

prograrani.
Fél 9 - k o r :

A  „ S s é p
Minden ünnep és vasárnap két előadás, 

m árciu s 15-én K őszcgh y  Jenő főrendező  
ju ta lo m já té k a :W  3 p á r  c i p ő  «<•

4-ik felvonása egy hangversenyakadéraiával és egy 
egész uj balettegyveleggcl, Sozo k a. mint szóló

táncosnő és a szenzációs Variété-mtisor.

Hangverseny és hál
a fővárosi hirlapkiarióhivatali tisztviselők 

segitöegyesiileto javára 
Y H 8 á r n « p , 1 8 9 9 .  u i á r d a s  1 2 - é n  
? Royal nagyszálló dísztermében (Erzsébet-körut 45 sz.)

A h a n g versen y  m ű so ra ;
I. CHOVAN KÁLMÁN. Trió. Előadják: Márkus

Jenő hegedűn, Humphreys Rikbárd gordon
kán, Bendlner Nándor zongorán.

II. DONIZETTI. Korina áriája Don Pasqnalé-ból.
Énekli Sz. BArdossy Ilona, 

m . SZÉNDT ÁRPÁD. Magyar rapszódia. Előadja:
& szerző.

IV. ERKEL FERENC. A magyarok Istene. É nekli:
Ney Dávid, a m. kir. opera tagja.

V SZAVALAT. Előadja: Góth Sándor, a Vígszín
ház tagja.

VI. PRIMADONNA VÁSÁR. Parodisztikus jelenet. 
Ez alkalomra Írták : Rákosi Jenő és Kern 
Aurél. Személyek: Az impresszárió — Gabányl 
László. A szókimondó asszonyság — Kovács 
Mariska. Miss Mary Halton — Fedik Sári. 
Patti Adelina — Haíler Irma. Yvette Guilbort 
— Bilkel Irén.

Az előadás kezdete pontban 9 órakor.
A h a n g v ersen y  u tá n  tán c .

Személyre szóló jegv 2 frt. Családra szóló jegy 5 
írt. Este a pénztárnál személy-jegy *4 frt 5 0  kr., 

a’ádjcgy 6 frt. Jegyek kaphatók minden htrlap-
kiadóhivatalbau és esté a pénztárnál,

Üzlet megnyitás!
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudo

mására hozni, hogy az Andrásay-ut 33. szám alatti 
üzletünkön kívül

Bécsi-utca. 3. szára alatt 
V ogel T estvérek  fiókja
c é g g e l,  fióküzletet nyitottunk, a hol mindennemű 
rö v id  és szövött á ru  U n t, n ő i-d iv a t  c ik k e 
k e t ,  továbbá r u h a  k e l lé k e k e t  a legjobb minő
ségben dns választókban raktáron tartunk.

Pontos és Iclkiismerote? kiszolgá'ásról cégünk 
eddigi jó hirnevo kezeskedik.

Szives pártfogásért esedeznek

VOGEL TESTVÉREK

S n e itlif

8gyenruháí{aí
készit

B L D M  S Á N D O R !
B udapest, IV ., Váci-utca 12.

POLLÁS D. H.
f é i n á r i i - C K i i r i i o k i i .

mely 1899. évi január hó elseje óta a

Gránátos-n. és Kossuth Lajos-u. 2. sz. a.
van. meghívja a n. é. uraságokat. valamint a t. c. kö
zönséget annak szives megtokiuté?ére.Nagy raktérrm 
van különféle szalon - és é tke ző s zo b a -In *x -  
t c r c k b ő l ,  b ro n z á rn k b ó l, író a s z ta l-k é s z 
le te k b ő l, d o h á n y z ó -k é s z le te k b ő l, te a  és 
k á v é s -g é p e k b ő l, melyeket olcsón, eredeti áron 

adok el.

M o*rióa?7.tatok...........  3—25 frl
A céleodronybetÁ tek . 7 —12 „  
ösarernkhntrt Ápvok 

3 rAttl m atraccal . .  1 2 —18 „
G y erm o k á g y a k ........... 11—85 ,,
S za lo n Á g y a k ...............  12—55 ,,

Jó könyvek
I Szalon sá garézágy . 75

íiird ők Á d ak .................. 1
ClókÁd ............................

I Fttrdftkád k á ly h á v a l. 1
I 1'ürdSfoli'l.....................  1

Kzohaitrnyókfzók . . . .  1 
A nyol Fzoha-k lozct. .  3
Angol sz í n ta r tó .........
K á ly h n c lö .....................
1'akcndr finoman lak 

kozva ............................
Konyhnborendezi sek  25 
Jégszek rén yek  m agán

házakba, zom ánc, 
iróvizta i t á ly ly a l. . .  4 

Fagrylaltgépck ...........

< -9 0  „ 
»—30 „

- e o  „ 
-2 0  „

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentesen.

Megrendelési czim: „Fém áru csarnok*, G rá n á to s -  
u tc a  és K o s su th  L a jo s -u tca  2 .  s z á m . 

Gyár: IX., T ü z o ltú -n tc a  3 2 . sz. 
gtgJJ”  Szélküldés minden vasúti állomásra. 'T2RJ

^ N A R A N C S

Holybi n száza 2**2, 3’/?, 4 é s  frt. V id ék ié  raraton ládája ca 
150—160 <irb T T -m u iP ii narancsa 5.25 . U gyan ilyen  láda *«A:ga 
fáj-naraiK » 3.50. E g y  láda óriás jirn: rnuarat narancs -> -110 
darabí r 4 fi t 50 kr. U g yan ilyen  sárga f j-n aran c»3frt. 3 (0 —360 
Órbo3 láda ró ip iro s  nrr. ncg 7 .7 '. t'c .van ilycn  1 da td rga  faj- 

narancs 5.25.
s lü .igoa  4 .—V órp iio s faj-narancs 1.75! 

V érpiros m uscat nar. 
Mesalnal sárga  narancs 1.40  
Jalta, óriás narancs 1 .60 
Mandarin n aran cs60d b  ’. 
Citrom hzép  tartós l.SO 
Maroni gfirci . .. ... 1.45 
karfiol.clor7. ’ Árózsn 1.4  
Creszhal, 1 hordó 7" db 1.4* 
Idei burgonya máltai . 1 .1 0  
Jamslka rum 5 ki. ü r e g  
Jamaika rum legflnom . 7 .25  

Bácsi virsli pár S 8 4 
•’ G-blr-perial a a jt ia n c ia  ... 1. 1 
Strdinia -5 3 5 -s
Carenberíh sajt finn ii 
Szalámi legfinom abb ki A.is I .1 
Liptói fr iss Juhturó kilója .'.'ti 
Gorgeszola sa,t valódi köó  
!:••>■ Óriás SSlfS 100 d ' 9 
Jamalkt rum e g y  nagy öv. g  i . — 
Jamalta rum igen f l i fn i  , 60 
Fojeds'mi rum leg fir  niahb 2 .1 '  
Anar.ász rum legfinom abb  
Coanac Clalrmcrt 3 c«i!lug. 1.30 
Cognac m agy ar 3 csilla g o s 2 .—

Cognao franci
. 5 Orosz családi tea . 1.50

— ® | Császár ’tev .tea  leg f. 2 .— 
| Törmelék tea  . 1 .—

~ ~  I Mandarin kever.-ten  2.50  
In . doboz teaeOtemény lcgf. l . _  
Kuba-kávé, elsfirondU, k lj. 2 .—
Oomingo kávé k ilója  .......... 1.40
S an toak -vé  k ilója .........  1.25
1 kCóM issat-dntolya fm neia  1.40 
1 k. Cukros-ryiimölca L an cia  < .í*j 

kt, ' Malaga-szolö . 1.40
1 kiló doboz (• ancla szilva - .75 
Kaviár 1 i doboz ... 2 .50
1 1 iló Szafon-bonbon 1.20, l . ,;" 
1 t  CsokolM bonbon crém e .(«' 
1 kiló Mogyoró, fe ltö lt  1.10
Qlarílnetto r e g y r s  f in .dóii- 

•S^k e g y  ki.
1 k iló  francia mandula 
Vanii'a likőr ír m c i*  
Chertnuso likőr fiam  i.> ... 
Ernadiktinl (kör i n e g :
I öv. - maiata. ahory vagy  

matínira tpanyol bor 
Tokaji a<zu bor valódi .75

Az Áruk v egvosen  is  ren d elh etők . — Vid-’kro m indent fagym en
tesen , lngj-en  csom agolva  ktl’.d a pénz e lő leg es bckUICí so  vagy  

utánvét m ellett
P I X T P P  Í3VTTT 1 cs . é : m agé. k ir . udv. szállító  1 " I jIA v l  l  Jj.’l. Budapest. K ecskem éti-utca 15.
R ísz le tc s  fűszeráru árlap in g y en . — Ism ét eladóknak és g y ó g y 

szerészek n ek  á rm ged m én y .

m é ly e n  l e s z á l l í 
to t t  á ro n :

frt
Babos közhasznú ma

gyarázó szótár köt
ve (2 frt) ...............1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80) -----1.20

Bctyárlegcndák, az al
földi rablóvilág tör
ténetei ............. — 1.-*

Karczag Vilmos. Le
mondás, reg. (1.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.-*

Kossutány Géza. neve
zetesebb bűnösetek 
I . II., III., IV. egy
bekötve (4.80) .......2.—

Mihályi Imre. Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és kalandok 
az Ae'iuatoron (2 frt)
1.—, ugyanez kötve 
( s í r t ) . . .............  i .w

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanez kötve(2.50) 1.40

Murger Henry. Bohém- 
világ (1 frt) 50 kr., 
kötve (1,50)... . —.80

Sztanoj Miklós, Ka
ramboljáték (2 fri)
1.—, kotvo (3 frt) 1.50

Tóvö'gyi Titusz. Van-c 
másvilág? (A szel
lemek országából) 
Í1.C0) 1.—., u. a.
kötve C2 frt)......... .1.40

Zola Emii, 1 asc.il or
vos, regény (1.00)
80 kr., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik!) 

Megrendelhetők :
a „B udapesti Napló"

kiadóhivatalában,
VII!., József-k öru t 18. 

szám .
2 fitig terjedő megrende

lések csakis az összes 
előleges beküldése elle
nében teljesittetnek.

T f  - frtló! a nélkül, hogy a gyö- 
^  ^** **"'“ *■ k e id  ei kellene távolítani, 
szájpadlással s a  nélkül i? (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injecfio.) 
Igon tartós fogtömes. — Fo s  k o r o n á k  
gyökerckro illesztőinek, melyek n jszájpad* 

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos B>r. X E C F K L D ,
Budapest, Kossuth La os-utca 4 , Dréher-palota.

Vasár- ów ünnepnapokon d . u. 4 -t- .

Olcsó kerítések! Olcsó kerítések!

H a i d e k k e r  S á n d o r
sodronyszövet-, fon&t- és kerités-gyára 

B u d a p esten , V i l i .  k é r ., í  l lő l-u t  IS. sz.
Gyárt és szállít: y cp -  és kézi-so d ro n y  fo n a to k a t, 
tü sk é s-so d ro n y t,p á n th u za lt: erdők , radasker-  
tek, barom fiu dvarok , g a zd a sá g i telkek, kertek , 
gyüm ölcsösök,szőlők, stb. bekerítésére olcací á ra k  
mellett. N y a ra ló - , p a r k -  és e rk é lyrá cso k a t. vala
mint csinos és erős kivitelű k a p u k a t  és a jtó k a t  vas
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból : úgyszintén 
díszes e /ró j/á f/i/- és gyepkerH őseket és fiavédö- 
ko sa ra k a t. Továbbá: fö ld -  és k a v ic sro stá k a tf  
m a g tá r -a b la k ro sté ly o k a t; s zik ra  fo g ó k a t; ga- 
bonot-választóhengereket, valamint régi választó- 
hengereknek u j so d ro n y k ö p e n y n y e l  való ellátását. 
H ostaszövctekct és fo n a to k a t sze le lörostákba. 
Á r  J o f l y a é k e f c  ó a  k ő i  t o é g v o t o s e k  I n g y e n -  

P35T J u tá n y o s  és p o n to s  k is s o lg á lá s  I

.1 v ilá g  leg job b  és  
aránylag; e le ső  c i
g a r ettá ib a n  ajánlom
a következő általam Ifibb 
ízben megrendelt és kitűnő
nek talált C a íro - A !e- 
v a n d r ia  é s  angol
fajla oly küllnlrgestégeket, 
melyek nálunk nem kap
hatók. A cigaretták min
dönkinek címére közvetlen 
külföldről érkeznek, az árak 
nem vámmentesek.

Árak 1000 drbkint 
Márka

Kyriacci frércs, Caíro
Apis3. sz. 45

,  » Apis 3 A 60
, ,  Non plus

ultra IB GO 
Kalchiopulo Cairó 3 sz. 40 

.  „ 2  sz. 50
D. Marcopoló Alexandria
.Prir.ce Boris" ----------50
,.Dufferia‘....................  48
,Bout Dóré* No 2......... 45
.,Bo8phorus'............... 45
„Royal1 ...........  55
„Peard D'Oricnt" A-... 25 
títto „Grand formát". . 40
„La Favorité"............... 35
..Drama“ ....................  30
Hadges Nessim Alexan

dria Beya 
.  ,  Prince of

Wales . 
a „ Dames ...

Nestor Gianacles Calrá
Fin 5 sz...................

Nestor Gianacles Calró
Queen ..................... 90

Dimltrlno Cairi Lcrds 110 
Angol o igarották s

Caplstan Navy Cut _ 35
Three Castle .................40
Flór de Romanie 55
Lords A Commons . . 90 

Bővebb fül világ ositú -1 
a JuaduúíAükl.

60

tnlmakn.il
tnlmakn.il
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É lő s ö v é n y .
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüa- 

kés lepényfa). Valamennyi sövénynövény között leg
első. Gyorsan fejlődik, nem csemetézik (mint akác. 
orgona atb.) siirii izmos (15—25 cm. ágas) töviseivel 
ember és bármi állatnak ollentáll, főolőnyo, hogy 
agyag, Lomok, meszes, köves, szikes stb. talajban 
kitünően díszük. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, 
majorok, temetők stb. körülkerítéséhez felülmúlha
tatlan, legolcsóbb, örökös sövényt képez. Ezer da
rab csemete ára 6 frt, elegendő kétszáz méterre. 
Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott, nyom
tatott ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik. Is
mertető árjegyzék ingyen és bérmentve.

Mag-vak, friss szedés, csiraképes, 100 kiló 28 frt, 
50 kiló 16 frt, 10 kiló 4 fit 20 kr. S z ö lőo ltványok  
szokványminőségben még eladásra vannak.

S ző lő ü lte tő .
Szabadalmazva Ausztria-Magyarorszúg és Fraucia- 

or szagban.
Egyszeri lenyomással 12 cm. széles és tetszés 

szerint 40—60 cm. mélységű kérők gödröt csinál, 
melyből a földet kiemeli, kitűnő eredményűvel hasz
nálható bármilyen gyökeres és sima szőlővesszők, 
oltványok ültetéséhez és iskolázásához, kerti cseme
ték, egyébnemü kerti ültetvények, élősövény és 
dugványok ültetéséhez. Szőlők, gyümölcsösök és 
szőlő- vagy faiskolák trágyázásához. Kiállítási kitün
tetések. Nagyszombatban nagy érem és elsőrendű 
díszoklevél. Nagyváradon 1891-ben ezüst oklevél. 
Ib96-ban nagy ezüst érem és díszoklevél. Kassán 
ezüst éremmel ékített díszoklevél. Az ezredévi kiál
lításon Budapes" n kiállítási nagy érem és oklovél. 
Balaton-Füreden elismerő oklevél. A brüsszeli nem
zetközi kiállításon nagy ezüst érem és díszoklevél. 
Ezeken felül ezrokre menő elismerő levelek bizo
nyítják kitűnő gyakorlati képességét s főként azt, 
hogy szőlészet, kertészet, gyümölcsészet, úgy min
den más, mezei vagy belgazdálkodásnál valóban 
nélkül özhctlen eszköz, s oly erős készületü, hogy 
évtizedek múltán sem romlik cl, az egész értékét 
pedig, bármihez szükséges ilynomii lyukok fúrá
sánál 2—3 nap alatt könnyű és gyors működésével 
már behozza.

A lapokban hirdetőit szabad a1 mázolt, do nagy
részben használatképtelen uj találmányok megren
delése tartózkodóvá tett ugyan sok megrendelőt, 
de itt már a fent írott, és még mindig szaporodó 
elismerő iratok és kitüntetések szerint mindenki a 
tárgy célszerűségéről biztosítva van. Ára acélból, 
erős kivitelben 4 frt 50 kr., 10 darab 40 forint. 
Megrendelhető
a S z ő liío ltv á n j- tc le p  ltc íc lőségó-n él, 

A'ag.y-Iíágj a, u. p. S z é k e ly h id .

I A n ek ü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  tn e g b ish a ló ,hiteles ■ 
I M u t m r s t  f o ly tá n  ezen  n e g y e d s z á z a d  ó ta  fe n n á lló  1 

re n d e lő - in té se !  a  legm e leg eb b en  a já n lh a tó .  BSD33

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y ts ő f o ly á s  o k á t  és seb ek e t, a s  ón  f é r t  O tt e lé t  u tó 
b a ja i t ,  a t  e lg ycn g U lt fé r f ie rö , m a g ö m lé se k , a  Im ja k ó r  
u 'ú k ő v e tk e z n u n y e it .  n Okúéi fe h é r  f o ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  is ,  v a la m in t  m in d a to n  n ő i b e teg ség ek e t, m e 
ly e k n e k  a  m a g ta lu n s á g  e g y ik  fő o k o z ó ja  és b ő rb e te g sé 
g ek e t g y ó g y í t  a j  g y ó g y m ó d  s z e r in t, b iz to s  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  és a la p o sa n

D r .  G ara i A n ta l
o r v o s ,  a e b ó f t r ,  a x e m é s z -  ó s  s z i i l é n z - t u d o r ,  

v o l t  o n a - s a .  k i r .  o s x t .  f S o r v o a  
BUDAFE8T, Balváros. IV. kér., Kígyó-utca I. exám, II. em. 

b e jára t a lépcsőnél.
R ENDEL: naponta d. ... 10 ó lá tó l esrósz délutón 4 őréig , 

est" 7 órltó! 8 órdiu’.
D íjazott leve lek re  lognatryobb fljryt lem m el válaszoltatok  

és ógyszerck161 is  gondoskodva lesz. IHBHHB N őknek külön váróterem . BSHBIHH
T' vanott meir.ielent fs a szerzőn*! : Dr. OAP.Al A N fA I.-  
itól n i-in . n lou ie 'ö  N É P S Z E R Ű  V T .W fT A T Ó  (már n 
f i- ik  k ia d á sb ó l m egjelent) nem i b< te.-s'rrek őr ezek  
észszerű  KyófrykezeléKi'-hcz cim ü k önyv, v o lt ára 2 frt 50 
kr.. m o s t  c s a k  9 0  k r. A könyv jő) becsom agolva  lesz  
e lkü ldve, 1 f i t  b ekü ldése m ellett b 'rm eutve vagy 90 kr. 

u tánvét m ellett.
A könyv tartalma : I. Az ivar-zervek  leírása. — TI. A nemi 
é le t ébredővé. — III. Az önfertdztetés é s  az éjjeli m agöm 
lé sek . — IV. H ugyosötekár (trippert é s  h u gvesöszdkületek . 
— V. A b ek ,kér (slph ilim . -  VI. F ebéríolyás. — VII. El- 
gyengü  t férflorö. VIII. Női m agtalanság. IX. Az ivar- 

szervek  m egbeteged  -én ek  fötényezöjo n prostitúció .

S ©  é v  ó t a ,
közkodv -Itsegnak örvendenek

köhögés, rekedtség, to ro k - és lé g 
zési szervek működési zavarainál 

a kitűnőnek bizonyult

E g g e r-fé le  m ellpasztillák
<1 doboz őO k r .  és  1 f it .  Próbadoboz 2.'. kr.) 
B érm en tesítés 20 kr. — A gyom or rendetlen  

m ű k öd ésén él rad ikális hatásúnak bizonyultak
E G G E R  S Z Ó D A P A S Z T IL L Á 1

(1 doboz 30 kr.) B érm en tesít/?  20 Icr. M indkétszer kapható  
m inden gyógytárban . F ó -é ssx é tk . raktár M agyarországon. 

NÁDOR nyógys.. B-dapcst, Váci-körűt 17.

M E G H Í V Ó .
Az

Kiss Józsefi

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és m?se a varrórép- 
röl cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
Ez a legszebb. lég-
olcsóbb  s legk ed vel
tebb A L K A L M I
ű f» «  ajándék , o  o o
Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre kiilettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában. 
2 frtig terjedő tnegr énjeié

nek csakib az összeg elő
leget beküldése ellenében
tdjesiltetnek.

Elgyengült tértierö
( im p o lcn tia )

bármily öreg  korban is csakis az orrosi 
világ által legújabban olyannyira fellcarolt és 

hatásában páratlan sikerű

Electro Másságé
vagy

Psychrophor
által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

D^KAJBACSY
v. cs. és kir. ezredorvcs

Elektrotherapiai rendelő intézetében. 
Budapest, V., Váci-körut 4 . sz. I. em.
Kendői: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
GAP? 1X421A : 25 évi részben katona-, részben

raagánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógy termek.
Levelekre azonnal diskréten válaszoltatik.

M in d a zo k n a k , k ik  g y o r s ,  a la p o t  és b iz to s  g y ó g y u 
lá s t  ó h a j ta n a k ,  s z é n  k i tű n ő  s z a k o r v o s t  a  le g m e le g é b 
ben a já n lh a t ju k .

Univ. Med. Dr. Czsnczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e m l - ó s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a l m a k  k é p e s í t ő i t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű^ « 
ESS" nemi betegserek és gyengeség' állapotok “SESrl 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest. VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délután 3—7-íg. 
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válása.

E lső  leá n y  k iliá z a s itá s í e g y le t  
m in t  szövetkezet**

1899. évi március hó 19-én délelőtti VtlO órakor, az in
tézet hivatalos helyiségében (VI., Teréz-körut 40—42. 

sz. a.) tartja

XXXVI. RENDES KÖZGYŰLÉSÉT,
melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meghivatnak. 

A. Icüzgr.víUáSM n a p i r e n d j e ;
1. A jcgyzőköuyv-hitelcs’tők kiküldése.
2. Az igazgatóság jelentésű és az 1898. évi mérleg

előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentéso és indítványa.
4. A mérleg megállapítása és a feloslog hováforditása

iránti határozathozatal.
5. A felmentvény megadása.
6. Az igazgatóság inditvánvai.
7. A felügyelő-bizottság választása.

Aas it^wxsratÓHÓff. 
ZvCárlaj-osárrila.

Vagyon értékpapírok 1351696 -  . Intézeti ói ille
tek 1501195'72. Takarékbetétek 1225503 18. A hiva- 

betét'ű 25081-36. ÍHJCSWK ÉS ttflgft

É pp en  m o st

J e le n t  m e g :

Jósoiás
kézbő l.
Több külföldi író nyomán 

ir ta :

ifj. Lónyay S á n t a .
Ara I forint.

Megrendelhető
a B u d a p e sti .Vnplő

kiadóhivatalában.
J ő z se f-k ö r n t  IS .

2 frtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
előlegei beküldése ello- 
nében teljesittetnok.

K ózisnuxikák
hímző anyagok és bimzőszövotertc rendkí
vüli nagy választékbauszabott gyári árakon 

kaphatók
B É R C Z I í>. K i-VDO K

női kézimunka
K irá ly -u tc a  4.

B irtiapesf, 
képes árjegyzé

kemet 1725 eredeti 
F.ezimu ’ka-rajzzal 
kíván 

mentve 
G yár
legjobbnak >

„V IC TO R IA 1 I
kézi hirmzőgó- 1
jtekből. Dnrabja / ,  > j 
4 forint. Viszont- * i 
eladók ruged- 
tn éu yt kapnak.

Hozzávaló himzökeret és himzöanyajok nagy választékba

ümu ’ka-rajzzal r  ■  n
vánatra bér- % BS 
intve küldöm. IkS 
/á r i  r a k tá r  S
'jobbnak clis- j o 

mórt *s>;Vy h

«**3I

talnoki nyugdíjalap 
106681*06. Járu’éko 16000.

Kávéma^atinBadapestec .^

•Ivám olva. kiiitségTncr.t^sen házhoz szállítva.
4 ’ » k g .  K uba k ávé .............írt 6 .5 0

„  ■* *» k g . Mokka kávé -------- w 6 .5 0K;tüno 1 1 1 ;  kg . .láva k ávé _______ .  6 .5 0
jó ■ 4 1 2 k g . Gyöuiry k á v é_____ .  ti.8 0

n ő s é n  I 4 ' k^- Portorikó kávé ... „ 5 .8 0M'l 1 «k-z. < •fit.zárk 'v crék  tea .  1 .55
• ktf. T .m  I k Ica 9 5MT P o s t á n  - inv« l i c l ; vopy a n nz. elölO'T'* • 

naponta ■s-'tk01d>'-n b 'rm en tv e . M inden csőn  ághoz levé len  
lap m ellékelve, m elyen k>' rém m eg e lég ed ésü k  nyllvánltósüt 
E g y e s  f a j o k a t  v e g y e s e n  I s  k t l l d  

A búdapcutl kávé-m agazin

B É L Á K  I S T V Á N
B udapest, VII., R otten b iller-u tca  4. sz .

T e l e f o n  g l  7 « .

Bámula
tos olcsó 

árak.

üld-Bével

KizArúlapog pz.'-tkUHAo:
B U D A P E S T R Ő L .

Pénxtár 32241*92. Összesen 4724417.80 korona.
Teher: Nászjutalék-tartalék 3748094*16. Hivatal

noki nyugdíjalap 25087*16. 1899. évro előre fizetett 
dijak 29950*84. 1S98. évi felesleg 923286*64. Összesen 
4724417'SO korona.

LTyarcsóg-- é s  v a sstaeógac& m la .
Bevétel: (Nyereség': Arfolyamkülönbözet érték- 

J papírokéi 14G 2O. Dijak 1439273-3.8. Kamránk 107028-34. 
Ilázbér a kiadások levonása után 70782*16. összesen
1017230*38 korona.

Kiadás: (Vesztesége Leírás : Az intézeti házakról 
15163*59. A felszerelési számláról 8032*74. Nászjuta
lékok és biztosított összegek kifizetése 439702-26. j 
Kincstári illoték'-k 47313-56. Összköltségek 183131-60. 
1S98. évi lclcsteg92.32>' . 54. összesen 1617230*38 kor

m ~  \ zon tagok, kik 1899. január 31-ig bezáró
lag esedékes járulékaikat bofízették és kik 1899. 
március 16-ig bezárólag részjegyeiket (kötvények' a 
szövetkezőt pónatáránál let temónyezték, a letéti oIír- 
mervény felmutatása ellenébe:) a közgyűlésen való 
részvételre jogosítva vannak. ”SSSg

A szÜvetkezetnek 1898. év végével 17710 tagja 
volt. 1898. év folyamán a szövetkezetbe 5840 tag lé
pett be 10208 üzlotrószszel és 2108 tag 3937 üzlet
részszel lépett ki, visszafizetve lett 338 tagnak 085 
üzletrész.

R D EK ES
K önyvek

o lcsó  á ro n !!
Pierro Louys : Az asszony 

bolondja. Fordította: 
Dr. Itózsa Géza 1 frt.

— , Aphrodifto* Ford.
Dr. Rózsa Géza 1.80

Prevost M arcéi: Fél
szüzek. Feriit.
I»r. Rózsa Géza —.60

— Juliette házassága
F. Dr. Rózsa G. —.50

— A nazarethi szűz
F. Dr. Rózsa G. — 50

§45" Árjegyzék ingyen és 
bermentve. “jSS® 

Megrendelhető a
.R n d a p csti Xapló* 

kiadóhivatalában 
•JdzseF-kftrut IS ,

2 frtig ter edő megrende
lések csakis az összeg 
elöleges beküldése clle- 

I t;.

1  Orvosi rendülő in téze l!
(ö) súlyos krónikus betegségek gyógyítására
®  B u d a p e s t , V ., V á c i - k ö r u t  18.

Számos súlyos betegség, amelyek eddig ,@4 
V ? legnagyobb gondot okoztak az orvosnak « 

amelyeken tudományának tehetetlensége zá- 
tonyra jutott, immár

Dr. KOVÁCS
o rro ita iie r Httiunprata

gyógymódja által eredmény- (wj 
.CliliU IJdUflI tel jesebb kezelésben részesül- 

beinek. Párat an gyógyhatásúnak bizonyult 
a Hámotherapia:

A sthm a. szív és gv >mérbántalmaknál; zíwv 
kÖMZvóny, sápkóraág és hólyagbántal-W  

m áknál;
súlyos fdczba.jnli ' migrain. álmatlanság, 

szédülés, bystoria é« Nenrasthenia) ‘
makacs vér- és borltántfnlmaKnál.
(Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok 

mellőzésével, saját találmányu belégzési 
(®  gyógymódjával kigyógyit)
~  Egyetlen és ’egbtztosabb védelem : S í é i -  >--x 

hüdés. kezdődő v ak ság  és elm ezavnr  
e llen .

Rendelés naponta 9—1-ig 
Levélre válaszol. — Meghívásra betege* látogat 
ia vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. (||

FŐJVYEftgMÉNr 
SZERENCSÉS ESETBEN

'SJEGYEK EREDET/ Á tyW  14  14  14 */sKAPHATÓK: /7tT. 80— 40— 20— fO..



16 B u d a o e s t szom bat B U D A P E S T I N A P L Ó 1899. m árcius 11. 7 0 . szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegéi) jár. APRÓ HIRDETÉSEK |~A hirdetésekro dijmentosen ad fel-
ositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levelbeli tuilakozodasokra inryni adunk felTilágoalMst, csak a rálasn-a szükségen bdlyeyct kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóliimtallal mindig közölni kell, 

I M a g y a r„ M o s t  p r ó b á lo m  
e lő s z ű r

A kávóházban.

La.
Je te prie de m’ éerire 
comment nous ponvons 
nous rencontrer. Le peti.t 
mais aussi une servante 
seront avec moi, ainsi 
j ’ aurai plus de liberté 
tömmé, .a derűiére fois. 
MiUe baiser*. 3891

„ K ö l TOIdi!"
Forró csókom kedves so
raidért. Boldogságommal 
örökre leszámoltam, mert 
a helyzeten többé segíte
ni nem lehet, de legyen 
sorsom bármilyen, melyet 
bosszúból masamnak al
kotok, szert lmem hozzád 
örökké változatlan ma
rad, erről légy mindenkor 
meggyőződve. Örömna
pok, ha irsz. Nevem ó- 
Buda posterestanfle. ölel
lek csókollak. 3889

14 a Saton-B ogláron
20 ezer négyszögöl villa
telek a Balaton partján 
jutányos áron eladó, ér
tekezhetni Scherz Zsig- 
mond és fiánál, Bogláron.

3892

E g y  eg észe n  n.j
alig használt Bárány-léle 
cimbalom jutányos árun 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 3870

C ig a r e ttá k

„The Didó."
é s  n é m e t

k ö n y v e k
o l c s ó  i r a t o n !

Az

C sinos
fiatalember, kinek dél- 
utánoukint szabad ideje 
van, hasonló szabad idő
vel rendelkező leánynyal 
vagy fiatal asszonynyal 
óhajtaná az idejét eltöl
teni. Leveleket e lap ki- 
adóhivatala továbbit .sza
bad Id5‘ jeligével. 2220

i s m e r e t s é g e t
kötni óhajt egy nemrég 
vidékről feljött 26 éves 
róm. kath. vallás csinos 
fiatalember, egy szintén 
vidéki, de itt lakó, a kö

zé csí
né!’ hajadonna! házasság 
céljából. Ha lehet, fény
képpel ellátott ajánlatokat 
kér .Ismeretség* címén e
lap kiadóhivatalához.

2221

E g y  m agyar
német loveloző esti fog
lalkozást nyerhet. Lcvél- 
bcli ajánlatokat e lap 
kiadóhivatala továbbit 

.Levelező* jeligéveL
2189

A n g o l t
alaposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal bíró nyelvmester 
r.él, ki az itteni jobb kö- 
rókbon már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok . . E n g l i s h *  
je igére a kiadóba kéret
nek, ah ol a cím is meg
tudható-

.1 legd iv a to sa b b
női telettek és konfekció 
készítését jutányos áron 
és pontos kiszolgálás 
mell :t ; vállalja egy ügyes 
szabónő, nőidivat-termét 
megmondja * kiadóhiva
tal. 3870

K e r é k p á r
uj áilapobnn jutányo
sán eladó. Megtekinthető 
12—2 óráig. Cím a ki
adóban. S873

EEndő k is  ház
belvárosban, úri család
nak alkalmas, kényelmes 
fizetési feltételekkel. Bő
vebb felvilágosítást levél
ben vagy naponta déli 
1 :1—1 22 óráig. Kardos 
Adolf, Vi., Izabella-utca73.

K e r e sk e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
su fiatal leány alkalma
zást keres. Címe akiadó
hivatalban. 2154

Szép írá sa
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

K osn n th  L ajas
f i848.) életnagyságu mell
képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 írtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

P é n z k ö lc sö n t
ingatlanokra 1., II. és III, 
helyre, váltóra, kötelez
vényre, nyogd'Jra. katonai 
házassági óvadékra, úgy
szintén közhivatalnokok
nak és katonatiszteknek 
több évi törlesztésre kiesz
közöl gyorsan: Hitel- és 

ingatlan-forgalmi iroda, 
Klein H., Budapest, Kere- 
pesi-ut 69. (Válaszbélyeg.)

3888

V a ló d i A m e rik a i
óriási nagy tiszta fehér 
tyuk fajtojás darabja 25 
krajcárért kapható. Cim a 
kiadóhivatalban. 3890

B r il l iá n sn l
jövedelmező vállalathoz 
társat keresek 3000 írttal 
teljes biztosíték mellett 
Cim a kiadóhivatalban.

3S93

V en d ég lő
legélénkebb munkás vi
déken. 20 év óta fennáll, 
napi átlagos 55 frt bevétel,
mely tényről vevő hete
ken keresztül meggyő
ződhet, elegáns berende
zés. nagyszerű mellékho- 
lyiségek’ el, mint ritka al
kalmi vétel, csakis az üz
let- és háztulajdonos teljes 
visszavonulása miatt ju
tányosán eladó Bővebbet 
Wellisch es M rer ingatlan 
és üz etek adásvételi iro
da, Bpest, Erzsebet-körut 
34. 3895

áíam -K afin .
A monarkiánk által el- 
fog alandó k nai területűn 
a hadseregünk részére 
általam felállítandó eláru
sító-helyeken jó fizetéssel 
alkalmazni óhajtok 20—25 
ügyes fiatalembert. Oda- 
és visszautazásért én Czp- 
t'*k, valamint az utazás 
alatt az ellátásért is ; havi 
fizetés 35 dollár és ellá
tás. Az egy évre szóló 
szerződés közjegyző előtt 
köttetik. Ajánlatokat tel
jes címmel .Nam-Kuán* 
címen e laphoz kérek.

KŐI fö ld re ,
szép vidékre ajánlkozik 
egy müveit 28 éves árva 
leány. Magános úrnőhöz 
vagy úrhoz. Cim a kiadó
ban. 3898

Zugló,
Angol-utcában szép bo
lyon ház, telekkel olcsón 
eladó, esetleg korcsmái 
berendezéssel vagy a nél
kül kiadó. Cim a kiadó
ban. 3899

G őzesép lőgép  
v e v ő k  figyelm ébe
aján'juk, hogy a Scherz 
és Kramer debreceni góp- 
gvárában eladásra van 3 
drb 21 a HP., 4 drb C HP., 
10 d b 8 HP. és 2 drb 
10 HP. használt és telje
sen kijavított gőzcséplő- 
gamitura, többféle angol 
gyártmányú, kedvező árak 
és fizetési feltételok mel
lett. Levélboni megkere
sésre felvilágosítással szol
gálunk. 8890

K ö n y v e lő  é s  le v e 
lezői ki biztosítékot is 
adhat, azonnali belépésre 
kerestetik egy nagyobb 
városban levő gépgyár
ban. Ajánlatok igények 
megjelölésével e lap ki
adóhivatalához „6 é p - 
g y á r *  címre intézen- 
dők. 3897

K iad ó  n y á rá ra
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Herminá
it! nyaralóban. Jó gondo
zást, esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos á ré rt Cim 
a kiadóban. 2133

P é k ü z le tb e
állást keres egy csinos, 
tisztességes leány. Eset
leg óvadékkal. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2001

S z ü le te t t  ango l
hölgy agy a francia, mint 
az angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt di- 
jazés mellett. Szives meg
keresések „Perfect* jel
igével kéretnek e laphoz.

F u v o la -
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakaszvezető fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

F ő n y e r e m é n y 
nél többet ér a

„Kereskedelmi Vegyészet"
cím ű k őnvv. p^ilip az ára csak

I f r t  2 0  k r .
O v ad ék k ép es

fiatalember ajánlkozik 
sör- vagy borszállitónak, 
vagy esetleg raktárnok- 
nak. Cim a kiadóhivatal
ban. 2180

1 í r t  2 0  k r a jc á r
akkor kam atozik éven te

3 C O O  f o r i n t o t ,
h- »gy

„Kereskedelmi Yt<ryé«el“-el
rendel érte

F ra n cia , o lasz ,
magyar, német és román 
nyelveket beszélő, zeneileg 
képzett (fuvolán, zenede, 
zeneakadémia, katonai ze
nekar) szép irá.su, ke

reskedelmileg képzett 
müveit, 35 éves nőtlen 
fiatal fmber, ki rajzol, 
fest, fényképez stb., ma
gántitkán. felolvasói, uta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat kér .Árpád* címen 
e lap kiadóhivatalába in
tézni.

2160

E g y  t is z te s s é g e s
fiatalember, kinek saját 
terményüzleto volt 3000 frt 
óvadékkal megfelelő ál
lást keres. Ajánlatokat 
..szorgalom*4 címen továb
bit a kiadóhivatal. 2173

E gy in te ll ig e n s
m gjolenésü úriember 

(kereskedő) raktórnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

F ia ta l, szo lid
leány felirónak vagy 

pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett 
Ajánlatokat „Szorgalmas* 
cim alatt kér e lap kiadó
hivatalába. 2109

Szegényember
az, akinek nincs meg a

„Kereskedelmi Vejryésxet"
cimü könyv.

A ngol
vagy fr a n c ia

családnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
lenne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis* jeligével 
kérek e laphoz.

G yors- é s  gép-
(Yost-féJe) írást kitünően 
végzett fiatal leány na
gyobb irodában alkalma
zást keres. Cim a kiadó
hivatalban. 2172

E g y  m ajd n em
uj pedálos cimbalom el
költözés maitt olcsón cl- 
dó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2184

F ia ta l leá n y ,
ki a tőzsdében tel lesen 
jártas, alkalmazást keres.
Cim a kiadóhivatalban.

2153

„Kereskedelmi Yegyésiet"
a hanyatló század

A r a n y k ö n y v  e
(Tessék meggyőződni.)

K é t  ig e n  c s in o s
s szénen bútorozott szoba, 
mindkettő kiilön-külön be
járattal, egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2149

E g y  jó  karb an  
levő b ic ik li  pénzszük
ség miatt vidéken olcsón 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban (esoüeg fénvkép).

2177

E g y  b o lth e ly is é g  
a N ém et-u tcá b a n  
azo n n a l k iad ó . 

Cim  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

J ő  é s  sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
feleli állást keres, vagy 
Írásbeli munkát. Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  t is z te s s é g e s
nőtlen ember 2—3000 frt 
óvadékkal pénzbe’zedő 

vagy hasonló megbízható 
állást keres. Cím a kiadó
ban. 2135

C gyes szabónő
mérsékelt díjazásért ajául- 
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Hm 
a kiadóban. 2037

Nagy vagyont
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet" 
eimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig 'ajánlott 

postai küldéssel)
1 fr t  2 0  k ro jeá r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v en te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre teb t 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
MlndennenB

kereskedők és iparos k
íizlctök jövedelmét meg- 

kttazen shetik, 
t i a z t v l s o i e  c u  t a n í t ó  u r a k
szabiid 6r4ikbani k nnrü óz bo- 
cstllctcz mun': ó r in  családjok  

ré sz 'r e
V A G Y O N T  

sremhetaek o k'-nyr tan'tárai 
nyomán.

Már csak nóhány szár példány  
van raktáron, azért m indenki 
saját órdokóben c«c okszik, ha 
hftiadókta’.njiui moyrrendo'.i, leg 
célszerűbben  postautalvány j u . 

M e-rendelhrtű  a

„Kereskedelmi Vegyészet"
könyvkiadó vállalatánál

ÚJPEST,
Istváa-ntca 2. szám

Beniczkync Baiía Lenke ösz- 
szegyiijtött munkái, 25 
kötet, eredeti díszes vá
szonkötésben 50 forint 
helyett 32 frt.

Gelicli Richárd. Magyaror
szág függetlenségi har
ca 1848—49-ben, 3 kötet 
fűzve 14 frt helyett 8.—

— Díszes kötésben 11.—
Michelet. A francia forra

dalom története, 12 kö
tet, (a könyvpiacon tel
jesen elfogyott). Disz- 
kötésben 32 frt he
lyett 18.—

Dumas Sándor Gróf Monte- 
Christo. Érdekfeszitő, 
társadalmi regény 36 
párisi eredeti képpel. 
Ford. Márton ffy Fri
gyes. 80 füzetben tel 
jes, 7'50 kr. helyett 2.50

— A világ ura. (Gróf
Monte-Christo folytatá
sai. Érdekfeszitő, társa
dalmi regény 24 mű
vésziesen kiállított ere
deti képpel. Ford. Már- 
tonffy Frigyes. 25 fü
zetben teljes. 6*25 kr 
helyett 2.30

Splelhagen Frigyes. Aki 
kettőt szeret. Regény. 
Diszkötésben 2*50 kr. 
helyett 1.50

Baczur. Jogászhumor! 
Adomák és jellemző 
vonások a jurátus és 
patvarista, jogász és 
ügyvédbojtár életből. 
80 kr. helyett —.25

Betyárok. Történetek az 
alföldi rabló világból 
Gróf Ráday korában. 
I r ta : Rió. 1 forint he
lyett —.30

Born F. György. Egy világ
város titkai vagy vétkes 
és vezeklő nő Regény 
10 kötetben 8 forint 
helyett 2.40

— II. Izabella, Spanyol
hon elűzött királynője 
vagy a madridi udvar 
titkai. Történeti regé
nyes leírás Spanyolhon 
legnjabb idejéből, 13 
kötet. 10*40 kr. he
lyett 3.40

Casanova Jakab Seingalt 
emlékiratai és kalandjai. 
Fordította: Halasi 0. 
22 kötetben teljes, 
17 60 kr. helyett 5.—

Dasch Grófnő. A sze
retet áldozata. Regény. 
(Az 1791-ki francia for
radalom korából). Fran
ciából ford. Ozoray 
Árpád. 1 frt helyeit 

—.30
Faublas lovag kalandjai.

Louret de Couvray 
francia eredeti kiadása 
után magyarra fordítva, 
(Teljes kiadás). 1.80 kr. 
helyett 1.20

Anekdoien-Boch . . . . aus 
dér Theaterwelt, von 
dér Reise, dér Jagd, 
dér Gesellschaft, aus 
dem Studenten- u. Sol- 
datenlebon, in sehönon 
Ganzleinen-Einbande. 
Statt 1*50 nur —.90

Boisgllbcrt Edmund dr. 
(Ignatiua Donnely) Cao- 
aura Saulé, (ein Roinan 
aus dem 20. Jehr- 
hundert, deutsch von 
B. Kata eh er. Statt 1*20 
nur —.30

Briefsteller vollatandigor 
allgomeiner deutseber 
von Professor V idor 
Gerő. 1.50

Daudrt Alphonse’s Románc. 
Deutsch v. H. Brand 
A. Rose und And erőn, 

Bánde in elog. Ganz-

Országos Magyar 
Oyorsiró-Egyesület
p-yorsirási tanfolyam ain f. hóban

Ön. M'zejné Bánjií Amanda
ö l e l .  t a n í t ó n ő

személyes vezetésével, n. 
magyar levelező-, vita- éj 
német kurzusok kezdőd 
nek. Nő és férfi jeléntko 

zőket o
g y o r s í r á s  i ,

t o v á b b á

R e m in g to n  -  g é p irá s i
tanfolyamokra korlátolt 

számban felvesz «744

GLOGOWSKI és TÁRSA
E rrs é b e t- tó r  16. sz.

É le tb iz to s ítá s
felesleges, ahol megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet"

cimü könyv.
(Mert ott vagvon marad.)

O lcsó a ra n y  és  
eztist e lad ás,

valamint a legszebb ék- 
ezertárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiőrák 13 frt, 
arany női érák 10 forint, 
gyémántgviirük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 aarab ratóo ezOsf erő- 
euköz 6 irt 25 kr.t étkező- 
azervizek 12 személyre 
140 frt, 6 szemé’vre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grűnberger A. Béla  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(HAris-bazár1 L em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

S S á iő s z o b n ,
ebédlő-, előszoba és kony- 
baberendezések, valamint 
egyes kredencek, könyv- 
szekrények stb. jutányos 
árban kaphatók és rajs 

szerint készíttetnek. 
Sllbermann Béla mübutor. 
asztalosnál, V., Kálmán-utoa 
15/b Vadász-utca sarok.

6000

S a iso n  !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet"

évente 2 —3 0 0 0  f r t  
mellékjövedolemre tohet

Ui !
eftoncert'
trombita

örvényesen védve 49.987
sz. a.

> KltGnfi hanj- *»zer nem-z*. 
néasakaek.

•' • X;"1' m inden el- 
v-’it ’wa V p««lh«tS  

dallam ok, 
dalok, je l
adások, in
dulók, tán
cok hívásá
ra alkalm as 

a legjobb
é J&jí'üt sárgarézből(  ^ 1 x ^ 4  kóezült.

Hpnpjegy -1»- 
meret rém

'TsrUkt^rea át 
mlrtíenki ok

tatás nélkül azonnal tud rajta 
fuja!. Te'jes hang már egészet 

gyenge fuvásnál It.

K gr'o-m án m ulattató ujry fel- 
u ;itek n ek ,ra lo t gyerm ekeknek .

Ara 4 azaleppel------------2.70 frt
. '  - " •> .
. 1 5  .  ______ 5.40 .

(finoman m ogcikkelozso  25 krral 
többi a da ocköuyvet beleértve. 
Az árak o ly a s  a lacsonyak , b ocy  
m indenki m egtehet e g y  ki«á - 
le te t ve le , a m ely k 't s .’gkivül 
a bán gaz or t er j e« z t re 6 s  u t áa-

rendelésekre fog  vezetn i. 
Szétk illd l u tánvéttel

h a n g s z e r g y á r ,  
Haspe (AYestfalen).

w
A vizibetegség

g y ó g y í th a tó !
Eredjen az vesobajtólvagy 
szívbetegségtől vagy más
féle vórkeringési akadá
lyokból u.m. hasszlvhólyag. 
petefészek, 'ztilet-,csukló- es 
agyvizlbetegsegtcl stb., el 

tűnnek a kitűnő 
v i z i be t e g s é g-p i I u I Ék 
haczná ata titán. Kapható 
MÖLLER OSZKÁR gvóqysze- 
résznél VERSECLN (Dél-Mai-
gyaror^ság.) Egy doboz 
frt 50 kr.. kettős doboz 2 frt 
50 kr. használati utasítás
sal együtt. A pénz előlogcs 
beküldése eseténdljBBIlBííl 
Felépültek kössönő-leve-

leivel rendelkezem.

KÖHÖGÉS ESREKEDTSEG

- i leinen-Einbando. Statt 
X ő l- é s  g y erm ek - i 4 -0 jetzt 2.—
ruha varrást üzletekbe,1 Johann Orth. Historischer 
valamint privát a logju- Román von Leó von
tányosahb áron készítők. Reinhold (Ludwig Rőt-
Cim a kiadóhiv.it. 2142 | tér) 1.50

Zola Em ilé-Droyfus. Ro
mán. (Documenta Hu-
mains). Statt 180 jetzt

1.—
Megrendelhető: 

S A C H S  é« P O I.E Á K
könyvkereskedésében Bu
dapest, VI., Andráaay-ut 

37. Azám. »

F ia ta l fiú
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre Írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegodüórúkat is 
adna szerény díjazásért. 
Cime a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

«i«ty styassytra ajánlva lett az ArvvaUtÁJ, 
mty olyannyira bevált,

.■ely olyannyira elismerve tett,
’ nely olyannyira be vsa vezetve 
■oly olyannyira BalátatartaJma,

► mely oly nagy elismerésben részesült eeíarárok, 
királyok, heretejek részéről és ki lett tünUtvo 
arany- és ezüst-érmekkel; mely olyannyira ony-

» hitőleg és nyálkaoldólaj hat és 50 év óta kitűnő 
■ tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 

, használtatik, miről ezrekre menő elismerő nyi- 
latkozatok adnak tanúságot, köztük orvosi szak-

tekintélyektől és mint

o  F  F  d Á  N  O S
MALÁTA-CUKORK

m. így úoacu ára 10 kr , egy raoaká ára 30 kr 
Kapható aa ö n z é s  gyó<fiec-iár*iban, d ron a-, asemi 
ás fanerkam tádta-K lM n. 5'v y a r o m A p  kizárólagosA .  J

szertára IT Ö R Ö K  . J Ó Z S E F  gyógyszertára 
-  BUDAPEST, K lr t ly u tc ia  12 M.

Nyomatott a ^Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai réczvénjtársaeég kőrforsró-gépen. Budapest, IX., Üllöi-nt 24. j
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